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'Nii‑ "slʋʋ̈̈slʋ ̈"plüün ‑bho Yesu ‑bha bɔmɛ ‑nu ‑dhɛ ‑kɔ

1  1 Teofidhö, n dheebhang ꞊bhlëësü, ma 'sëëdhɛ -blɛɛsü 'a- -bɛn zë bha, 
'wɔn 'ö -gban pë "pɛpɛ 'ö Yesu -ya -kë waa- pë -nu 'ö mɛ -nu ꞊draan- 

-bha 'ö go- 'ka- -bha yë zü bho -sü -bha 2  'ö dho 'ö zun- 'ka -dhɛkpaɔyi 
'ö Atanna -ya ꞊wlü 'ö dho- 'ka dhang- 'gü -a -bha bha, a kë- ꞊gban "pɛpɛ 
-gɛn -dɔ -a 'gü. "Sanni -yö 'dho dhang- 'gü, -yö ö -wʋ -kpɔ mɛ -nu 'ö- -nu 
sü ö -bha bɔmɛ -nu 'ka "kpʋng ꞊taa yö bha- -nu -bha 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ -bha 
'gügbɩɩdhɛ 'ka. 3  ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya 'go ga 'gü, -yö ö -dɩ -zɔn -nu -dhɛ -gɛn -yan 'gbɛ 
꞊dede 'ka -dhɛkpaɔyi -kaɔng -yiisiö 'ka 'yö- -zɔn -nu -dhɛ ꞊dhɛ 'ö "yaan. 
-Wo wo "yan -kpan -bha 'pö 'ö 'wɔn 'ö -gban Atanna -bha -gblüdëdhɛ -bha 
'ö- pö- -nu -dhɛ.

4 Yi do 'ka kö waa- -bha ꞊klangdhiʋ̈ -nu bha -wo pë -bhö sië -dhɛ do 'gü, 
'yö- pö- -nu -dhɛ 'ö- pö: «'Ka 'dho bhɔ Zedhizadhɛmö -dhɛ 'ka taa- ꞊gblɛɛn 
꞊kö, -ka ka "yan 'to 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ 'ö n Dë -ya "plüün bho ka -dhɛ, 'a- -dhiang 
zë ka -dhɛ bha- -gɔ! 5 -A -gɛn -mü ꞊dhɛ Zan -zë -yö mɛ -nu -zu "yi ꞊në- 'ka, 
"kɛɛ ka -zë -a yi 'yaa ꞊gblɛɛn 'zü kö Atanna -yö ka pa 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ 'ka.

Yesu ‑dho dhang‑ 'gü ‑kɔ
6  Yesu -bha bɔmɛ -nu 'ö wɛng- -nu 'wo gun -dhɛ do 'gü bha, 'wo- dhɛɛ" 

kpɔ 'wo- pö: «Yi Dëmɛ, i- -pö -a yi ꞊ya -loo kö 'i Izraɛdhö -mɛ -nu bho 
꞊dhuëngdhɛ 'gü (Wlɔmö -mɛ -nu -gɔ) kö -wo -ya wo -dɩ 'flëë- 'gü 'zü 
-deewo -ee?» 7 'Yö Yesu -ya -yɔ bɔ- -nu -gɔ 'ö- pö: «-Abin! -A -dhɛ 'yaa- -bha 
kö yi -nu waa- "tʋ̈ng -nu ('wo -gban 'wɔn -nu bha- -bha) 'ö n Dë -ya -ya 
ö -bha -gblüdëdhɛ 'gü -wʋ 'ka bha 'ka- -nu dɔ. 8  "Kɛɛ (-a 'dhɛ ka -mawɔn 
'dhö- -bha kö 'ka- dɔ yö -mü ꞊dhɛ:) 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ -dho lɔɔ- ka -ta 'ö Atanna 
-yö 'gügbɩɩdhɛ nu ka -dhɛ. Yö ꞊në ꞊ya kë "dhʋ̈ 'yö 'wɔn 'ö -gban n -bha 'ka 
dho kë- pö -mɛ 'ka 'mɛ 'wo Zedhizadhɛmö pö 'gü -dhɛ -nu oo, Zude -sɛ 'gü 
-dhɛ -todhʋ̈sü waa- Samadhi -dhɛ -nu 'gü -a -nu -dhɛ 'ö dho "dhʋ̈ 'ö zun- 
'ka "sɛ "dhiʋ̈todhɛ 'gü.»

Yesu ‑bha bɔmɛ 
‑nu këwɔn ‑nu
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9 ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya 'wɔn -nu bha- pö "dhʋ̈ 'dɔɔndhö 'ö ꞊ya ö bo, 'yö ꞊wlü Atanna 
-bha 'gügbɩɩdhɛ 'ka 'yö dho dhang- 'gü, 'yö dho "dhʋ̈ 'ö -da dha 'kpong- 'gü, 
'yö dha 'kpong- -yö kpa- -ta -a -nu "yan "dhiʋ̈ mü.

10 -A -nu "yan- -to Yesu ꞊keng- zian 'ö 'dho sië- 'ka dhang- 'gü bha- 'ka, 
'wo dho -dhɛ -ga kö gɔɔn- -nu ꞊plɛ 'ö sɔ "puu 'dhö- -nu -bha (Atanna -bha 
"kië -nu bha) kö -wo dɔ sië- -nu "sɔɔ mü. 11 'Yö gɔɔn- -nu ꞊plɛ bha 'wo- pö- 
-nu -dhɛ: «Gadhidhe -mɛ -nu 'ka ya, -më 'ö -kë 'yö 'ka -dhɛ -ga dhang- 'gü 
zuudhö "dhʋ̈? Yesu do 'ö 'go sië ka kpö 'gü 'ö dho dhang- 'gü bha, -yö -dho 
ö yee kë 'zü 'ö nu ꞊dhɛ -kɔ do 'ka- yö- 'ka kö -yö 'dho sië bha- 'dhö.

Mɛ ‑dɔ Zuda "gblʋʋ 'gü ‑kɔ
12  ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈ 'yö Yesu -bha bɔmɛ -nu bha 'wo go -tɔn 'wo- -dhɛ 

Odhivie -tɔn 'ö Zedhizadhɛmö -dhɛ "sɔɔ bha- ꞊gbin-, 'yö 'wo wo yee -kë 
'wo dho Zedhizadhɛmö 'plöö. -Go Zedhizadhɛmö 'plöö kö 'i dho Odhivie 
-tɔn ꞊gbin- -yö -mɔɔ "kidhʋng do -nu "sinma -bha. 13  ꞊Dhɛ 'ö ꞊wa -loo 
Zedhizadhɛmö, 'yö 'wo dho 'kɔdhi 'wo gun- 'gü 'kɔ -ta "dhʋ̈ng 'gü bha- 'gü. 
'Mɛ 'wo gun mü bha -wa mɛ do -dhɛ Piɛdhö, 'yö 'wo- mɛ do 'bha -dhɛ Zan, 
'yö Zakö, Andre, Fidhipö, Toma, Batedhemi, Matiö, Zakö 'ö -kë Adhöfe 
gbö 'ka, 'yö Simɔ, 'wo- 'tɔ kpɔ 'wo- -dhɛ "yangüsiʋ̈mɛ bha waa- Zudë 'ö 
-kë Zakö gbö 'ka 'pö. 14 'Mɛ 'wo bha- -nu -wʋ -gun do 'ö 'wo -yɛa do 'gü 
'wo ꞊bhɛa -kpɛawo, waa- dhebhɔ 'bha -nu waa- Yesu dhe Madhi waa- 
dheebhang -nu 'dhö.

15 Yi do 'ka kö 'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu 'wo dho ꞊mɔɔ mɛ këng 
do ö -kɔ ꞊plɛ -nu -bha bha -wo -dhɛ do 'gü, 'yö Piɛdhö -yö ꞊wlü- -nu ꞊gban 
wëëdhö mü 'ö- pö- -nu -dhɛ: 16  «N dheebhang -nu, -yö -së kö 'pë 'ö Atanna 
-bha 'Nii- -ya pö yi 'bha 'ka Davi "dhi 'ö -bɛn zë -sü 'ka- -bha 'sëëdhɛ 'gü, 
'ö -gban Zuda 'ö zian bho 'mɛ 'wo Yesu kun -a -nu 'ka -a -bha bha -yö kë. 
17 Zuda bha -yö -kë 'mɛ 'kwa gun Yesu ꞊keng- bha- mɛ do 'ka, yë 'kwa- -kë 
bha- -bha -gun 'pö.

18  'Wëëga 'ö -kë -a mɛ zë ꞊saa 'ka bha 'yö 'bhlaadhɛ do dhɔ- 'ka. ꞊Dhɛ 
'ö ꞊ya kë "dhʋ̈, 'yö dho ö -gɔ 'bhlaadhɛ bha- 'gü 'yö- -pö mü 'ö wü, 'yö- 
gblëën- ꞊gban 'wo -pɛn 'do 'do, 'yö ga. 19 'Mɛ 'wo Zedhizadhɛmö -pö ya- 'gü 
-a -nu ꞊gban "pɛpɛ -wo kë 'wɔn bha- ma, 'yö- -wɔn 'gü 'yö 'wo 'bhlaadhɛ 
bha- -dhɛ wo -wʋ 'gü Akɛdama (꞊ waa- pö "dhʋ̈ kö -wa -pö 'bhlaadhɛ 'ö mɛ 
꞊yɔɔn -yö ꞊wɛnng- 'gü). 20 'Wɔn 'ö -gban Zuda -bha bha -yö -bɛn zë -sü 'ka 
"Tan 'sëëdhɛ ('wo- Somö kë bha-) 'gü 'nu yi 'bha 'ka ꞊dhɛ:

«Mɛ 'bha -bha -wɔn 'ya 'dho zun- -bha 'kɔ -bha,
mɛ 'bha 'ya 'dho -ya 'gü.»

'Yö -bɛn zë -sü 'ka 'zü ꞊dhɛ:
«Mɛ do 'bha -yö dɔ- "gblʋʋ 'gü».

21‑22  ꞊Dhɛ 'ö "dhʋ̈ mɛ do -yö -da yi "piʋ̈ kö -yö kë kwa Dëmɛ Yesu -bha -go 
ga 'gü -sü bha- "sɛɛ- 'ka 'pö. Mɛ 'ö "dhʋ̈ bha -yö kë 'mɛ 'ö gun 'mɛ 'ö 'kwa 
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gun kwa Dëmɛ Yesu ꞊keng- "tʋ̈ng "pɛpɛ 'ö- -kë, 'ö bɔ- 'ka "sɛ -nu 'gü 'ö go- 
'ka yi 'ö Zan -ya -zu 'ka bha- -bha 'ö dho 'ö zun- 'ka yi 'ö go- 'ka kwa kpö 
'gü, 'ö Atanna -ya ꞊wlü 'ö dho- 'ka dhang- 'gü -a -bha bha- mɛ do ꞊në- 'ka.

23  ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈ 'yö 'wo mɛ ꞊plɛ 'tɔ sü, mɛ 'wo bha -wa mɛ do -dhɛ 
Zosɛfu 'wo- -dhɛ Baazabasö, 'yö 'wo- 'tɔ kpɔ Zutusö, waa- Matiasö. 24 'Yö 
'wo ꞊bhɛa kwa Dëmɛ -dhɛ 'wo- pö: «Yi Dëmɛ, bhi 'ö 'i mɛ ꞊gban "pɛpɛ 
zuëga dɔ, mɛ ꞊plɛ 'wo ya- mɛ 'dhɛ 'i i -kɔ -yɛ -bha -a -zɔn yi -dhɛ 25 kö -yö 
kë Zuda "yɔɔ 'gü 'ka! -A -gɛn -mü ꞊dhɛ Zuda -yö kë -go ö -bha yë 'ö -kë 
i -bha "ta 'sü -yë 'ka bha- 'gü 'yö dho -dhɛ 'ö- ꞊mɔɔ bha- 'gü. 26  ꞊Dhɛ ꞊wa 
bhɛa" ꞊dhɛ -kɔ bha- 'dhö 'yö 'wo zë "kpʋ̈ü -kë, 'yö to Matiasö -bha -bha, 'yö 
-da Yesu -bha bɔmɛ -nu -kaɔng do ga do bha- -nu "piʋ̈.

'Nii‑ "slʋʋ̈̈slʋ ̈nu ‑kɔ

2  1 ꞊Dhɛ 'ö Zuifö -nu -bha ꞊niidadhe 'wo- -dhɛ Pangtökɔtö bha- yi ꞊ya 
꞊loo, 'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu ꞊gban "pɛpɛ -wo -gun -dhɛ do 

'gü 'kɔ do 'bha 'gü. 2  'Wo dho "kan wo -ta kö pë vin "gbɩɩ- 'bha ꞊ya -da 
-nu "tʋ 'gü dhang- 'gü. -A vin- -kë ꞊dhɛ "tɛɛ "gbɩɩ- 'ö -ziö -a 'dhö 'yö 'kɔ 
'wo gun- 'gü bha- pa. 3  'Yö pë 'bha 'ö bhɔ pɛng 'nɛɛ- -bha bha 'ö -ya -a -nu 
꞊gbin- 'dɔɔndhö. 4 'Yö 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ -yö -da -a -nu 'gü, 'yö- -nu ꞊gban "pɛpɛ 
pa, 'yö 'wo -ya dhiang zë -sü -bha -wʋ "wɛɛ 'ö 'waa- dɔ 'nu -blɛɛsü bha- 'gü 
꞊dhɛ -kɔ 'ö Atanna -bha 'Nii- bha 'ö- dɔ- 'ka- -nu "dhi -a 'dhö.

5 -A yi 'ö "dhʋ̈ bha- 'ka kö Zuifö -nu 'wo Zedhizadhɛmö 'plöö, waa- mɛ 
'dhɛ -nu 'wo go "sɛ "pɛpɛ ꞊gban 'gü, 'ö 'wo -kë Atanna ꞊bhlëëyamɛ 'ka kö -wo 
Zedhizadhɛmö mü. 6 ꞊Dhɛ 'ö pë vin bha ꞊waa- ma, 'yö- mɛ kpö 'gbɛ ꞊dede 'wo 
nu 'kɔ bha- "dhi "dhiʋ̈ mü ꞊gbang 'wo- dɔ sië 'kɔɔdhö mü bha- -wɔn 'gü. 'Wɔn 
bha- 'wɔn -ya -nu -kɔn ꞊dedewo, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ mɛ "pɛpɛ 'wo nu "dhʋ̈ bha 
-wo 'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu -wʋ 'gü ma wo -dɩ -wʋ -nu 'gü 'do 'do 'ka, 
'ö dhiang -nu 'wo- zë sië bha 'wo- 'gü ma 'kpakpadhö. 7 ꞊Dhɛ 'ö- 'wɔn -ya -nu 
kɔn "dhʋ̈, 'yö 'wo -ya "kaabho bho -sü -bha 'wo- pö: «-Ka dɔ! 'Mɛ 'wo dhiang 
zë sië ya, Gadhidhe -mɛ -nu 'waa -mü -ee? 8 -Yö kë -kɔ -kë ꞊dhɛ 'yö dhiang 
-nu 'wo- zë sië ya kwa- 'gü ma kwa -dɩ -wʋ -nu 'gü 'do 'do 'ka? 9 "Kɛɛ kö 'mɛ 
'kwa ya mɛ 'bha -nu -go Paatö -sɛ -nu oo, Medi -sɛ -nu waa- Edhamö -sɛ -nu 
'gü, 'ö mɛ 'bha -nu -wo go Mezopotami -sɛ, Zude -sɛ, Kapadɔsö -sɛ, Pɔng -sɛ, 
Azi -sɛ 10 Flizi -sɛ, Panfidhi -sɛ, Ezitö -sɛ waa- Dhibi -pö -nu 'wo Sidhɛnö -dhɛ 
-züzü -a -nu 'gü, 'ö mɛ 'bha -nu 'wo go Wlɔmö, 11 'ö mɛ 'wo Zuifö 'në ꞊dede 'ka 
'pö, 'mɛ 'wo wo zuë" ꞊slëë 'pö Zuifö -nu -bha bhɛa" -kɔ 'gü waa- mɛ -nu 'wo go 
Klɛtö -dhɛ -nu, waa- Adhabi -sɛ -nu 'gü 'wo mü, "kɛɛ 'yö dhiang -nu 'wo- zë 
sië 'ö -gban Atanna -bha 'wɔn -së 'ö- -kë -a -bha bha 'kwa- ma kwa -dɩ -wʋ -nu 
'gü 'do 'do 'ka?» 12  -A 'wɔn -ya -nu -kɔn ꞊dedewo 'ö 'pë 'wo dho- pö 'wii- dɔ, 'yö 
'wo- pö wo 'ko -nu -dhɛ: «꞊Ya kë "dhʋ̈ kö 'wɔn ya- 'klɔɔ- -mü -më 'ka?» 13 "Kɛɛ 
-a mɛ bha -nu -zë kö -wo ꞊wɛɛ dɔ sië 'dhang bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu -bha 'wo- 
pö: «-Aa, n 'bha, 'mɛ 'wo bha we ꞊në ꞊yaa- -nu 'kun!»
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Piɛdhö ‑bha 'wɔn ‑gɛn dɔ ‑kɔ
14 'Yö Piɛdhö waa- Yesu -bha bɔmɛ -nu -kaɔng do ga do -kpɛa 'wo to 

bha 'wo ꞊wlü 'wo dɔ wo -gɛan 'mɛ 'wo bha- -nu wëëdhö, 'yö Piɛdhö -yö 
ö -wʋ "dhiʋ̈ ꞊wlü 'yö dhiang zë- -nu -dhɛ 'ö- pö: «'Mɛ 'ka Zuifö 'ka, 'ö 'ka 
Zedhizadhɛmö -pö ya- 'gü waa 'mɛ 'ka nu, -ka ka "tʋ 'to kö 'wɔn 'ö kë sië 
bha 'a- -gɛn pö ka -dhɛ. 15 -A -gɛn -mü ꞊dhɛ 'mɛ 'ka- -nu -ga sië bha we 
'yaa- -nu -bha ꞊dhɛ -kɔ 'ka ka -zʋ 'gɔn sië- 'ka bha- 'dhö. -A 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ 
"tʋ̈ng 'kwa dɔ- 'ka ya "yënng "tɛɛ -ta -mü (we -bha mɛ 'kun "tʋ̈ng 'yaa kë 
꞊ni!). 16  "Kɛɛ 'pë 'ö Atanna -yö bɔ ö -wʋdhiʋ̈loomɛ Zoɛdhö 'gü 'ö- pö yi 'bha 
'ka bha 'yö- 'gü -wɔn 'dhö kë sië ꞊dɛɛ bha. 17 -A -gɛn -mü ꞊dhɛ Atanna -ya 
-pö Zoɛdhö -dhɛ 'ö- pö:

‹"Tʋ̈ng -totaamasü 'gü,
a -dho ma 'Nii- 'gü -gblü mɛ suu "pɛpɛ ꞊gban -ta,
'ö ka gbö -nu waa- ka 'dhu -nu 'wo n -wʋ "dhiʋ̈ ꞊loo,
'ö ka -bha 'në "wlü -sü -nu "yan 'gü 'dhö -da
'wo tɛanwɔn 'ö -gban Atanna -bha -a dɔ
'Ö kaa- mɛ zizi -nu
'wo "yɛɛn bho (tɛanwɔn -nu 'wo Atanna "piʋ̈) -a 'ka.

 18 Tɛan- ꞊dede 'ka,
a -dho ma 'Nii- 'gü -gblü ma yëkëmɛ -nu,
gɔɔn- -nu waa- dhong -nu -ta
kö -wo n -wʋ "dhiʋ̈ ꞊loo yi 'ö bha- 'ka.

 19 A -dho "dhabhliwɔn "gblʋ̈gblʋ̈ -nu kë
dhang- 'gü -dhɛ -nu waa- "kpʋngtaadhɛ -nu 'gü.
꞊Yɔɔn -nu, pɛng -nu waa- pɛng "gbiën -nu -wo -dho kë.

 20 'Yënng- 'bhü- -dho kë tii,
'ö "su -yö -kë ꞊dhɛ ꞊yɔɔn 'dhö,
'yö yi 'ö kwa Dëmɛ -ya -ya ö 'tɔ bhɔ -yi 'ka,
yi 'kpii- bha 'yö gun -na ꞊loo.

 21 ꞊ Ya bo kë -sü 'ka "dhʋ̈,
mɛ "ʋʋ mɛ 'ö dho kwa Dëmɛ mɔɔ-,
-yö -dho "ta- -mɛ -dhɛ 'ö- dha›.»

22  'Yö Piɛdhö -yö dhiang zë 'zü 'ö- pö: «Izraɛdhö -mɛ -nu, -ka ka "tʋ to: 
Yesu 'ö go Nazadhɛtö bha Atanna -ya -bɔ kwa -dhɛ, 'yö bɔ- 'gü kö -ya -zɔn 
kwa -dhɛ ꞊dhɛ yö ꞊në- bɔ, 'yö "dhabhliwɔn "gblʋ̈gblʋ̈ -nu -kë ꞊dhɛ -kɔ 'ö 
kaa ꞊dede 'ka- dɔ- 'ka bha- 'dhö. 23  "Kɛɛ 'yö 'wo- "dhiʋ̈ dɔ ka -dhɛ ꞊dhɛ -kɔ 
'ö gun- 'ka Atanna zuë" "piʋ̈ 'nu -blɛɛsü, 'ö gun- "piʋ̈ ꞊dhɛ -yö kë- 'ka -a 
'dhö, 'yö 'ka- dɔ 'wɔnyaakëmɛ -nu -gɔ, 'yö 'wo- dɔ "dhü -bha 'wo- zë, 24 "kɛɛ 
꞊dhɛ 'ö ꞊wa bo- -wëëdhɛ bho -sü 'ka 'ö ꞊ya ga, Atanna -ya -bho ga -bha 
"dhiʋ̈dhɛ -gɔ 'ö- bo, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ ga faan 'yaa ꞊mɔɔ- -bha kö -yö wɔ- 
-ta 25 ꞊dhɛ -kɔ 'ö Davi -ya pö- 'ka yi 'bha 'ka -a -bu 'gü 'ö- pö ꞊dhɛ:
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‹A- 'wɔn dɔ ꞊dhɛ n Dëmɛ -yö n "piʋ̈ -kpɛawo,
'ö n -maa -kë,
-a -wɔn 'gü n 'yaɔ- -nu -kɔ 'yii 'dho ꞊mɔɔ n -bha.

 26 Yö ꞊në- -wɔn 'gü 'yö n ꞊nii 'dhö -da,
'yö 'a dhiang zë zuë" ꞊nii -da 'ka.
A- 'wɔn -dɔ ꞊dhɛ a -dho ga -dhɛkpaɔyi do 'ka,
"kɛɛ a n -zʋ -yö 'pë 'ö Atanna -ya pö
ö -dho kë n -dhɛ bha- -dhɛ -kpɛawo.

 27 -A -gɛn -mü ꞊dhɛ a- -pö -dhɛ:
'Bhii 'dho kwaa- n 'nii- -zü ꞊geebɔɔ,
꞊ya 'go mü 'bhii 'dho "wɩ- -bha
kö i -bha yëkëmɛ "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ bha- kwi -yö "bu.

 28 'Bha -tosɛa kë -zian -zɔn n -dhɛ,
i -bha -kë n "piʋ̈ -sü bha -yö n zuë" ꞊nii -da -kpɛawo› bha- 'dhö.»

29 'Yö Piɛdhö -yö dhiang zë 'ö dho- 'ka ö "dhiʋ̈ 'ö- pö: «N dheebhang 
-nu, -ka dɔ kö 'wɔn 'ö -gban kwa "bhɛma -wɔngbɩɩsü Davi -bha bha 'a- pö 
ka -dhɛ 'kpakpadhö. -A -gɛn -mü ꞊dhɛ Davi bha -yö -ga 'ö 'wo- ꞊gee bho, 
'ö- bun 'dhö -tun ꞊dɛɛ kwa -gɔ yö. 30 "Kɛɛ 'ö gun kö -yö -tun "yaan -yö -gun 
Atanna -wʋdhiʋ̈loomɛ 'ka, 'ö- 'wɔn dɔ 'kpakpadhö ꞊dhɛ -yö dhiang -zë ö 
-dhɛ 'ö -sö -bhö 'ö- pö ö -dhɛ ꞊dhɛ ö -dho -a suu 'gü -në do 'sü 'ö- -ya ö -bha 
-gblüdë 'ka ꞊dhɛ Davi 'dhö 'pö. 31 -A -kë "dhʋ̈ -sü bha- 'gü 'wɔn 'ö dho kë 'yö 
Davi -ya to "dhiʋ̈ 'ö- dɔ. 'Wɔn 'ö -gban Atanna -bha -Yamɛ -bha -go ga 'gü 
-sü -bha bha ꞊në 'ö- -dhiang zë 'ö- pö ꞊dhɛ:

‹Atanna 'yii -kɔ "kan- "dhiʋ̈ ꞊geebɔɔ kö- kwi -yö "bu› bha.
(-A -kë "dhʋ̈ -sü bha- 'gü, kö dhiang 'ö Davi -ya zë bha 'yii- bho ö -dɩ 'gü, 
Atanna -bha 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ ꞊në- dɔ- "dhi.)

32 Yesu 'a- -dhiang zë sië ka -dhɛ ya, Atanna ꞊yaa- bho ga 'gü, mɛ ꞊gban "pɛpɛ 
kwa- "sɛɛ- 'ka, kwa- 'wɔn -dɔ. 33 'Yö- sü 'ö- -ya -yɛa ꞊bhlëësü 'ö- "sɔɔ dhang- 'gü 
bha- 'gü, 'yö 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ 'ö- dë -ya "plüün bho- -dhɛ bha- ꞊slɔɔ, 'yö- ꞊lɔɔ yi -ta. 
Pë -nu 'ka- yö sië "ɛɛn 'ka- ma sië bha 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ bha ꞊në- -nu -kë. 34 -A -gɛn 
-mü ꞊dhɛ Davi bha 'yii -da dhang- 'gü ꞊dhɛ Yesu 'dhö, "kɛɛ -ya -pö 'ö- pö:

‹N Dëmɛ Atanna -ya -pö n Dëmɛ -dhɛ:
-Bhö -ya ma -yɛa -së ya- 'gü!

 35 Kö -yö 'to- 'ka "dhʋ̈ -yö zun- 'ka yi 'a dho i -kɔ ziö- 'ka i 'yaɔ- -nu -gɔ 
bha- -bha›.

36  ꞊Dhɛ 'ö "dhʋ̈ Izraɛdhö -mɛ -nu ꞊gban "pɛpɛ, -ka 'dhang bho- "dhiʋ̈ ꞊dhɛ 
Yesu 'ka- dɔ "dhü -bha bha ꞊në Atanna -ya -ya mɛ ꞊gban "pɛpɛ Dëmɛ, -a 
-bha -Yamɛ Klisi 'ka. Yö ꞊në Atanna -ya pö ö -dho bɔ mɛ "bhɩɩ- -nu -dhɛ.»

37 ꞊Dhɛ 'wo Piɛdhö -wʋ bha- ma, 'yö dho- -nu -gɔ ꞊gblɛɛn, 'yö pɛng -yö 
-kan -nu -bha, kö ꞊waa- 'wɔn dɔ ꞊dhɛ 'wa -da Atanna "dhiʋ̈. 'Yö 'wo Piɛdhö 
waa- 'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu 'wo to bha- -nu dhɛɛ" kpɔ 'wo- pö: 
«Yi dheebhang -nu, ꞊dhɛ 'ö "dhʋ̈ bha 'yi- kë ꞊dhɛ?» 38  'Yö Piɛdhö -ya pö- 
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-nu -dhɛ: «-Ka bo ka ꞊sɔng 'ka kö 'mɛ 'ö "dhʋ̈ -yö ö -bha -tosɛadhe slëë-, 
kö -yö ö kwaa- ö kë -sɔng yaa -nu -zü, kö -wa -bɔ Yesu 'ka -zu bho Yes -a 
'tɔ 'gü, kö -ya -bha 'wɔn yaa -nu -mawɔn 'to! ꞊Ya kë "dhʋ̈ 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ 'ö 
Atanna -ya ꞊gbaɔ bha ka -dho ka -bha ꞊slɔɔ. 39 -A -gɛn -mü ꞊dhɛ -ya "plüün 
-së bha- -bho kaa- ka bhang -nu ka -dhɛ, 'yö dho 'ö- bho 'pö 'mɛ 'wo "sɛ 
"wɛɛ -nu 'gü ꞊gblɛɛngblɛɛn, 'ö kwa Dëmɛ, kwa -bha Atanna dho- -nu -dhɛ 
kö -wo kë- -bha 'në -nu 'ka bha- -nu -dhɛ.»

40 'Yö Piɛdhö -yö dhiang -nu zë 'zü 'gbɛ 'ka -a -nu -dhɛ, 'yö -dhio -nu 
dɔ- -nu -ta 'ö- -nu faan dɔ, kö ꞊wa "wɩ dha -sü -wɔn -bha kö -wo 'go 
'wɔnyaakëmɛ -nu 'wo Yesu zë, 'ö Atanna dho 'wɔn bho- -nu 'gü bha- -nu 
kpö 'gü.

41 'Yö mɛ 'gbɛ 'wo 'dhang bho Atanna -wʋ 'ö Piɛdhö -ya pö bha- "dhiʋ̈, 
'yö 'wo- -nu -bɔ Yesu 'ka -zu bho. 'Yö mɛ 'wo ꞊mɔɔ mɛ "gblü -yaaga -bha 
'wo -da 'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu "piʋ̈ yi do bha- 'ka. 42  -Wo -gun wo 
faan dɔ sië -kpɛawo 'ö 'wo wo "tʋ to mɛ draan- -wʋ -nu 'ö Yesu -bha bɔmɛ 
-nu gun- -zɔn sië- -nu -dhɛ bha- -bha. 'Ö- -nu -kɔ -yö -kë 'wɔn do -bha, 
'ö- -nu -bha -dhië gun do, ('yö 'wo to mü 'wo kwa Dëmɛ Yesu -bha -bhöpë 
-bhö), -a -nu -bha -bhɛa Atanna -dhɛ -sü -nu bha 'wo- ꞊gban -kë wo "kwëë.

'Dhang ‑bho Yesu "dhiʋ ̈‑mɛ ‑nu ‑kë 'ko "piʋ ̈‑kɔ
43  "Suʋ̈- -gun mɛ ꞊gban "pɛpɛ 'gü, 'ö 'wo 'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu 

꞊bhlëë -ya "dhabhliwɔn "gblʋ̈gblʋ̈ -nu waa- -kian -wɔn 'gbɛ -nu 'ö- -bha 
bɔmɛ -nu gun- kë sië bha- -wɔn 'gü. 44 'Dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu 
-gun wo kpö 'ka "dhʋ̈ do, 'ö- -nu ꞊slɔɔpë ꞊gban- gun do. 45 'Mɛ 'wo bha -wo 
gun woo- 'bhlaadhɛ -nu, "ɛɛn pë -nu 'ö- -nu ꞊slɔɔpë 'ka -a -nu "dhɔɔ dɔ sië 
'yö 'wo- -naɔ ꞊loo 'ko -ta, 'yö 'pë 'ö ꞊mɔɔ 'mɛ 'ö "dhʋ̈ -a -bha -kpla -bho 'ka 
-pë -bha 'wo- nu- -mɛ -dhɛ. 46  'Yö 'wo ꞊loo 'ko -ta -dhɛkpaɔyi ꞊gban "pɛpɛ 
'ka Zuifö -nu -bha Atanna -dhɔkëgükɔ 'gü, 'yö 'wo kwa Dëmɛ Yesu -bha 
-bhöpë -bhö, kö -wo pë -nu -bhö sië 'ko "piʋ̈ -a -nu -gɔ 'kɔɔdhɛ -nu 'gü 
꞊niidadhe waa- zuëwaanusü 'ka. 47 'Yö 'wo Atanna 'tɔ bhɔ, 'yö- -nu -dhɔ 
-yö "sɛgümɛ -nu -kë. 'Yö kwa Dëmɛ Yesu -yö 'dhang bho ö "dhiʋ̈ -mɛ 'ö ꞊wa 
dha -a -da -a -nu "piʋ̈ yi ꞊gban "pɛpɛ 'ka.

‑Gɛnloomɛ do ‑kë "klʋʋ̈k̈lʋ ̈‑kɔ

3  1 Yi do 'ka kö Piɛdhö waa- Zan -wo 'dho sië Zuifö -nu -bha Atanna 
-dhɔkëgükɔ 'gü kö 'yënng- ꞊ya 'kpɔ mɛ -gɔ 'ka -a -nu -bha -bhɛa 

Atanna -dhɛ "tʋ̈ng 'gü, 2  'yö 'wo -gɛnloomɛ do yö kö -yö -ya -sü 'ka 'kɔdhi 
'dhɛ 'wo- -dhɛ 'kɔdhi -sësü bha- "dhiʋ̈. Gɔndë bha -yö -bhɔ ö -bha "yua 
bha- 'ka. -Wo -nu 'ka -dhɛkpaɔyi ꞊gban "pɛpɛ 'ka 'wo- -ya mü kö -yö 'wëëga 
-gbadhɛ 'mɛ 'wo -da sië Atanna -dhɔkëgükɔ 'gü bha ꞊në- -nu -gɔ. 3  'Yö 
Piɛdhö waa- Zan -nu yö kö -wo 'dho sië Atanna -dhɔkëgükɔ 'gü, 'yö gba 
-dhɛ -a -nu -gɔ. 4 'Yö Piɛdhö waa- Zan 'wo- -ga zuudhö, 'yö Piɛdhö -ya 
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pö- -dhɛ: «-Bhö -dhɛ -ga ꞊zɔɔ!» 5 'Yö gɔɔn- bha 'ö ö "yan "dhiʋ̈ ꞊wlü 'yö- -nu 
-ga -së 'ka, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ kö -yö ö -zʋ 'gɔn sië ꞊dhɛ -wo -dho pë 'bha 
nu ö -dhɛ. 6  'Yö Piɛdhö -ya pö- -dhɛ 'zü 'ö- pö: «'Wëëga 'yaa n -gɔ kö 'a- 
nu i -dhɛ "kɛɛ pë 'bha -yö n -gɔ, a -dho yö -zë nu i -dhɛ: Yesu Klisi 'ö go 
Nazadhɛtö bha- 'tɔ 'gü, -bhö "wlü kö 'i "ta!»

7 ꞊Dhɛ 'ö ꞊yaa- pö "dhʋ̈ 'yö gɔɔn- bha- kun- kwɛɛ" 'ka, 'yö- ꞊wlü, 'yö- -gɛn 
-yö dɔ dingdhö -a ꞊wlöö, 8  'yö -wlö 'ö -gban ö -gɛn bha- -ta, 'yö -ya "ta 'sü 
-sü -bha. 'Yö waa- Yesu -bha bɔmɛ -nu 'wo -da Atanna -dhɔkëgükɔ 'gü kö 
-yö "ta 'sü sië, kö -yö -wlö sië, kö -yö Atanna 'tɔ bhɔ sië. 9 Mɛ "pɛpɛ 'wo 
gun 'mü -wa -yö kö -yö "ta 'sü sië Atanna 'tɔ bhɔ -sü 'ka. 10 ꞊Dhɛ 'ö ꞊waa- 
-ga 'ö ꞊waa- dɔ ꞊dhɛ 'mɛ 'ö gun -ya -sü 'ka Atanna -dhɔkëgükɔ "dhi -sësü 
"dhiʋ̈, 'ö gun gba -dhɛ sië bha yö mü, 'yö "suʋ̈ 'dhö -da -nu 'gü 'yö 'wɔn 'ö 
-kë -dhɛ bha- 'wɔn -ya -nu kɔn.

Piɛdhö dhiang zë Atanna ‑dhɔkëgükɔ 'gü ‑kɔ
11 Gɔndënë bha 'yii go Piɛdhö waa- Zan -a -nu ꞊keng-, -a -wɔn 'gü mɛ 

kpö 'wo gun Atanna -dhɔkëgükɔ 'gü bha 'mɛ bha- -kë "klʋ̈ʋ̈klʋ̈ -wɔn bha 
'yö- 'wɔn -ya -nu kɔn ꞊dedewo, 'yö 'wo -bɛang sü 'wo nu- -nu -zian 'ka 
'kɔ "gbɛɛtazëdhɛ 'dhɛ 'wo- -dhɛ Sadhomɔ -bha 'kɔ "gbɛɛtazëdhɛ bha- 'gü. 
12  ꞊Dhɛ 'ö Piɛdhö ꞊yaa- -nu yö, 'yö- pö- -nu -dhɛ: «Izraɛdhö -mɛ -nu, -më 'ö 
-kë 'yö 'mɛ ya- -kë "klʋ̈ʋ̈klʋ̈ -sü -wɔn -yö ka kɔn? -Më 'ö -kë 'yö 'ka yi -ga 
꞊dhɛ 'pë yi ꞊në 'yi gɔndënë ya- -bha "yua bo yi -dɩ -bha 'gügbɩɩdhɛ "ɛɛn yi 
-dɩ -bha -kplü Atanna -bha -kɔ -së 'ka -a 'dhö? 13  Ablaamö, Izaakö waa- 
Zakɔbö -a -nu -bha Atanna 'ö -kë kwa "bhɛma -nu -bha Atanna 'ka bha 
꞊në- -kë kö mɛ -nu -wo ö -bha yëkëmɛ Yesu 'tɔ bhɔ ('yö- -bö 'ö- bho ga 'gü).

Yesu 'ö "dhʋ̈ bha Zuifö -nu kaa ꞊dede ka kë- -kun 'ka- dɔ kaa- 
"sɛgɔdhiʋ̈mɛ -nu -gɔ, 'ö 'ka 'wɔn yaa -nu pö- -bha Pidhatö -kuu "dhiʋ̈, "kɛɛ 
kö yö -zë -ya "piʋ̈ ꞊dhɛ 'ö ö kwaa- -zü. 14 'Ö 'kii "wɩ mɛ 'ö "slʋ̈ʋ̈slʋ̈, 'ö pö 
'aa- -bha Atanna wëëdhö bha- -wɔn -bha, 'ö 'ka 'mɛ yö -zë 'ö -kë mɛzëmɛ 
'ka bha ꞊në- -dhɛ Pidhatö -gɔ kö -ya bho -kaso 'gü ka -dhɛ. 15 'Yö 'ka 'mɛ 
'ö -tosɛadhe nu mɛ ꞊gban "pɛpɛ -dhɛ bha- zë -kɔ bha- 'gü. "Kɛɛ Atanna -ya 
-bho ga 'gü, yi- "sɛɛ- 'ka. 16  'Mɛ 'ka- dɔ 'kpakpadhö 'ö -ya ya, 'gügbɩɩdhɛ 'ö 
Yesu 'tɔ 'gü bha ꞊në- gba faan 'ka 'yö 'ka- -ga sië bha. -Zʋ -yö Yesu -dhɛ -sü 
꞊në gɔndënë ya- -bha "yua bo 'kpakpadhö mɛ ꞊gban "pɛpɛ ka "yaan bha.

17 ꞊Dhɛ 'ö "dhʋ̈, n dheebhang -nu, 'a- -dɔ ꞊dhɛ 'wɔn kaa- ka -gɔmɛ -nu 
'ka- -kë Yesu 'ka "dhʋ̈ bha 'kaa- 'wɔn ꞊në- dɔ. 18  "Kɛɛ -yö -kë "dhʋ̈ kö 'pë 'ö 
Atanna -yö bɔ ö -wʋdhiʋ̈loomɛ ꞊gban "pɛpɛ -ta 'ö- pö bha- 'gü -wɔn ꞊në -yö 
kë. Yö -mü ꞊dhɛ -a -bha -Yamɛ -wëëdhɛ -dho bho. 19 -A -wɔn 'gü, -ka ka 
zuë" slëë- kö 'ka ka wë -ya Atanna "piʋ̈ kö -yö kaa- 'wɔn yaa -nu -mawɔn 
'to. 20 ꞊Ya kë "dhʋ̈, -yö -dho -ya -dɩ 'flëë- 'gü "tʋ̈ng nu ka -dhɛ, 'ö 'mɛ 'ö ꞊yaa- 
-ya 'nu "pɛpɛdhö ka Dhamɛ 'ka 'ö -kë Yesu 'ka bha- nu ka -dhɛ. 21 ꞊Ya 'go yö 
-zë 'gü, Yesu Klisi -dho 'to dhang- 'gü 'ö dho- 'ka "dhʋ̈ 'ö zun- 'ka pë ꞊gban 
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"pɛpɛ kë -dee "tʋ̈ng 'ö Atanna -yö bɔ- 'ka ö -wʋdhiʋ̈loomɛ 'ö- -nu -ya -dɩ -ta 
bha- -nu -ta, 'ö- pö 'ö- yi ꞊ya ꞊gwëë bha- -bha. 22  'Yö Yesu -wɔn dhiang zë- 
-nu -dhɛ 'ö- pö: «Moizö kë- -pö yö ꞊në- -bu 'gü yi 'bha 'ka 'ö- pö:

‹Kwa Dëmɛ, kwa -bha Atanna -dho ö -wʋdhiʋ̈loomɛ
'ö ꞊dhɛ n 'dhö -a sü ka ꞊zinng 'gü 'ö- bɔ ka -dhɛ.
'Wɔn "pɛpɛ 'ö dho- pö ka -dhɛ bha -kaa ma!

 23 Mɛ "ʋʋ mɛ 'ö 'yii- -wʋ ma,
-yö -dho 'go Atanna -bha mɛ -nu ꞊zinng 'gü 'ö- 'gü -yö ꞊see› bha.»

24 Atanna -wʋdhiʋ̈loomɛ -nu "pɛpɛ 'ö go- 'ka Samiɛdhö -bha 'ö zun- 'ka 
꞊dɛɛ -bha, -a -nu ꞊gban "pɛpɛ -wo 'wɔn 'ö -gban 'yi bha- -bha bha- -dhiang 
-zë. 25 'Pë 'ö Atanna -ya "plüün bho 'ö bɔ- 'ka ö -wʋdhiʋ̈loomɛ -nu -ta bha 
-yö ka -bha 'ka, 'ö -nëngkwëëdhe 'ö- -da waa- ka "bhɛma -nu wo ꞊zinng 'gü 
bha 'ö ka -bha 'ka 'pö. -A -gɛn -mü ꞊dhɛ -ya -pö Ablaamö -dhɛ 'ö- pö:

‹A -dho bɔ i suu 'gü -në -nu -ta
'a 'dhuë- -kë "kpʋngtaamɛ "pɛpɛ ꞊gban -bha›.

26  Yö ꞊në- -wɔn 'gü, 'yö Atanna -yö ö -bha yëkëmɛ (Yesu) sü 'ö- bɔ ka ꞊në 
ka -dhɛ "dhiʋ̈ -blɛɛsü ꞊kö kö -yö 'dhuë- kë ka -bha, "kɛɛ kö -yö 'mɛ 'ö "dhʋ̈ 
-a -kɔ bho- këwɔn yaa -nu bha 'do 'do 'ka.»

Piɛdhö waa‑ Zan ‑nu ‑bha ‑dho zagɔbhomɛ ‑kuu "dhiʋ ̈‑kɔ ‑dhiang

4  1 Piɛdhö waa- Zan -wo -to dhiang -zë "sɛgümɛ -nu -dhɛ -dhɛ 'gü, 'yö 
"saabhomɛ -nu oo, "yan -to Zuifö -nu -bha Atanna -dhɔkëgükɔ -bha 

-mɛ -nu -gɔmɛ -nu waa- Sadusiɛn -nu 'wo dɔ -bɛang -bha 'wo nu. 2  Yesu 
-bha bɔmɛ -nu -bha "sɛgümɛ -nu draan- -wɔn bha 'yii dhi- -nu -dhɛ, -a 
-gɛn -mü ꞊dhɛ -wa -pö "sɛgümɛ -nu -dhɛ ꞊dhɛ Yesu -yö -go ga 'gü kö -ya 
-zɔn ꞊dhɛ 'mɛ ꞊wa ga -wo -mɔɔ -bha kö -wo 'go ga 'gü. 3  'Yö 'wo- -nu kun 
'wo- -nu -da -kaso 'gü, 'yö 'wo -wɔ mü 'yö -dhɛ -yö ꞊kpaɔ. -A -gɛn -mü ꞊dhɛ 
'wo- -nu kun kö "bin ꞊ya 'ma.

4 "Tʋ̈ng 'ö kë sië- 'ka "dhʋ̈ bha kö 'mɛ 'ö 'wɔn -taɔng -së 'ö Piɛdhö waa- 
Zan 'wo- pö bha 'wo- ma, kö- mɛ 'gbɛ -dhɛ ꞊wa 'dhang bho Yesu -wɔn 
"dhiʋ̈. 'Yö 'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu 'wo kë 'gbɛ 'wo dho 'wo -mɔɔ mɛ 
"gblü "sɔɔdhu -nu "sinma -bha.

5 ꞊Dhɛ 'ö- -tadhɛ ꞊ya ꞊kpaɔ, 'yö Zuifö -nu -gɔmɛ -nu waa- -nu -bha mɛ 
zizi -nu waa- -nu -bha 'tɔnggɔmɛ -nu 'wo bho 'ko -ta Zedhizadhɛmö 
'plöö. 6  "Saabhomɛ 'kpii- 'wo- -dhɛ Anö bha- 'dhö, Kaifö 'dhö, Zan 'dhö, 
Dhɛzandrö waa- "saabhomɛ 'kpii- -gɔ 'kɔɔmɛ -nu ꞊gban "pɛpɛ -wo -gun 
-dhɛ bha- 'gü. 7 'Yö 'wo nu Yesu -bha bɔmɛ -nu bha- -nu 'ka -a -nu -kuu 
"dhiʋ̈, 'yö 'wo- -nu dhɛɛ" kpɔ 'wo- pö: «-Gɛnloomɛ ya ka- -bha "yua bo -kɔ 
-kë ꞊dhɛ? 'Gügbɩɩdhɛ suu -mɛɛ ꞊në 'ka- bo- 'ka, "ɛɛn ka- -bo de 'tɔ 'gü?» 
8  'Yö Piɛdhö 'ö 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈- 'dhö- pa -sü 'ka bha 'ö- -yɔ bɔ- -nu -gɔ 'ö- pö: 
«"Sɛkɔɔnmɛ -nu, mɛ zizi -nu, 9 ꞊dhɛ 'ö -kë ꞊dhɛ 'ka nu yi 'ka zagɔbhomɛ 
-kuu "dhiʋ̈, 'ö- -gɛn 'yii kë 'wɔn "wɛɛ 'bha -zë 'ka 'ö -kë "ta 'yi- wo 
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-gɛnloomɛ ya- -dhɛ 'yi- -bha "yua bo bha ꞊në- 'ka, 'yö 'ka yi dhɛɛ" 'kpɔ sië 
'zü -a dha -kɔ 'ka bha, 10 -yö -së kö 'ka- -gɛn ma, kö Izraɛdhö -mɛ -nu ꞊gban 
"pɛpɛ -wa dɔ 'pö. Gɔndënë bha kë 'ö- wo "klʋ̈ʋ̈klʋ̈ 'kpakpadhö 'ö ka "yan 
'dhö- -bha 'ö dɔ bha -ya -wo 'gügbɩɩdhɛ 'ö Yesu Klisi 'ö go Nazadhɛtö, 'ö 'ka- 
dɔ "dhü -bha 'ka- zë, 'ö Atanna -ya bho ga 'gü bha- 'tɔ bha ꞊në- 'saa- 'gü. 
11 Yesu 'ö 'wɔn 'ö -gban -bha 'ö -bɛn zë -sü 'ka Atanna -bha 'sëëdhɛ 'gü ꞊dhɛ:

‹-Gwë 'ö 'kɔdɔmɛ -nu 'ka ka ꞊kwaa- -zü bha ꞊në
꞊ya kë 'kɔ "kpan -ya -ta -gwë 'ka bha yö -mü›. 12  Yöö doseng ꞊në dha 

-sü -yö ꞊slɔɔ- "piʋ̈, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ 'tɔ "wɛɛ 'bha kö dho kë "kpʋng 
꞊taa kö 'kwa bɔ- -ta 'kwa dha 'yaa 'dhö.»

13  ꞊Dhɛ 'ö ꞊wa Piɛdhö waa- Zan -nu dhiang zë -kɔ bha- yö -zʋgbandhe 
'ka, -a 'wɔn -ya -nu -kɔn, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ -a -nu ꞊bhlëë 'yaa gun "ɛɛn 'zü 
'wii ꞊klang 'bha kë kö woo pë dɔ, 'pë 'mɛ 'kö 'wo bha 'wo- dɔ doseng yö 
-mü ꞊dhɛ -wo -gun Yesu ꞊keng-. 14 "Kɛɛ ꞊dhɛ 'ö -kë ꞊dhɛ 'mɛ 'ö -kë "klʋ̈ʋ̈klʋ̈ 
bha -yö -gun dɔ -sü 'ka- -nu "sɔɔ mü, 'ö- -nu "yan -yö gun- -bha bha, 'pë 
'wo dho- pö 'wii- ꞊slɔɔ.

15 ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈ 'yö 'wo- pö Piɛdhö waa- Zan -nu -dhɛ -wo zun 
"kpɛnng. ꞊Dhɛ 'ö ꞊wa zun "kpɛnng, -yö zagɔbhomɛ -nu 'wo wo -gɔ dun 'pë 
'wo dho- kë Piɛdhö waa- Zan -a -nu 'ka -a -wɔn 'gü. 16 'Yö 'wo- pö wo 'ko 
-nu -dhɛ: «-Më ꞊dede ꞊në 'kwa dho ꞊mɔɔ- -bha 'kwa- kë 'mɛ 'wo ya- -nu 'ka? 
'Mɛ 'wo Zedhizadhɛmö -pö ya- 'gü -a -nu ꞊gban "pɛpɛ -wa 'wɔn -dɔ ꞊dhɛ 
"dhabhliwɔn 'kpii- 'ö -kë ya wo ꞊në 'wo- -kë, yii -dɩ 'pö 'yii 'dho ꞊mɔɔ- -bha kö 
'yi zaɔdhe -da -bha. 17 "Kɛɛ kö 'wɔn bha 'ya 'dho -pɛn -dhɛ ꞊gban "pɛpɛ 'gü, 
-ka -kwa -ya -a -nu "yan 'gü kö 'kwa- pö- -nu -dhɛ glɔglɔdhö ꞊dhɛ 'wa 'dho 
dhiang zë mɛ 'bha -dhɛ 'zü Yesu bha- 'tɔ 'gü!» 18  'Yö 'wo Piɛdhö waa- Zan -a 
-nu -dhɛ, 'yö 'wo- pö- -nu -dhɛ glɔglɔdhö ꞊dhɛ -wo wo bo mɛ -nu ꞊klang kë 
-sü waa- dhiang -zë mɛ -nu -dhɛ -sü 'ö Yesu 'tɔ 'gü bha- 'ka tongtongdhö.

19 "Kɛɛ 'yö Piɛdhö waa- Zan 'wo- pö- -nu -dhɛ: «Kaa ꞊dede -kaa -ga, -yö 
-së Atanna wëëdhö kö 'yi ka ꞊bhlëë -ya kö -yö ziö yö -zë -bha -ta -ee? 
20 -Abin! Yi -zë 'yii 'dho ꞊mɔɔ- -bha kö 'yi yi bo 'wɔn 'yi- yö, "ɛɛn 'yi- ma -a 
pö -sü 'ka!» 21 'Yö zagɔbhomɛ -nu 'wo "suʋ̈ -da -nu 'gü 'zü -deewo, 'yö 'wo 
wo ꞊kwaa- -nu -zü 'wo dho. 'Yö 'wii- -nu -wëëdhɛ bho -dhɛ yö, -a -gɛn -mü 
꞊dhɛ kö "sɛgümɛ -nu ꞊gban "pɛpɛ -wo Atanna 'tɔ bhɔ sië 'wɔn 'ö -kë bha- 
-wɔn 'gü. 22  'Mɛ 'ö- -dhɛ -yö bo "dhabhli 'gü "dhʋ̈ bha 'ö gun "dhʋ̈ kö- -kwɛ 
꞊ya ziö -kwɛ -kaɔng -yiisiö -ta.

'Dhang ‑bho Yesu "dhiʋ ̈‑mɛ ‑nu ‑bhɛa Atanna ‑dhɛ ‑kɔ
23  ꞊Dhɛ 'ö ꞊wa wo kwaa- -nu -zü, 'yö Piɛdhö waa- Zan 'wo dho woo- mɛ 

-nu "piʋ̈, 'yö -wʋ 'ö "saabhomɛ -gɔmɛ -nu waa- mɛ zizi -nu 'wo- pö- -nu 
-dhɛ bha 'wo- -gɛn dɔ 'pö- -nu -dhɛ.

24 ꞊Dhɛ 'ö ꞊wa 'wɔn bha- ma, 'yö 'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu 'wo wo 
-wʋ -kë do 'yö 'wo ꞊bhɛa Atanna -dhɛ 'wo- pö: «Yi Dëmɛ, bhi ꞊në 'i dhang- 
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'dhö, "sɛ 'dhö, "yi waa- -nu 'güpë "pɛpɛ ꞊gban -da. 25 Bhi ꞊në 'i bɔ yi "bhɛma 
Davi 'ö -kë i -bha yëkëmɛ 'ka bha- 'gü yi 'bha 'ka, 'yö 'i- pö i -bha 'Nii- 
"slʋ̈ʋ̈slʋ̈ -wʋ 'ka ꞊dhɛ:

‹-Më ꞊në -kë 'yö 'wɔn -siö mɛ -dhɛ -kɔ suu ya
'ö -da 'mɛ 'waa Zuifö 'ka- -nu 'gü?
꞊Wa "kpënng- kë kwa Dëmɛ -gɔ, "kɛɛ -a -nu -kɔ 'yii ꞊mɔɔ- -bha
kö -wa 'gü -wɔn kë.

 26 "Kpʋng ꞊taa -gblüdë -nu ꞊wa dɔ- -gɔ ꞊gɔɔn -yan 'gü,
'yö -gɔmɛ -nu ꞊wa wo zü 'ma 'koo
kwa Dëmɛ Atanna waa- -bha -Yamɛ
'ö- pö ö dho -a bɔ mɛ "bhɩɩ- -nu -dhɛ bha- -nu -gɔ›.

27 -A -gɛn -mü ꞊dhɛ -yö tɛan- ꞊dede 'ka ꞊dhɛ Edhodö 'dhö, Pidhatö waa- 
mɛ 'bha -nu 'ö 'waa Zuifö 'ka -a -nu 'dhö, Izraɛdhö -mɛ -nu 'dhö, -a -nu 
꞊gban "pɛpɛ -wo kë -loo wo 'ko -ta 'pödhɛ ya- 'gü i -bha yëkëmɛ "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ 
Yesu 'ö i -bha -Yamɛ 'ka bha- -gɔ. 28  'Yö 'wo pë "pɛpɛ 'i -wɩ -bha "dhiʋ̈ yi 
'bha 'ka i -bha 'gügbɩɩdhɛ 'gü, 'ö -kë i -dhidhɛwɔn 'ka bha- -kë -kɔ bha- 'gü. 
29 ꞊Dhɛ 'ö "dhʋ̈, yi Dëmɛ, -bhö -a -nu -bha "suʋ̈ -da yi 'gü -wʋ -nu ya- -nu 
-ga kö 'i "wɩ- -bha 'mɛ 'yi kë i -bha yëkëmɛ -nu 'ka ya yi -gɔ kö 'yi i -wʋ pö 
-zʋgbandhe 'ka mɛ -nu -dhɛ. 30 -Bhö i -bha 'gügbɩɩdhɛ -zɔn mɛ -nu -dhɛ, 
"yua -bho mɛ -bha -sü waa- "dhabhliwɔn -nu kë -sü 'ka i -bha yëkëmɛ 
"slʋ̈ʋ̈slʋ̈ Yesu bha- 'tɔ 'gü.»

31 ꞊Dhɛ 'ö ꞊wa wo bo -bhɛa Atanna -dhɛ -sü 'ka ꞊dhɛ -kɔ bha- 'dhö, 'yö 
-dhɛ 'wo gun -ya -sü 'ka- 'gü bha 'ö -ya ꞊zii -sü -bha, 'yö- -nu ꞊gban "pɛpɛ 
'wo pa 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ 'ka, 'yö 'wo -ya Atanna -wʋ pö -sü -bha -zʋgbandhe 
'ka mɛ -nu -dhɛ.

'Dhang ‑bho Yesu "dhiʋ ̈‑mɛ ‑nu ‑bha woo‑ pë 
‑nu 'gü ‑gblü wo 'ko ‑ta ‑kɔ ‑dhiang

32  'Dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu kpö 'wo bha- -nu -zʋgɔngüwɔn -gun 
do, -a -nu -dhidhɛwɔn -gun do. -A mɛ 'bha 'yii- pö pë 'bha -bha ꞊dhɛ mang 
do n -bha -mü, "kɛɛ pë 'dhö 'mɛ 'dhɛ- -gɔ, -wa -loo 'ko -ta 'yö -kë -a -nu 
꞊gban -bha 'ka. 33  Yesu -bha bɔmɛ -nu bha -wo kwa Dëmɛ Yesu -bha -go 
ga 'gü -sü -dhiang -zë 'gügbɩɩdhɛ ꞊dede 'ka; 'yö Atanna -yö 'dhang -bho 
Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu -kaɔwɔn -dhi ꞊dedewo. 34‑35 Pë 'bha -saan 'yaa gun mɛ 
'bha -bha -a -nu kpö 'gü, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ 'mɛ 'ö 'bhlaadhɛ -nu 'wo- -nu -gɔ 
waa- 'kɔ -nu 'dhö -wa "dhɔɔ -dɔ, 'ö 'wo dho- 'wëëga 'ka Yesu -bha bɔmɛ -nu 
-dhɛ, 'yö 'wo- -wɛɛ bho kö -wa 'gü -gblü wo 'ko -ta, 'yö 'mɛ 'ö 'dhö -a -ma 
-wɔn 'dhö zun 'wëëga 'ö- -bha, 'yö- pö, 'yö 'wo- nu- -mɛ -dhɛ.

36  Zosɛfu 'ö -kë Dhevi -gɔ "kwɛan- 'gü 'në do 'ka 'ö bhɔ Siplë 'ö Yesu -bha 
bɔmɛ -nu -wa 'tɔ kpɔ (glɛkö -wʋ 'gü) 'wo- -dhɛ Baanabasö, ('ö ꞊waa- pö 
"dhʋ̈ kö -wa -pö mɛ faandɔmɛ bha) 37 -Yö ö -bha 'bhlaa- do "dhɔɔ dɔ -kɔ 
bha ꞊në- 'gü 'yö nu- 'wëëga 'ka Yesu -bha bɔmɛ -nu -dhɛ.
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Ananiasö waa‑ Safiidha ‑a ‑nu këwɔn ‑dhiang

5  1 "Kɛɛ 'yö gɔndënë do 'wo- -dhɛ Ananiasö, 'wo- -bha dhebhɔ -dhɛ 'pö 
Safiidha bha 'wo ꞊mɔɔ- 'gü, 'yö 'wo wo -bha -dhɛ do "dhɔɔ dɔ. 2  -A 

'wëëga bha 'yö Ananiasö -ya 'bha -gblɛn kpɔ kö -yö 'to wo -gɔ, 'yö- -kpɛa 
sü ö dho- 'ka Yesu -bha bɔmɛ -nu -dhɛ kö waa- -bha dhebhɔ -a -nu "yaan 
-wɔn -yö 'ko "yaan.

3  ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈ 'yö Piɛdhö -ya pö- -dhɛ: «Ananiasö, -më ꞊në -kë 'yö 
'i -wɩ -bha 'yö Sɔtraan -yö -ya i zuë" 'gü 'yö 'i ꞊sua -kë 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ -dhɛ, 
'yö -dhɛ 'i- "dhɔɔ dɔ bha 'i- 'wëëga 'bha -gblɛn kpɔ? 4 De ꞊në faan -wɔ i -ta 
kö 'i i -bha -dhɛ bha- "dhɔɔ dɔ? "Ɛɛn -a 'wëëga bha i -bha 'yaa -mü -ee? 
-Më ꞊në -kë 'yö "slë suu bha 'ö -da i 'gü? ꞊Sua bha 'bhii- kë mɛ "bhɩɩ- -zë 
-dhɛ, i- -kë Atanna ꞊në- -dhɛ bha, (i -dho -a -dhɛ yö).»

5 ꞊Dhɛ 'ö Ananiasö -ya -wʋ bha- ma, 'yö to 'mü 'ö -pö "sia- 'yö ga. Mɛ 
"pɛpɛ 'wo 'wɔn bha- ma, 'yö "suʋ̈ -ziisü -yö -da -nu 'gü. 6  'Yö 'nëglɔɔn -nu 
'wo nu 'wo sɔ bɔ- -bha, 'yö 'wo- sü 'wo dho- 'ka 'wo- -wɛɛ bho.

7 ꞊Dhɛ 'ö ꞊wa -ya 'në 'bha wo pinngdhö, 'yö Ananiasö -bha dhebhɔ -yö 
-da 'kɔɔdhö 'pö kö 'wɔn 'ö -kë bha 'yaa- 'bha dɔ. 8  'Yö Piɛdhö -ya dhɛɛ" kpɔ 
'pö 'ö- pö: «-Bhö tɛan- -dhiang zë n -dhɛ, Safiidha, 'wëëga 'ö 'ka ka -bha 
-dhɛ bha- "dhɔɔ dɔ- -bha bha- ꞊gban ꞊në ya -ee?» 'Yö- pö- -dhɛ: «꞊Iin, -a 
꞊gban ꞊në bha.» 9 'Yö Piɛdhö -ya pö- -dhɛ: «-Më ꞊në -kë 'yö 'ka ka zü ma 
'kʋʋ kö 'ka Atanna -bha 'Nii- 'gü dan? -Dhɛ -ga, 'mɛ 'wo 'go sië i -gɔn bun 
bho -dhɛ 'gü ꞊wa ꞊loo 'kɔ "kpan "dhiʋ̈, -wo -dho 'dho bhii -dɩ 'pö i 'ka.»

10 -Yö -to 'pö -dhɛ do bha- 'gü 'ö -pö Yesu -bha bɔmɛ bha- ꞊wlöö mü 'yö 
ga. 'Yö 'nëglɔɔn -nu do bha 'wo -da 'kɔɔdhö kö ꞊ya ga, 'yö 'wo- sü 'wo dho- 
'ka 'wo- -wɛɛ bho- -bha gɔn "sɔɔ.

11 'Yö Atanna -bha 'kɔdhigümɛ -nu waa- mɛ "pɛpɛ 'wo 'wɔn bha- ma, 'yö 
"suʋ̈ -ziisü 'dhö -da -nu 'gü.

"Dhabhliwɔn 'gbɛ 'ö Yesu ‑bha bɔmɛ ‑nu ‑wa ‑kë ‑a dhiang
12  Yesu -bha bɔmɛ -nu -wo "dhabhliwɔn -nu waa- -kian -wɔn 'gbɛ ꞊dede 

-kë "sɛgümɛ -nu "yan "dhiʋ̈. 'Dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu -wo -gun wo 
'ko kpö 'ka ꞊dhɛ 'kɔ do 'gü -mɛ -nu 'dhö, 'kɔ "gbɛɛta zë -dhɛ 'wo- -dhɛ -dhɛ 
Sadhomɔ -bha 'kɔ "gbɛɛta zë -dhɛ bha- 'gü. 13  'Ö 'mɛ 'waa 'dhang bho Yesu 
-wɔn "dhiʋ̈ 'waa gun ꞊mɔɔ sië- -bha kö -wo -da -a -nu kpö 'gü, "kɛɛ -a -nu 
'tɔ -zë -yö -gun -a -nu "dhi -kpɛawo. 14 Mɛ kpö 'gbɛ ꞊dede, dhong -nu waa- 
gɔɔn- -nu, -wo 'dhang -bho kwa Dëmɛ Yesu -wɔn "dhiʋ̈, 'ö 'wo -da 'dhang 
-bho -a "dhiʋ̈ -mɛ -nu -bhiëë 'gü.

15 "Dhabhliwɔn -nu 'ö 'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu gun- kë sië 
bha- -wɔn 'gü, mɛ -nu -gun nu sië wo -bha "yuëdhi -nu 'ka zian -glooga 
'ö Piɛdhö -yö bɔ- -ta bha- "piʋ̈, 'yö 'wo- -nu -wɔ "gbang -nu waa- sɛɛ" 
-nu -ta kö Piɛdhö ꞊ya ziö, kö- dhɔng "fiëfiëdë -zë -yö dɔ- -nu -ta kö- -nu 
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-bha "yua -yö bo. 16  Mɛ 'gbɛ -ta -gbɛ -nu -wo gun 'go sië 'pödhɛ -nu 'wo 
Zedhizadhɛmö -dhɛ -züzü -dhɛ -nu 'gü bha- -nu 'gü 'wo nu woo- "yuëdhi 
-nu 'ka, waa- 'mɛ 'ö "yina yaa 'dhö- -nu sëë bho sië- -nu 'dhö, 'ö- -nu ꞊gban 
-bha "yua -nu 'wo bo, 'ö "yina yaa -yö go- -nu 'gü 'pö.

"Yënnggbaɔndhe ‑da Yesu ‑bha bɔmɛ ‑nu ‑ta ‑kɔ ꞊plɛ ‑naa ‑a ‑dhiang
17 ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈ 'yö "saabhomɛ -nu -gɔmɛ 'kpii- waa- ö -bha mɛ -nu 

'wo Zedhizadhɛmö, 'wo -kë Sadusiɛn -nu 'ka, 'yö gblɛɛn" -yö ma- -nu 'gü 
Yesu -bha bɔmɛ -nu bha- -nu -bha. 'Yö 'wo- pö 'wo 'wɔn bho- -nu 'gü. 18  'Yö 
'wo- -nu kun 'wo- -nu -da -kaso 'gü.

19 ꞊Dhɛ ꞊ya dɔ gbeng, 'yö Atanna -bha "kië do -yö nu 'yö -kaso -kɔ "dhi 
-pʋ -a -nu -gɔ, 'yö- -nu zun "kpɛnng, 'yö- pö- -nu -dhɛ: 20 «-Ka 'dho Atanna 
-dhɔkëgükɔ 'gü kö 'ka -tosɛa kë -kɔ -dee 'ö- -bha zian -ta bha- -zɔn mɛ -nu 
-dhɛ!»

21 'Yö Yesu -bha bɔmɛ -nu 'wo- -kë ꞊dhɛ -kɔ 'ö- pö- 'ka- -nu -dhɛ bha- 
'dhö. 'Yö 'wo dho Atanna -dhɔkëgükɔ 'gü -dhɛkpaɔ tii 'gü, 'yö 'wo -ya mɛ 
draan- -sü -bha mü.

'Yö "saabhomɛ -nu -gɔmɛ 'kpii- waa- mɛ "pɛpɛ 'wo- "piʋ̈ bha 'wo Zuifö 
-nu -bha mɛ zizi -nu -dhɛ -dhɛ do 'gü kö 'wo -ya 'kwëë- kë. ("Yan -to Zuifö 
-nu -bha Atanna -dhɔkëgükɔ -bha -mɛ -nu -gɔmɛ -yö -gun mü 'pö). 'Yö 'wo 
"sɔdha -nu bɔ kö -wo 'dho Yesu -bha bɔmɛ -nu bha- -nu -dhɛ -dhɛ 'gü -kaso 
-kɔ 'gü.

22  "Kɛɛ ꞊dhɛ 'ö ꞊wa 'dho ꞊wa ꞊loo mü, 'wii- -nu yö -kaso -kɔ 'gü, 'yö 'wo 
wo yee -kë 'wo nu 'wo- -gɛn dɔ- -nu -dhɛ 'wo- pö: 23  «꞊Dhɛ 'yi ꞊loo mü, yi 
-kpan -kaso -kɔ "dhi -nu -bha kö -wo ta -sü 'ka -së 'ka, 'ö 'yi "yan -to 'kɔdhi 
-bha -mɛ -nu yö kö -wo dɔ sië 'kɔdhi -nu -bha, "kɛɛ ꞊dhɛ 'yi "kwɛɛ -pʋ 'yi 
-da 'kɔɔdhö 'yii- -nu yö.»

24 ꞊Dhɛ 'ö "yan -to Zuifö -nu -bha Atanna -dhɔkëgükɔ -bha mɛ -nu -gɔmɛ 
waa- "saabhomɛ -nu -gɔmɛ -nu 'wo 'wɔn bha- ma, 'yö- 'wɔn -ya -nu kɔn, 
'yö 'pë 'wo dho- pö 'wii- dɔ, 'yö 'wo- pö wo 'ko -dhɛ: «-Më -wɔn suu ꞊në 
꞊ni -oo?» 25 -Wo -to mü 'yö mɛ do -yö -wo, 'yö- pö- -nu -dhɛ: «-Ka -dhɛ -ga, 
'mɛ 'ka- -nu kun 'ka- -nu -da -kaso 'gü yaan "dhiʋ̈ bha, -wo mɛ draan- sië 
Atanna -dhɔkëgükɔ 'gü tii- -dhö.»

26  ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈, 'yö "yan -to Zuifö -nu -bha Atanna -dhɔkëgükɔ 
-bha -mɛ -nu -gɔmɛ waa- ö -bha mɛ -nu 'wo gun 'mü bha 'wo dho Yesu 
-bha bɔmɛ -nu bha- -nu 'kun -dhɛ 'gü, 'yö 'wo nu- -nu 'ka, "kɛɛ 'wii- -nu kë 
-kɔ 'bha 'gü, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ kö -wo "suʋ̈ sië "sɛgümɛ -nu -gɔ kö 'wa 'dho 
wo -zuö -gwë 'ka.

27 ꞊Dhɛ 'ö ꞊wa nu- -nu 'ka, 'yö 'wo dho- -nu 'ka -ya 'kwëë- këdhɛ 'gü, 'yö 
"saabhomɛ -nu -gɔmɛ 'kpii- 'dhö- -nu dhɛɛ" kpɔ 'ö- pö: 28  «'Yii -dhio dɔ ka 
-ta 'yii- pö 'ka 'dho mɛ 'bha draan- Yesu ya- 'tɔ 'ka 'zü -ee? -Më ꞊në 'ka- -kë 
ya? 'Yö ka -bha mɛ draan- -wʋ ꞊ya ꞊mɔɔ Zedhizadhɛmö -dhɛ ya- 'gü -dhɛ 
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꞊gban "pɛpɛ 'gü, 'yö ka "piʋ̈ -zianwo ꞊dhɛ 'ka 'mɛ bha- ga -wɔn kë yi ꞊kwɛɛ- 
'ka ya.»

29 'Yö Piɛdhö waa- Yesu -bha bɔmɛ -nu -kpɛa 'wo to bha 'wo- -yɔ bɔ- -gɔ 
'wo- pö: «-A -dhɛa -bha ꞊dhɛ 'yi Atanna ꞊në- ꞊bhlëë -ya kö -yö ziö- mɛ 
"bhɩɩ- -zë -bha -ta! 30 Yesu 'ka- dɔ "dhü -bha 'ka- zë bha kwa "bhɛma -nu 
-bha Atanna ꞊yaa- bho ga 'gü, 31 ꞊yaa- "wlü ꞊yaa- -ya ö -bha -yɛa ꞊bhlëësü 
'gü, ꞊yaa- -ya -gɔmɛ 'ka Mɛdhamɛ 'ka, kë "dhʋ̈ kö Izraɛdhö -sɛgümɛ -nu 
-wo bɔ- -ta kö -wo wo -bha -tosɛadhe slëë- Atanna "piʋ̈ kö -wo dha -sü 
꞊slɔɔ, kö -ya -nu -bha 'wɔn yaa -nu -mawɔn 'to. 32  Yi 'wɔn -nu bha- "sɛɛ- 
'ka, 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ 'ö Atanna -ya nu ö ꞊bhlëëyamɛ -nu -dhɛ bha -ya "sɛɛ- 'ka 
'pö.»

33  ꞊Dhɛ 'ö -yakwëëkëmɛ -nu ꞊wa -wʋ bha- ma, 'yö -siö -nu -dhɛ "gbɩɩ- 
꞊dedewo, 'yö 'wo- pö 'wo Yesu -bha bɔmɛ -nu zë. 34 "Kɛɛ Fadhiziɛn mi 
do- gun- -nu kpö 'gü mü, 'wo- -dhɛ Gamadhiɛdhö, 'ö "sɛgümɛ -nu -wa 
꞊bhlëë -ya ꞊dedewo, 'ö kë 'pö 'tɔnggɔmɛ do 'ka, 'yö ꞊wlü -yakwëëkëmɛ -nu 
bha- -nu kpö 'gü mü 'ö- pö- -nu -dhɛ -wo Yesu -bha bɔmɛ -nu bha- -nu zun 
"kpɛnng 'në 'dɛdɛ wo.

35 ꞊Dhɛ 'ö ꞊waa- -nu zun "kpɛnng, 'yö- pö -yakwëëkëmɛ -nu bha- -nu 
-dhɛ: «Izraɛdhö -mɛ -nu 'ka ya, -ka ka -dɩ 'kun 'pë 'ka dho- kë 'mɛ 'wo ya- 
-nu 'ka bha- -wɔn 'gü! 36  Kaa ꞊dede ka- 'wɔn -dɔ 'kpakpadhö ꞊dhɛ gɔndënë 
'wo- -dhɛ Tëüdasö, 'ö gun ö -dɩ 'sü sië mɛ ꞊bhlëësü 'ka bha -yö kë -wlü 
kwaa- "sɛ ya- 'gü -a yi 'yii ꞊gwëë ꞊kö, 'ö 'mɛ 'wo ꞊mɔɔ mɛ këng -yiisiö -nu 
-bha 'wo -ziö ꞊keng-, "kɛɛ ꞊dhɛ 'ö ꞊waa- zë, 'yö 'mɛ 'wo gun- ꞊keng- bha 'wo 
-pɛn, 'yö- -nu ꞊gban 'wo -kan 'kwëë-, 'yö -kë 'wɔn 'dhɛ bha- "dhiʋ̈todhɛ 'ka. 
37 ꞊Dhɛ 'ö- 'dhɛ bha ꞊ya kë "dhʋ̈, mɛ dhʋng "tʋ̈ng 'gü 'zü, 'yö 'mɛ 'dhɛ 'wo- 
-dhɛ 'pö Zuda 'ö go Gadhidhe -sɛ 'gü bha 'ö ꞊wlü. 'Yö mɛ 'gbɛ ꞊dede gɔɔ 
bho 'yö 'wo -ziö ꞊keng-. ꞊Dhɛ 'ö ꞊waa- zë 'pö, mɛ "pɛpɛ 'wo gun- ꞊keng- bha 
'yö 'wo -pɛn 'pö. 38  -A -kë "dhʋ̈ -sü bha- 'gü, a- -pö ka -dhɛ: -Ka ka kwaa- 
'mɛ bha- -nu -zü kö -wo 'dho, 'ka 'dho ka "tʋ kë- -nu -bha 'zü do. -A -gɛn 
-mü ꞊dhɛ ꞊ya kë ꞊dhɛ -a -nu kë "slë -nu waa- -nu kë -yë -nu bha -wo -go 
mɛ "bhɩɩ- ꞊në- 'gü, kö -yö -dho 'wü ꞊dhɛ 'mɛ 'wo bha- -nu -bha bha- 'dhö, 
39 "kɛɛ ꞊ya kë ꞊dhɛ 'ö -go Atanna ꞊në- "piʋ̈ ꞊dedewo tɛan- 'ka, kö ka -kɔ 
'yii 'dho ꞊mɔɔ- -bha kö 'ka- 'wü. -A -wɔn 'gü -kaa kë -së kö 'ka 'dho 'ko zë 
Atanna 'ka!» 'Yö -ya 'kwëë- këmɛ -nu bha 'wo -wɩ Gamadhiɛdhö -wʋ -bha.

40 'Yö 'wo Yesu -bha bɔmɛ -nu bha- -nu -dhɛ, 'yö 'wo- pö "sɔdha -nu -dhɛ 
-wa -nu -ma. ꞊Dhɛ ꞊wa bo- -nu -ma -sü 'ka, 'yö 'wo- pö- -nu -dhɛ 'wa 'dho 
dhiang zë mɛ 'bha -dhɛ 'zü Yesu 'tɔ 'gü, 'yö 'wo wo ꞊kwaa- -nu -zü.

41 'Yö Yesu -bha bɔmɛ -nu 'wo go -ya 'kwëë- bha- -dhɛ 'gü ꞊niidadhe 
꞊dede 'ka, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ 'yiʋ̈- -dɔ -nu -bha -sü 'ö Yesu 'tɔ -wɔn 'gü bha 
꞊në- -nu ꞊bhlëë -kë Atanna wëëdhö. 42  'Yö 'wo mɛ -nu ꞊draan -kpɛawo yi 
꞊gban "pɛpɛ 'ka Atanna -dhɔkëgükɔ 'gü -dhɛ waa- 'kɔ "wɛɛ 'gü -dhɛ -nu 'gü 
'wɔn -taɔng -së 'ö -gban -a -bha -Yamɛ Yesu -wɔn -bha bha- 'ka.
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Mɛ "saɔplɛ 'wo dho Atanna ‑bha bɔmɛ ‑nu ‑ta 'kun ‑a ‑nu 'sü ‑kɔ ‑dhiang

6  1 -A "tʋ̈ng bha- 'gü, ꞊dhɛ 'ö -kë ꞊dhɛ 'dhang -bho Yesu -wɔn "dhiʋ̈ -mɛ 
-nu -gun -da sië- "dhiʋ̈ -kpɛawo, 'yö "dhinaa -yö -da Zuifö -nu 'wo 

bhɔ "sɛ "wɛɛ 'gü 'wo glɛkö -wʋ pö waa- mɛ 'dhɛ 'wo bhɔ Zuifö -sɛ 'gü -a 
-nu ꞊zinng 'gü. Mɛ 'dhɛ 'wo glɛkö -wʋ pö bha, -wa -pö ꞊dhɛ 'waa -bhöpë nu 
woo- ꞊gɛandhe -nu -dhɛ ꞊dhɛ -kɔ 'wo- nu 'ka 'mɛ 'wo to -a -nu -dhɛ bha- 
'dhö yi "pɛpɛ 'wo -bhöpë 'gü -gblü 'ka bha- ꞊gban 'ka.

2‑3  'Yö Yesu -bha bɔmɛ -nu -kaɔng do ga ꞊plɛ bha 'wo 'dhang -bho Yesu 
"dhiʋ̈ -mɛ -nu ꞊gban -dhɛ -dhɛ do 'gü, 'yö 'wo- pö- -nu -dhɛ: «Yi dheebhang 
-nu, 'yaa -së kö 'yi yi kwaa- Atanna -wʋ pö -sü -zü kö 'yi yi -zʋ kë -bhöpë 
-wɔn "piʋ̈! ꞊Dhɛ 'ö "dhʋ̈, -ka mɛ "saɔplɛ 'ö mɛ "pɛpɛ ꞊gban 'wo- -nu 'tɔ -së 
pö, 'ö 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ 'dhö- -nu pa -sü 'ka, 'ö 'wo ꞊kpaɔsü -a -nu 'sü ka ꞊zinng 
'gü kö yë 'dhɛ bha 'yi- dɔ- -nu -kɔ 'ka. 4 Yö ꞊në ꞊ya kë "dhʋ̈, 'yö yi -kɔ dho 
꞊mɔɔ- -bha kö 'yi bhɛa" Atanna -dhɛ "ɛɛn kö 'yi- -wʋ pö "tʋ̈ng ꞊gban "pɛpɛ 
'gü kö 'yi 'dho- 'ka "dhiʋ̈ -kpɛawo.»

5 -A pö 'wo- wo "dhʋ̈ bha 'yö- "dhia -yö ma mɛ kpö bha- -nu 'gü 
꞊dedewo, 'yö 'wo Etiɛnö 'ö pa -sü 'ka 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ waa- -zʋ -yö Atanna 
-dhɛ -sü 'ka bha- 'dhö, Fidhipö 'dhö, Plosɔdhö waa- Nikanɔɔ 'dhö, Timɔ 
waa- Paamenasö 'dhö, Nikodha 'ö go Angtiɔsö 'ö ö zuë" ꞊slëë Zuifö -nu 
-bha bhɛa" -kɔ 'ö gun "dhiʋ̈ -blɛɛsü -a 'gü bha- -nu sü. 6  'Yö 'wo- -nu -zɔn 
Yesu -bha bɔmɛ -nu -dhɛ, 'yö 'wo ꞊bhɛa Atanna -dhɛ -a -nu -wɔn 'gü, 'yö 
'wo wo -kɔ kpa- -nu -ta (kö -ya -nu -kaɔwɔn dhi).

7 ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈, Atanna -wʋ -yö -dho "dhiʋ̈ -kpɛawo 'yö 'dhang -bho 
Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu 'bha 'dhö -da -ta -kpɛawo 'pö Zedhizadhɛmö -pö 'gü, 
'yö "saabhomɛ -nu 'gbɛ ꞊dede 'wo -wɩ -bha kö 'wo wo -zʋ yö Yesu -dhɛ.

Etiɛnö 'kun ‑kɔ
8  Etiɛnö bha Atanna -bha 'dhuë- waa- -bha 'gügbɩɩdhɛ -wo -gun pa -sü 

'ka. -A -wɔn 'gü -yö -gun "dhabhliwɔn "gblʋ̈gblʋ̈ -nu waa- -kian -wɔn -nu 
kë sië. 9 ꞊Dhɛ 'ö -kë "dhʋ̈, 'yö mɛ 'bha -nu 'wo zaɔdhe -da Etiɛnö 'ka. 'Mɛ 'wo 
"dhʋ̈ bha- mɛ 'bha -nu -kë Zuifö -nu -bha -yakwëëkëgükɔ 'gü -mɛ -nu 'wo- 
-nu -dhɛ «-go ꞊dhuëngdhɛ 'gü -mɛ -nu» bha ꞊në- 'ka. 'Mɛ 'wo "dhʋ̈ bha -wo 
-go Sidhɛnö -pö waa- Dhɛzandri -pö -nu 'gü, 'yö waa- Zuifö 'bha -nu 'ö 'waa 
wo -zë -a -nu -dhɛ "dhʋ̈, "kɛɛ 'wo go Sidhisi -dhɛ waa- Azi -dhɛ -nu 'gü 'pö 
bha waa- Etiɛnö -nu 'wo -ya zaɔdhe -da -sü -bha wo "kwëë. 10 "Kɛɛ -a -nu 
"dhi -yö -kun 'ö- -nu -kɔ 'yii ꞊mɔɔ dhiang zë -sü -bha 'zü, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ kö 
Etiɛnö -yö dhiang zë sië 'wɔndɔdhe 'ö 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ -ya nu- -dhɛ bha- 'ka.

11 'Yö 'mɛ 'wo bha 'wo mɛ -nu gbadhiʋ̈ -kë kö -wa pö Etiɛnö -bha ꞊dhɛ: 
«Yi- -yö kö -yö Moizö waa- Atanna -a -nu -bha fang bho sië.»

12  'Yö 'wo "sɛgümɛ -nu waa- mɛ zizi -nu waa- 'tɔnggɔmɛ -nu zü ꞊yɔɔn 
Etiɛnö -bha -kɔ bha- 'gü, 'yö 'wo ꞊loo- -ta 'wo- kun, 'yö 'wo dho- 'ka 
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zagɔbhomɛ 'kpii- -kuu "dhiʋ̈. 13  'Yö 'wo nu 'pö 'mɛ 'wo ꞊sua -ya Etiɛnö -bha 
bha- -nu 'ka 'yö 'wo- pö: «'Mɛ ya 'yaa ö bo kwa -bha Atanna -dhɔkëgükɔ 
꞊bhlëësü bha waa- Moizö -bha 'tɔng- -nu -bha fang bho -sü 'ka. 14 Yi- -ma 
-ta ꞊dhɛ Yesu 'ö go Nazadhɛtö bha -yö -dho Atanna -dhɔkëgükɔ 'wü, 'ö 
kwa wɔ -kɔ 'ö Moizö -ya nu kwa "bhɛma -nu -dhɛ bha- -bho "glʋʋ.

15 'Yö 'mɛ 'wo gun za -gɔ -yɛ 'gü -kɔ 'gü mü bha 'wo wo "yan -gban 
Etiɛnö 'gü 'yö 'wo- -ga "wɛ zuudhö, 'yö 'wo- -dhɛ yö kö- wɔ 'gü- 'bhü sië 
꞊dhɛ Atanna -bha "kië wë 'dhö.

Etiɛnö ‑ziö dhiang 'gü ‑kɔ ‑dhiang

7  1 'Yö "saabhomɛ -gɔmɛ 'kpii- -yö Etiɛnö dhɛɛ" kpɔ 'ö- pö: «Dhiang -nu 'wo- 
pö i kë- -zë bha -yö -gun "dhʋ̈ -ee?» 2 'Yö Etiɛnö -ya -yɔ bɔ 'ö- pö: «N dë -nu, 

n dheebhang -nu, -ka ka "tʋ 'to! Atanna 'ö- 'tɔ -yö bhɔ bha -yö kë ö -dɩ -zɔn kwa 
"bhɛma Ablaamö -dhɛ yi 'bha 'ka kö -yö -tun Mezopotami -sɛ 'gü, kö 'yii 'dho ꞊ kö 
-ya Saadhang -pö 'gü, 3 'yö- pö- -dhɛ: «-Bhö 'go i -gɔ "sɛgümɛ -nu waa- i -gɔ 'kɔɔmɛ 
-nu kpö 'gü kö 'i 'dho "sɛ a dho- -dhɛ -zɔn i -dhɛ bha- 'gü.» 4 Ablaamö -yö -go yö ꞊ në- 
'gü Sadee -sɛ 'gü 'yö dho -ya Saadhang. -A dë -yö -ga -dhɛ bha ꞊ në- 'gü. 'Yö Atanna 
-yö Ablaamö bɔ "sɛ 'ka- 'gü ꞊ dɛɛ ya- 'gü. 5 'Yii -dhɛ 'bha nu- -dhɛ mü. -Dhɛ 'në -zian 
'ö -kë ꞊ dhɛ mɛ -gɛn -yɛa 'dhö 'yii- nu- -dhɛ mü kö -yö kë- -dɩ -bha 'ka, "kɛɛ -ya 
"plüün -bho -dhɛ ꞊ dhɛ 'ö -dho "sɛgɔ bha- nu- -dhɛ, 'ö- nu 'pö- suu 'gü -në -nu -dhɛ, 
"kɛɛ kö- "tʋ̈ng bha- 'gü kö 'në 'bha -zian 'yii kë ꞊ kö Ablaamö -gɔ. 6 -Wʋ 'ö Atanna -ya 
pö- -dhɛ -kaa -ga 'ö ya, -ya -pö: ‹I suu 'gü -në -nu -dho -tosɛa kë -dhɛngdhɛ -ta "sɛgɔ 
"wɛɛ 'gü, -wo -dho ꞊ dhuëngdhɛ zë "sɛ bha- 'gü 'ö 'wo- -nu -wëëdhɛ bho -kwɛ këng 
-yiisiö 'ka. 7 "Kɛɛ a -dho 'wɔn "gbɩɩ- wɔ "sɛgɔ 'wo dho kë- 'gü ꞊ dhuëng 'ka bha- 'gü 
-mɛ -nu -ta, 'ö 'wo go "sɛgɔ bha- 'gü 'wo nu n -dhɔkë -dhɛ 'gü "sɛ ya- 'gü.›»

8  'Yö Etiɛnö -yö dhiang zë 'ö dho- 'ka ö "dhiʋ̈ 'ö- pö: «꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈ 
'yö Atanna -yö -mlɛɛ -kë Ablaamö 'ka, 'yö- daɔdɔpë -kë -dho 'gbannë 'gü 
-sü 'ka (kö -ya -zɔn ꞊dhɛ wo ꞊në 'wo ö -bha 'ka). 'Yö Ablaamö -yö ö gbö 
Izaakö kpɔ, 'yö- -kë 'gbannë 'ka kö ꞊ya bhɔ kö- -dhɛkpaɔyi ꞊ya kë "saaga. 
'Yö Izaakö -dɩ 'pö 'ö ö gbö Zakɔbö -kë 'pö 'gbannë 'ka -kɔ do bha- 'gü. 
'Yö Zakɔbö -dɩ 'pö 'ö ö bhang -nu -kaɔng do ga ꞊plɛ 'wo -kë kwa "bhɛma 
-wɔngbɩɩsü 'ka bha- -nu -kë 'gbannë 'ka 'pö -kɔ do bha- 'gü.

9 'Yö kwa "bhɛma -nu bha 'wo gblɛɛn" gɔn wo dheebhang Zosɛfu 'ka, 'yö 
'wo- "dhɔɔ dɔ, 'yö kë ꞊dhuëng 'ka Ezitö -sɛ 'gü, "kɛɛ Atanna -yö -to "piʋ̈. 
10 'Yö- bho- -bha sëëbhodhe ꞊gban "pɛpɛ 'gü 'yö- gba ꞊kpaɔdhɛ 'ka, 'yö 
'glëën- -ya 'gü Ezitö -mɛ -nu -bha -gblüdë 'ö gun "tʋ̈ng bha- 'gü bha- "yan 
'gü. 'Yö Zosɛfu -ya Ezitö -sɛ waa- ö ꞊slɔɔpë "pɛpɛ ꞊gban -gɔdhiʋ̈mɛ 'ka.

11 ꞊Dhɛ 'ö 'wɔn -nu bha -wa kë "dhʋ̈, 'yö "vʋ̈ʋ̈ -yö -da Ezitö -sɛ waa- 
Kanaa -sɛ -nu 'gü, 'yö- sëëbhodhe -yö -kë 'gbɛ ꞊dedewo, 'yö 'pë 'ö kwa 
"bhɛma -nu woo- -bhö 'yaa gun.

12  ꞊Dhɛ 'ö Zakɔbö ꞊yaa- ma ꞊dhɛ -bhöpë -yö Ezitö -sɛ 'gü, 'yö ö bhang 
-nu 'wo -kë kwa "bhɛma -nu 'ka bha- -nu bɔ 'mü, -bhöpë 'dhɔ -dhɛ 'gü -kɔ 
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-blɛɛsü wo. 13 'Dho ꞊plɛ -naa 'dhɛ 'wo dho- wo bha 'yö Zosɛfu -yö ö -dɩ -zɔn ö 
dheebhang -nu -dhɛ (꞊ dhɛ 'ö "yaan, 'yii ga ꞊dhɛ -kɔ 'ö wo -zë 'wo gun wo -zʋ 
'gɔn sië- 'ka bha- 'dhö), 'yö Fadhaɔn -yö gun -na Zosɛfu -bha 'kɔɔmɛ -nu dɔ.

14 ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈ 'yö Zosɛfu -yö naɔ dɔ 'ö dheebhang -nu bha- -nu 
-gɔ kö -wa dɔ wo dë Zakɔbö -gɔ kö waa- ö -gɔ 'kɔɔmɛ -nu 'ö- -nu -da 
'kwëë- -sü -yö gun mɛ -dhü -kaɔng "saɔplɛ ga "sɔɔdhu bha -wo nu.

15  ꞊Dhɛ naɔ bha 'wo- dɔ- -nu dë -gɔ, 'yö- -nu dë Zakɔbö waa- ö -gɔ 
'kɔɔmɛ -nu 'wo dho Ezitö -sɛ 'gü. 'Yö 'wo to 'mü 'yö zun- 'ka- -nu ga -yi 
-bha. 16  ꞊Dhɛ Zakɔbö ꞊ya ga, 'yö 'wo dho- ꞊gee 'ka Ablaamö -bha mɛ 
꞊geebhodhɛ 'ö- dhɔ Emɔɔ -bha 'në -nu -gɔ Sisɛmö -pö 'gü bha- 'gü. -Dhɛ do 
'wo Zakɔbö ꞊wɛɛ bho- 'gü bha ꞊në 'wo kwa "bhɛma -nu -wɔ -bha 'pö.

17 ꞊Dhɛ 'ö 'pë 'ö Atanna -ya "plüün bho Ablaamö -dhɛ (꞊ dhɛ ö -dho Kanaa 
-sɛ nu- suu -nu -dhɛ) bha- 'gü -wɔn kë -yi 'yaa ꞊gblɛɛn 'zü, "kɛɛ kö kwa 
"bhɛma -nu ꞊wa pa ꞊dedewo kö ꞊wa kë 'gbɛ Ezitö -sɛ 'gü, 18  'yö -gblüdë 
"wɛɛ 'ö 'yaa Zosɛfu dɔ ꞊dhɛ Fadhaɔn 'dhö bha 'ö -ya "sɛgɔ "dhiʋ̈ Ezitö -sɛ 
bha- 'gü. 19 'Yö -gblüdë 'dhɛ 'ö bha 'ö "kpënng- -kë kwa "bhɛma -nu -gɔ, 'yö- 
-nu -wëëdhɛ bho, 'yö- pö- -nu -dhɛ -wo wo kwaa- woo- 'në "blë -dee -nu 
-zü kö -wo ga.

20 Moizö -bhɔ "tʋ̈ng bha ꞊në- 'gü, 'yö gun 'në -dee -së ꞊dede 'ka, 'yö- -dhɔ 
-yö Atanna kë. 'Yö- 'kpɔmɛ -nu 'wo- -bin "su -yaaga 'ka wo -gɔ 'kɔɔdhö (kö 
Fadhaɔn 'ya 'dho- 'wɔn dɔ). 21 "Kɛɛ ꞊dhɛ 'ö- kë -kɔ 'bhaa 'dhö 'zü, 'ö ꞊wa wo 
kwaa- -zü "bü, 'yö Fadhaɔn 'dhu -ya yö, 'yö- sü 'ö dho- 'ka 'ö- -kë ö -bha 'në 
'ka 'yö ö -zʋ -kë "piʋ̈. 22  'Yö 'wo Moizö ꞊draan Ezitö -sɛ bha- 'gü -wɔn kë -kɔ 
"pɛpɛ ꞊gban -bha, 'yö -kë mɛ "gbɩɩ- 'ka ö "wɩ -kɔ -nu waa- ö këwɔn -nu 'gü.

23  ꞊Dhɛ Moizö 'kpɔ -kwɛ ꞊ya kë -kaɔng -yiisiö, 'yö ꞊wlü yi do 'ka, 'yö 
dho -wo ö dheebhang -nu 'wo -kë Izraɛdhö -mɛ -nu 'ka bha- -nu -bha kö 
'wo -kɔ 'ö- 'gü 'ö- dɔ. 24 ꞊Dhɛ 'ö dho 'yö -kpan Ezitö mi do -bha kö -yö ö 
dheebhang -nu bha- mɛ do -wëëdhɛ bho sië "wɛɛwɛɛ, 'yö dho ö dheebhang 
bha- "piʋ̈ kö ö- bhlɔɔ bho, 'yö Ezitö mi bha- zë. 25  'Yö ö -zʋ -gɔn ꞊dhɛ ö 
dheebhang -nu 'wo -kë Izraɛdhö -mɛ -nu 'ka bha, -wo -dho -a 'gü ma ꞊dhɛ 
Atanna -dho bɔ yö ꞊në ö -ta kö -ya -nu bho ꞊dhuëngdhɛ 'gü, "kɛɛ 'wii- 
'gü ma "dhʋ̈. 26  -A -dhɛkpaɔyi 'dhɛ 'ö dɔ- "piʋ̈ bha, 'yö Moizö -yö -kpan 
Izraɛdhö mi ꞊plɛ -bha kö -wo -gɔn gɔn sië, 'yö- pö 'ö- -nu "kan 'kwëë- kö 
-wo dhi wo 'ko -dhɛ 'yö- pö- -nu -dhɛ: ‹'Mɛ 'ka ya, -yö -kë mü ꞊dhɛ 'yö ka 
-dɩ -slɔɔ 'ka ka 'ko -nu -wëë -kë wo sië "kɛɛ kö dheebhang -zë -mü ka 'ka 
ya?› 27 "Kɛɛ 'yö- mɛ 'dhɛ 'ö za yaa bho ö "tɛado -bha bha 'ö Moizö -blü, 'yö- 
pö- -dhɛ: ‹De ꞊në i -ya yi -gɔmɛ 'ka "ɛɛn yii- zadɔmɛ 'ka? 28  "Ɛɛn -yö i "piʋ̈ 
꞊dhɛ 'i n zë ꞊dhɛ -kɔ 'i Ezitö mi zë- 'ka yaan "dhiʋ̈ bha- 'dhö -ee?› 29 ꞊Dhɛ 'ö 
Moizö ꞊yaa- -wʋ ma ꞊dhɛ 'pë bha- 'dhö, 'yö ꞊dua 'yö dho Madian -sɛ 'gü 'yö 
-ya mü, 'yö 'nëgɔɔn ꞊plɛ kpɔ "sɛ bha- 'gü.

30 ꞊Dhɛ 'ö -kwɛ -kaɔng -yiisiö ꞊ya ziö, 'yö Atanna -bha "kië do -yö ö 
-dɩ -zɔn Moizö -dhɛ "tʋngtadhɛ 'ö Sinai -tɔn "sɔɔ bha- 'gü pɛng 'gü kö 

Këwɔn ‑nu 7 294  

Le Nouveau Testament en Dan "Gwєєtaawʋ (Yacouba) de Côte d’Ivoire; 1r ed. 1991; 
© l’Association Ivoirienne pour la Traduction de la Bible, avec Wycliffe Bible Translators, Inc.



-yö -kpɔɔkpö do -bhö sië ("kɛɛ kö 'yaa "gʋ̈). 31 ꞊Dhɛ 'ö Moizö ꞊ya -dhɛ 
bha- yö 'yö- 'wɔn -ya kɔn. ꞊Dhɛ 'ö ꞊yɔɔn sië -kpɔɔkpö bha- "sɔɔ kö 'ö- -ga 
'kpakpadhö, 'yö kwa Dëmɛ Atanna -wʋ ma kö -ya pö sië: 32  ‹Ma ꞊në 'a i 
"bhɛma -nu -bha Atanna 'ka, 'a Ablaamö, Izaakö waa- Zakɔbö -nu -bha 
Atanna 'ka.›

'Yö Moizö -yö -ya ꞊zii -sü -bha "suʋ̈ 'ka, 'yö -dhɛ -ga -dhɛ bha- 'gü -sü 
-yö -kë 'gü -ziisü. 33  'Yö kwa Dëmɛ -ya pö- -dhɛ: «-Bhö i -bha -sabha bho i 
-gɛn 'gü, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ "sɛ 'i dɔ- -ta bha "sɛ 'ö -ya -sü 'ka -dɩ -wɔn "dhiʋ̈ 
Atanna -bha 'ka yö -mü.» ꞊Dhɛ 'ö ꞊yaa- pö- -dhɛ "dhʋ̈, 'yö go mü 'ö- pö: 
34 «Sëë 'ö ma mɛ -nu 'wo- bho sië Ezitö -sɛ 'gü bha 'ma- -dhɛ yö, 'ma- -nu 
"gbʋ -wʋ ma; Yö ꞊në- -wɔn 'gü 'yö 'a ꞊lɔɔ kö 'a- -nu bho ꞊dhuëngdhɛ 'gü. 
꞊Dhɛ 'ö "dhʋ̈, -bhö nu, -a "tʋ̈ng ꞊ya ꞊loo kö 'a i bɔ Ezitö -sɛ 'gü!»

35  'Yö Etiɛnö -yö dho ö "dhiʋ̈ dhiang zë -sü 'ka 'ö- pö: «Moizö ꞊dede 
'ö Izraɛdhö -mɛ -nu 'wo- pö- -dhɛ: ‹'Dee i -ya yi -gɔmɛ 'ka "ɛɛn za -dɔ yi 
-bha -mɛ 'ka› bha ꞊në Atanna -ya bɔ kö -ya -nu bho ꞊dhuëngdhɛ 'gü kö 
-yö kë- -nu -gɔmɛ 'ka. Atanna -bha "kië 'ö ö -dɩ -zɔn -dhɛ -kpɔɔ kpö 'ö 
pɛng 'dhö -bhö sië- 'gü bha ꞊në- -ta kun kö -yö kë Izraɛdhö -mɛ -nu -gɔmɛ 
waa- -nu -bho ꞊dhuëngdhɛ 'gü -mɛ bha- 'ka. 36  Moizö ꞊në Izraɛdhö -mɛ 
-nu bho ꞊dhuëngdhɛ 'gü Ezitö -sɛ 'gü, "dhabhliwɔn -nu kë -sü 'ka "sɛ bha- 
'gü, ꞊weeyi -zaɔndhö "dhiʋ̈ -dhɛ -nu waa- "tʋngtadhɛ -nu 'gü -kwɛ -kaɔng 
-yiisiö 'ka. 37 Moizö do bha 'zü ꞊në- pö Izraɛdhö -mɛ -nu -dhɛ:

‹Atanna -dho ö -wʋdhiʋ̈loomɛ do 'ö ꞊dhɛ n 'dhö,
ö dho 'go ka suu 'gü -a bɔ ka -dhɛ›. 38  Moizö bha ꞊në gun Izraɛdhö 

-mɛ -nu kpö 'gü "tʋng -ta. 'Yö -kë kwa "bhɛma -nu "piʋ̈, 'yö -kë 'zü 
Atanna -bha "kië 'ö dhiang zë- -dhɛ Sinai -tɔn ꞊gbin- bha- "piʋ̈, 'yö 
Atanna -yö ö -bha -tosɛa 'ö 'yaa yën -a -kë -bha -wʋ -nu nu- -dhɛ kö 
-ya nu kwa -dhɛ.

39 "Kɛɛ kwa "bhɛma -nu 'wii "wɩ- -bha kö -wo Moizö ꞊bhlëë -ya, 'yö 'wo 
-kɔ -a -wʋ 'ka 'yö 'wo- pö -yö wo 'gü -së kö 'wo wo yee kë 'wo 'dho Ezitö 
-sɛ 'gü. 40 'Yö 'wo- pö Aadhɔn -dhɛ: «-Bhö yi -bha -zlan -nu 'wo dho "ta yi 
'ka -a -nu -pë kë! -A -gɛn -mü ꞊dhɛ Moizö 'ö go yi 'ka Ezitö -sɛ 'gü ya 'pë 'ö- 
-kë 'yaa- -dɔ!› 41 'Yö -du 'në do -pë -kë, 'yö 'wo "saa- bho- "dhiʋ̈, 'yö 'wo wo 
"dhia bho- -nu -dɩ -bha -kë -kɔ "dhiʋ̈ -pë bha- -dhɛ.

42  'Yö Atanna -yö ö ꞊taa -ya -nu -gɔ 'wɔn bha- 'gü, 'yö ö ꞊kwaa- -nu -zü 
'yö 'wo 'bhüpë -nu 'wo dhang- 'gü -a -nu -dhɔkë ꞊dhɛ -kɔ 'ö -bɛn zë -sü 'ka- 
'ka Atanna -wʋdhiʋ̈loomɛ -nu -gɔ 'sëëdhɛ 'gü -a 'dhö ꞊dhɛ:

‹Atanna -ya -pö: Izraɛdhö -mɛ -nu, wü -nu 'ka- zë
"ɛɛn "saa- -nu 'ka- bho -kwɛ -kaɔng -yiisiö 'ka "tʋng -ta bha,
ka- -bho ma ꞊në n -dhɛ -ee?

 43 "Kɛɛ kö ka kë -dhɔkëpë 'wo- -dhɛ Mɔdhɔkö bha- -bha sɔ 'kɔ -sü
'ö 'ka dho- 'ka -dhɛ ꞊gban -dhɛ ꞊gban 'gü,
waa- 'dhɛ 'ö- "blɛɛn- 'dhö "susëng 'ka 'wo- -dhɛ Dhefan bha- 'dhö.
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-Dhɔkëpë -nu 'wo "dhʋ̈
'ö 'wo -kë ka -bha -kë -kɔ "dhiʋ̈ -pë -nu 'ka bha ꞊në
'ka- -nu -dhɔkë.
-A -kë "dhʋ̈ -sü -wɔn 'gü,
a -dho "slë kë
kö -wo 'dho ka 'ka -dhɛ ꞊gblɛɛn 'gü Babidhɔnö -dhɛ ꞊taama›

44 Sɔ 'kɔ 'ö Atanna -bha 'tɔng- ꞊gbëë -yö gun- 'gü bha -yö -gun -nu -gɔ 
"tʋngtadhɛ bha- 'gü. Sɔ 'kɔ bha -wa -kë ꞊dhɛ -kɔ 'ö Atanna -ya pö- 'ka 
Moizö -dhɛ 'ö- -gleng -da 'ka- -bha bha ꞊në- 'dhö. 45  'Yö sɔ 'kɔ bha 'ö -da 'pö 
kwa "bhɛma -nu 'wo dɔ mɛ 'dhɛ bha- -nu "piʋ̈ bha- -nu ꞊kwɛɛ-, 'yö Zozue 
-yö zun- -nu -dhɛ "dhiʋ̈ 'yö 'wo sɔ 'kɔ bha- sü 'wo dho- 'ka Kanaa -sɛ 'gü. 
"Kɛɛ kö "sanni -wo ꞊loo "sɛ bha- 'gü kö Atanna ꞊ya "sɛ bha- 'gü -mɛ -nu 
"piʋ̈ kë- -nu "dhiʋ̈, kö ꞊waa- -nu -bha "sɛ bha- 'kun- -nu -gɔ. Sɔ 'kɔ bha -yö 
-to -nu -gɔ "sɛ bha- 'gü 'ö dho 'ö zun- 'ka Davi -bha -gblüdëdhɛ "tʋ̈ng -bha. 
46  Davi -wɔn -yö Atanna -zʋ -kun. 'Yö- -dhɛ ö -bha Atanna 'ö -kë -a "bhɛma 
Zakɔbö -bha Atanna 'ka bha- -gɔ kö 'ö- -bha 'kɔ dɔ. 47 "Kɛɛ ꞊dhɛ 'ö ꞊ya kë 
"dhʋ̈, Sadhomɔ ꞊në kë Atanna -bha 'kɔ bha- dɔ ꞊taama.

48  "Kɛɛ a- -pö ka -dhɛ tɛan- ꞊dede 'ka ꞊dhɛ Atanna ꞊bhlëësü 'ö -ya -sü 'ka 
dhang- 'gü bha, 'yaa -ya 'kɔ -nu 'ö mɛ "bhɩɩ- -nu 'wo- dɔ bha- 'gü ꞊dhɛ -kɔ 'ö 
Atanna -wʋdhiʋ̈loomɛ Ezai -ya pö- 'ka bha- 'dhö ꞊dhɛ:

‹Kwa Dëmɛ -ya -pö: 49 Dhang- 'gü -dhɛ ꞊në ma -blüdëdhɛ -gbloo 'gü 
-dhɛ 'ka,

'yö "sɛ 'dhö n -gɛndɔtapë 'ka.
-A -kë "dhʋ̈ -sü bha- 'gü
-më -kɔ suu ꞊në 'ka dho- dɔ n -dhɛ?
"Ɛɛn -dhɛ -mɛɛ ꞊në dho kë n "tɛɛpadhɛ 'ka? 50 Ma 'aa mü 'a pë -nu 

bha- ꞊gban -pë -kë -ee?›
51 'Yö Etiɛnö -ya pö: «Gɔɔgbɩɩmɛ -nu 'ö ka zuë" waa- ka "tʋ -nu 'wo ta -sü 

'ka Atanna -wʋ -gɔ 'ö 'kaa "wɩ- -bha kö 'ka 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ -wʋ ma -kpɛawo 
ya, ka -bhɔ ka "bhɛma -nu -bha ꞊dedewo. 52  Atanna -wʋdhiʋ̈loomɛ -mɛɛ 
꞊në ka "bhɛma -nu 'wii- -wëë -kë "dhiʋ̈ bho? -Wo ka 'mɛ -nu 'wo mɛ doseng 
'ö pö 'aa- -bha -a nu -wɔn 'pö bha- -nu -zë. -A mɛ doseng 'ö pö 'aa- -bha 'zü 
"dhʋ̈ bha 'yö 'ka ka -kɔ -kan 'zü- "dhiʋ̈ 'yö 'ka- zë. 53  Atanna 'dhö bɔ 'zü ö 
-bha "kië -nu -ta 'ö 'tɔng- 'ö- nu ka -dhɛ 'kii- 'bha ꞊bhlëë -ya.»

Etiɛnö ga ‑kɔ ‑dhiang
54 ꞊Dhɛ 'ö zagɔbhomɛ -nu ꞊wa Etiɛnö -wʋ bha- ma, 'yö -siö -nu -dhɛ 

꞊dedewo 'yö 'wo -ya "sɔn "dhiʋ̈ -bhö -sü -bha -a -bha. 55  "Kɛɛ Etiɛnö 'kö 
'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ 'dhö- pa -sü 'ka bha, 'yö -dhɛ -ga dhang- 'gü, 'yö Atanna -bha 
'tɔbhɔdhe 'bhü yö, 'yö ö "yan -kpan Yesu -bha kö -yö dɔ sië Atanna "sɔɔ 
-dhɛ ꞊bhlëësü bha- 'gü 56  'yö- pö: «-Ka -dhɛ -ga! 'Ma dhang- yö kö- "dhi 
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꞊ya "pʋ, ma n "yan -kpan Mɛgbömɛ -bha kö -yö dɔ sië Atanna "sɔɔ -dhɛ 
꞊bhlëësü bha- 'gü.»

57 ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈, 'yö 'wo ꞊gbla "gbɩɩ- 'ka 'wo wo -kɔ kpa wo "tʋ "dhiʋ̈ 
'yö 'wo ꞊wlü 'wo dho 'wo ꞊loo Etiɛnö -ta. 58  'Yö 'wo- -gan wo "piʋ̈ -zuudhö 
'wo dho- 'ka 'pö- ꞊taama, 'yö 'wo -ya -a -zuö -gwë 'ka -sü -bha kö 'wo- zë. 
'Yö 'mɛ 'wo "sɛɛdhɛ -kë -bha -a -bha zadɔyi 'ka bha, 'wo wo -bha sɔ 'dhɛ 
'wo- -da sɔ -ta bha- -nu bho 'mü 'wo- dɔ 'nëglɔɔnnë do 'wo- -dhɛ Sɔdhö -a 
-gɔ kö -yö ö "yan 'to- -bha kö 'wo woo- -gwë -zuö -dhɛ yö.

59 ꞊Dhɛ 'wo gun Etiɛnö zë sië -gwë 'ka, 'yö ꞊bhɛa 'ö- pö: «N Dëmɛ Yesu, 
ma n -dɩ -wɔn wɔ i ꞊kwɛɛ-!» 60 ꞊Dhɛ 'ö ꞊yaa- pö "dhʋ̈ 'yö zun ö kpiö 'gü 'yö 
꞊gbla "gbɩɩ- 'ka 'ö- pö: «N Dëmɛ, 'bha 'dho- -nu 'kun tëë 'ka -a -nu këwɔn 
bha- -bha!» ꞊Dhɛ 'ö- pö "dhʋ̈ 'yö- 'nii- 'dhö -pö.

8  1‑2  Sɔdhö zü- -gun Etiɛnö zëmɛ -nu bha- -nu "piʋ̈. ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈, 
'yö Atanna ꞊bhlëëyamɛ -nu 'wo Etiɛnö sü 'wo dho 'wo- -wɛɛ bho, 'yö 

'wo- -gbʋ bɔ ꞊dedewo.
Atanna -bha 'kɔdhigümɛ -nu 'wo Zedhizadhɛmö -a -nu -bha 

"yënnggbaɔndhe 'kpii- zü -yö -bho 'pö -dhɛkpaɔyi do bha ꞊në- 'ka. 'Yö 
꞊ya 'go Yesu -bha bɔmɛ -nu -zë 'gü, 'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu ꞊gban 
"pɛpɛ 'wo -pɛn 'wo dho Zude -sɛ waa- Samadhi -sɛ -nu 'gü.

3  Sɔdhö -zë -yö -gun ö faan dɔ sië ꞊dedewo kö 'ö Atanna -bha 
'kɔdhigümɛ -nu ꞊në- -nu suu yën, 'yö -sɔ 'kɔ -nu 'gü 'dɔɔndhö 'yö 'dhang 
-bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu kun, gɔɔn- -nu waa dhong -nu, 'yö- -nu -da -kaso 
'gü.

Fidhipö ‑bha Yesu ‑bha 'wɔn ‑taɔng ‑së ‑pö Samadhi ‑sɛ 'gü ‑kɔ ‑dhiang
4 'Dhang -bho Yesu Klisi "dhiʋ̈ -mɛ -nu 'wo -pɛn "dhʋ̈ bha, 'yö 'wo 'wɔn 

-taɔng -së bha- pö -dhɛ ꞊gban "pɛpɛ 'gü 'wo dho- 'ka. 5 'Yö Fidhipö -yö -dho 
Samadhi -pö do 'bha 'gü 'pö, 'yö Klisi -wɔn dhiang zë 'mɛ 'wo mü- -nu -dhɛ 
'ö- pö Atanna -bha -Yamɛ 'ö- -wɔn pö bha ꞊në Yesu 'ka.

6  ꞊Dhɛ 'ö mɛ 'gbɛ 'wo gun wo "tʋ 'to sië Fidhipö -wʋ -bha bha 'wo 'wɔn 
-nu 'ö- pö sië bha waa- "dhabhliwɔn -nu 'ö- kë sië bha- -dhɛ yö, mɛ ꞊gban 
"pɛpɛ -wo wo "tʋ to -së 'ka ꞊dedewo 'ö -dhɛa -yö ga- -nu -ta dingdhö; 7 -a 
-gɛn -mü ꞊dhɛ 'mɛ 'ö "yina yaa -nu gun- -nu 'gü, -a -nu -bha "yina yaa -nu 
bha -wo gun 'go sië- -nu 'gü "gbla -sü 'ka "gbɩɩ- 'ka, 'ö "trüünyuamɛ -nu 
waa- -gɛnloomɛ -nu 'wo -kë "klʋ̈ʋ̈klʋ̈ 'pö. 8  'Yö 'pö- bha- 'gümɛ -nu ꞊nii 'dhö 
-da ꞊dedewo.

9 Gɔndënë do 'wo- -dhɛ Simɔ -yö -gun 'pödhɛ bha- 'gü. Simɔ bha -yö 
-gun "zʋʋmi "gbɩɩ- do 'ö- -wɔn -yö Samadhi -mɛ -nu kɔn -a 'ka. -A -wɔn 'gü 
-yö -gun ö -dɩ kë sië mɛ ꞊bhlëësü ꞊dede 'ka. 10 'Ö 'mɛ 'wo 'pödhɛ bha- 'gü, 
'ö go- 'ka 'në -nu -bha ö zun- 'ka mɛ "gblʋ̈gblʋ̈ -nu -bha, 'wo wo "tʋ to- 
-wʋ -bha -së ꞊dede 'ka 'ö 'wo- ꞊bhlëë -ya, kö -wa pö sië: «Kwa -bha -zlan 
'wo- -dhɛ «'gü "gbɩɩ- -zlan» "kɛɛ 'ö- -bha 'gügbɩɩdhɛ 'dhö -ziisü, 'ö ꞊lɔɔ kwa 
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-dhɛ yö -mü Simɔ ꞊në- 'ka.» 11 -Wo -gun wo "tʋ 'to sië- -wʋ -bha -së 'ka, 
-a -gɛn -mü ꞊dhɛ 'ö gun "dhʋ̈ kö- -bha "zʋʋdhɛ bha- -wɔn -zun -a -nu 'kɔn 
-sü -bha -yi ꞊ya ꞊gwëë. 12  "Kɛɛ ꞊dhɛ 'ö Fidhipö ꞊ya 'wɔn -taɔng -së 'ö -gban 
Atanna -bha -gblüdëdhɛ waa- Yesu Klisi -bha bha- -dhiang zë- -nu -dhɛ, 
'yö gɔɔn- -nu waa- dhong -nu 'bha -nu 'wo 'pödhɛ bha- 'gü bha 'wo 'dhang 
bho- "dhiʋ̈, 'yö 'wo- -nu -bɔ Yesu 'ka -zu bho. 13  'Yö Simɔ -dɩ 'pö 'ö 'dhang 
bho Yesu Klisi -wɔn "dhiʋ̈, 'yö 'wo- -bɔ 'ka -zu bho 'pö. 'Yö to Fidhipö 
꞊keng- 'yö- "yan 'dhö -da "dhabhliwɔn "gblʋ̈gblʋ̈ -nu 'ö gun- kë sië bha- 
-dhɛ 'gü, 'yö- 'wɔn -ya kɔn.

14 Yesu -bha bɔmɛ -nu 'wo gun Zedhizadhɛmö bha, 'yö 'wo- ma ꞊dhɛ 'mɛ 
'wo Samadhi ꞊wa 'dhang bho Yesu -wɔn "dhiʋ̈, 'yö 'wo Piɛdhö waa- Zan -a 
-nu bɔ mü.

15 ꞊Dhɛ 'ö 'mɛ 'wo bha ꞊wa 'dho ꞊wa ꞊loo Samadhi -sɛ 'gü, 'yö 'wo ꞊bhɛa 
'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu -wɔn 'gü Atanna -dhɛ kë "dhʋ̈ kö -wo 'Nii- 
"slʋ̈ʋ̈slʋ̈ ꞊slɔɔ. 16  -A -gɛn -mü ꞊dhɛ 'ö gun "dhʋ̈ kö 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ 'yii -da -a mɛ 
do -zian 'gü ꞊kö, "kɛɛ kö ꞊waa- -nu -bɔ Yesu 'ka -zu -zë wo -a 'tɔ 'gü. 17 ꞊Dhɛ 
'ö ꞊ya kë "dhʋ̈, 'yö Piɛdhö waa- Zan 'wo wo -kɔ kpa- -nu -ta 'wo ꞊bhɛa 
Atanna -dhɛ, 'yö 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ 'dhö -da -a -nu 'gü.

18  ꞊Dhɛ 'ö Simɔ ꞊ya 'wɔn bha- -dhɛ yö, ꞊dhɛ Atanna ꞊ya 'Nii- slʋ̈ʋ̈slʋ̈ 
nu 'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu -dhɛ, Yesu -bha bɔmɛ -nu 'wo -kɔ 'ö- 
kpa- -nu -ta bha- -wɔn 'gü, 'yö 'wëëga nu Piɛdhö waa- Zan -a -nu -dhɛ 
19 'yö- pö- -nu -dhɛ: «-Ka 'gügbɩɩdhɛ bha- nu n -dhɛ 'pö kö 'ma n -kɔ kpa 
'mɛ 'ö- -ta, kö 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ -yö -da -mɛ 'gü!» 20 "Kɛɛ 'yö Piɛdhö -ya pö- 
-dhɛ: «Kaa- i -bha ꞊naɔ -nu ꞊gban, -ka 'gü -yö see-! -A -gɛn -mü ꞊dhɛ i i -zʋ 
-gɔn ꞊dhɛ 'bha yi gba 'wëë- 'ka Atanna dho 'gügbɩɩdhɛ 'ö- ꞊gbaɔ ꞊në- wo 
bha- nu i -dhɛ 'wëëga bha- ꞊trɔɔn 'ka kö 'i 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ nu- 'ka mɛ -nu 
-dhɛ. i -bha 'wɔn 'bha 'yaa 'wɔn ya- 'gü, 21 -a -gɛn -mü ꞊dhɛ i zuë" 'yaa "puu 
Atanna wëëdhö. 22  ꞊Dhɛ 'ö "dhʋ̈, -bhö i kwaa- -zʋ 'gɔn -kɔ suu bha- -zü kö 
'i bhɛa" kwa Dëmɛ -dhɛ kö ꞊ya "wɩ- -bha kö -yö i -zʋtagüwɔn -nu bha- -nu 
-mawɔn 'to, 23  -a -gɛn -mü ꞊dhɛ 'ma- 'wɔn dɔ ꞊dhɛ i pa -sü 'ka 'wɔn yaa 
'gbɛ 'ka, 'i 'wɔn yaa -gɔ ꞊dhuëngdhɛ 'gü.» 24 'Yö Simɔ -ya pö Piɛdhö waa- 
Zan- -nu -dhɛ: «Kaa -dɩ 'pö, -ka bhɛa" kwa Dëmɛ -dhɛ n -wɔn 'gü kö pë -nu 
'ka- pö sië bha 'wa 'dho kë n 'ka!»

25 ꞊Dhɛ 'ö 'pë 'ö Piɛdhö waa- Zan 'wo- dɔ Yesu Klisi -wɔn 'gü, 'wo- pö mɛ 
-nu -dhɛ 'ö 'wo kwa Dëmɛ -bha 'wɔn -taɔng -së pö, 'yö 'wo wo yee -kë 'wo 
dho Zedhizadhɛmö. ꞊Dhɛ 'ö ꞊wa -da zian -ta 'wo 'dho sië, 'yö 'wo naɔ -së 
bha- dɔ Samadhi -pö 'gbɛ -nu 'gü.

Fidhipö waa‑ ꞊lamɛ do 'ö go Etiopi ‑sɛ 'gü ‑a ‑nu ‑kpan 'kwëë‑ ‑kɔ
26  Yi do 'ka 'yö kwa Dëmɛ -bha "kië do -ya -pö Fidhipö -dhɛ: «-Bhö 'dho 

"siayën -zian 'ka, zian 'ö go Zedhizadhɛmö 'ö dho Gaza bha- "pɛan 'ka! 
-Kpinngga 'ö "dhʋ̈ bha "tʋng -ta -zian -mü.» 27 'Yö Fidhipö -yö ꞊wlü 'ö dho. 
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-A 'dho -sü 'ka 'yö -kpan gɔndënë do -bha zian -ta. Gɔndënë bha -yö -kë 
꞊lamɛ 'kpii- do 'ö go Etiopi -sɛ 'gü, 'ö ö -zʋ to -gblüdëdhe 'ö go Etiopi -sɛ 
'gü 'wo- -dhɛ Kandasö bha- -bha ꞊naɔ 'gü -a 'ka, 'yö nu Zedhizadhɛmö kö 
'ö Atanna -dhɔkë. 28  Yö gun ö yee kë sië 'ö dho ö -gɔ "sɛ 'gü kö -yö -ya 
-sü 'ka ö -bha gɔ suu 'bha 'ö ꞊soo -nu 'wo- -gan bha- 'gü kö -yö Atanna 
-wʋdhiʋ̈loomɛ Ezai -bha 'sëëdhɛ bha- -wʋ pö sië.

29 'Yö 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ -ya pö Fidhipö -dhɛ: «-Bhö 'dho kö 'i dɔ gɔ bha- "sɔɔ!»
30 'Yö Fidhipö -yö dho -bɛang 'ka 'yö -kpan Etiopi mi bha- -bha, 'yö- -wʋ 

ma kö -yö Atanna -wʋdhiʋ̈loomɛ Ezai -bha 'sëëdhɛ bha- -wʋ pö sië. 'Yö- 
dhɛɛ" kpɔ 'ö- pö: «'Pë 'i- -wʋ pö sië bha i- 'gü -ma "wɛ -ee?» 31 'Yö gɔndënë 
bha 'ö- -yɔ bɔ- -gɔ 'ö- pö: «(-Yö n "piʋ̈ ꞊tɔn ꞊dhɛ 'a- 'gü ma "kɛɛ) ꞊ya kë ꞊dhɛ 
mɛ 'bha 'yii- 'klɔɔ- pö n -dhɛ, -a -dho -a dɔ -kɔ -kë ꞊dhɛ?» 'Yö- pö Fidhipö 
-dhɛ: «-Bhö -da kö 'i -ya n "sɔɔ yö!» 'Yö Fidhipö -yö -da "piʋ̈ mü. 32  'Pë 'ö 
gun -bɛn zë -sü 'ka 'sëëdhɛ bha- 'gü 'ö Etiopi mi gun- -wʋ pö sië bha -ya 
-pö:

«-Yö -kë ꞊dhɛ "bhlaa 'wo 'dho sië- 'ka -a zë -dhɛ 'gü -a 'dhö.
'Ö -kë ꞊dhɛ "bhlaanë 'wo- kaa- "kan sië
'ö 'yaa "wɩ -a 'dhö,
'yii ö "dhi "pʋ.

 33 -Wo ꞊bhlëë -bho -bha 'ö 'wo- -bha tɛanwɔn -kë ꞊suawɔn 'ka,
-a -wɔn 'gü mɛ 'bha 'yii 'dho- 'gü -në do -zian 'tɔ ma 'zü,
-a 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ -a -bha -bha -zë
꞊ya bho- "dhiʋ̈ "kpʋng ꞊taa yö ꞊naa bha,
-a -gɛn -mü ꞊dhɛ ꞊waa- -bha -kë "kpʋng ꞊taa -sü -zë bho- "dhiʋ̈.»

34 'Yö Etiopi mi bha 'ö Fidhipö dhɛɛ" kpɔ 'ö- pö: «-Bhö dɔ "gbɩɩ- bhɛa" ꞊në 
'a- wo i -dhɛ kö 'i- 'klɔɔ- pö n -dhɛ. De ꞊në 'ö Atanna -wʋdhiʋ̈loomɛ -ya 
-dhiang zë bha? -Yö -wɩ ö -dɩ 'ka -ee, "ɛɛn -yö -wɩ mɛ "wɛɛ 'bha ꞊në- 'ka 
-ee?» 35 'Yö Fidhipö -ya zü bho 'wɔn -gɛn do ö gun- -wʋ pö sië bha- -ta 'ö 
naɔ -së 'ö -gban Yesu -wɔn -bha bha- pö- -dhɛ.

36  ꞊Dhɛ 'wo 'dho sië wo "dhiʋ̈, 'yö 'wo dho 'wo ꞊loo "yi 'bha bha- ꞊bhaa, 
'yö Etiopi mi bha 'ö- pö: «"Yi ꞊nɛ, -më ꞊në- -wɔn ꞊ya 'to kö 'a -bɔ Yesu 
'ka -zu bho?» 37 'Yö Fidhipö -ya pö- -dhɛ: «꞊Ya kë ꞊dhɛ 'bha 'dhang bho 
Yesu "dhiʋ̈ i zuë" ꞊gban "pɛpɛ 'ka kö i -mɔɔ -bha 'i -bɔ -a 'ka -zu bho.» 'Yö 
gɔndënë bha 'ö- pö: «A 'dhang -bho "dhiʋ̈ ꞊dhɛ Yesu Klisi bha Atanna Gbö 
-mü.» 38  ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈, 'yö Etiopi mi bha 'ö- pö 'mɛ 'ö gɔ bha- "dhiʋ̈ 
"ta 'sü sië bha- -dhɛ -yö 'gbaannu. ꞊Dhɛ 'ö 'gbaannu, 'yö Etiopi mi waa- 
Fidhipö 'wo go gɔ bha- 'gü 'wo zun "sia-, 'yö- -nu ꞊gban ꞊plɛ 'wo ꞊lɔɔ "yi 
꞊bhaa. 'Yö Fidhipö -yö Etiopi mi bha- -bɔ Yesu 'ka -zu bho. 39 ꞊Dhɛ 'ö ꞊wa 
'go "yi ꞊bhaa, 'yö kwa Dëmɛ -bha 'Nii- -yö Fidhipö sü 'zodhö 'yö dho- 'ka. 
'Yö Etiopi mi bha- "yan -yö ꞊fië- 'ka, "kɛɛ 'yö yö -zë 'ö dho ö -bha "ta 'ka 
ö "dhiʋ̈ ꞊niidadhe 'ka. 40 Fidhipö dho "kan ö -ta (kö 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ ꞊yaa- 'sü 
꞊dhɛ 'gbʋ- -yö mɛ sü,) kö -yö dɔ sië Azo -pö 'gü. ꞊Dhɛ 'ö -kë "dhʋ̈ 'yö dho 
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'pö ö -bha "ta 'ka "dhiʋ̈, 'yö naɔ -së bha- dɔ 'pödhɛ -nu 'gü 'ö dho- 'ka "dhʋ̈ 
'ö ꞊loo- 'ka Sezadhe -pö 'gü.

Sɔdhö ‑bha ö zuë" ‑slëë Atanna "piʋ ̈‑kɔ 
(Këwɔn ‑nu 22,6‑16; 26,12‑18)

9  1 -A "tʋ̈ng bha- 'gü, kö Sɔdhö -yö "suʋ̈ -da kwa Dëmɛ -bha ꞊klang 
-nu 'gü, 'ö- -nu zë "slë ꞊mɔɔ -kpɛawo. Yi do 'ka 'yö ꞊wlü 'ö dho 

"saabhomɛ -nu -gɔmɛ 'kpii- "piʋ̈, 2  'yö- -kɔ "gblʋʋ 'sëëdhɛ ('ö ꞊ya kë- -gɔ 
'wo dho- dɔ- -bha ꞊dhɛ wo ꞊në 'wo- bɔ, "ɛɛn 'wɔn -nu 'ö- kë sië bha -ya -kë 
wo ꞊në wo faan 'ka bha) 'ö dho- -wɔn 'gü kö 'ö 'dho- 'ka Zuifö -nu -bha 
-yakwëëkëgükɔ -gɔmɛ -nu 'wo Damasö -pö 'gü -a -nu -dhɛ. Kë "dhʋ̈ kö 'ya 
"ta -sü Yesu -bha ziantamɛ -nu yö Damasö -pö 'gü, dhong -nu -mü -ee "ɛɛn 
gɔɔn- -nu -mü -ee, kö 'ö- -nu 'kun 'ö nu- -nu 'ka Zedhizadhɛmö.

3  'Yö -da zian 'ö dho Damasö bha- -ta. ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya ꞊yɔɔn 'pödhɛ bha- "sɔɔ, 
'ö dho "kan ö -ta kö -dhɛpuudhɛ 'ö go dhang- 'gü -yö 'bhü sië ö -züzü. 4 'Yö 
kɔn ꞊soo 'ö gun- -ta bha- 'ka 'yö -pö "sia-, 'yö mɛ 'bha -wʋ ma kö -ya pö sië 
ö -dhɛ: «Sɔdhö, Sɔdhö, i n "yënng ꞊gbaɔn "dhʋ̈ -më -wɔn 'gü?»

5 'Yö Sɔdhö -ya dhɛɛ" kpɔ 'ö- pö: «Bhii 'de 'i bha?» 'Yö kwa Dëmɛ Yesu 
-ya pö- -dhɛ: «Mang Yesu 'i n "yan 'gü ꞊gbaɔn bho sië bha ma -mü, ["kɛɛ i 
-dha n -gɔ -dhɛ -dho kë 'ya-.» 'Yö "suʋ̈ 'dhö -da Sɔdhö 'gü, 'yö -ya ꞊zii -sü 
-bha 'yö- pö: «N Dëmɛ, -yö i "piʋ̈ ꞊dhɛ 'a- kë ꞊dhɛ?» 'Yö kwa Dëmɛ -ya pö- 
-dhɛ:] 6  «-Bhö "wlü kö 'i 'dho 'pödhɛ 'ö -ya i "dhiʋ̈ bha- 'gü! -Wo -dho 'pë 
'i dho- kë -a pö i -dhɛ mü.» 7 'Wɔn bha 'yö- 'wɔn -yö Sɔdhö "tayɔɔ -nu kɔn 
꞊dedewo 'yö 'pë woo- kë 'wii- dɔ, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ -wʋ 'ö -wɩ bha -wa -ma, 
"kɛɛ 'wii mɛ 'bha yö.

8  'Yö Sɔdhö -yö ꞊wlü "sia- 'yö ö "yan "dhiʋ̈ -pʋ, "kɛɛ 'yii -dhɛ yö. 'Yö 'wo- 
kun- -kɔ -bha 'wo dho- 'ka Damasö 'plöö. 9 -Yö -dhɛkpaɔyi -yaaga -kë mü 
kö 'yaa -dhɛ yö, 'yaa pë 'bha -bhö, 'yaa müpë 'bha mü.

10 'Dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ do bha 'wo- -dhɛ Ananiasö -yö -gun 
Damasö -pö bha- 'gü. 'Yö kwa Dëmɛ -ya "yan 'gü -pʋ, 'yö- yö, 'yö- pö- -dhɛ: 
«Ananiasö!» 'Yö Ananiasö -ya pö: «꞊Yoo, 'ma "wɩ, n Dëmɛ!» 11 'Yö kwa 
Dëmɛ -ya pö- -dhɛ: «-Bhö "wlü kö 'i 'dho -kpinngga 'wo- -dhɛ -kpinngga 
'ö dɔ vɛɛdhö bha- -ta kö 'i 'dho 'i -da Zuda -gɔ 'kɔɔdhö, gɔɔn- 'ö go Taasö 
-pö 'gü 'wo- -dhɛ Sɔdhö bha- mɔɔ- -dhɛ 'gü! -Yö bhɛa" sië n -dhɛ 'kɔɔdhö 
mü. 12  'Yö- "yan 'gü 'dhö -da -sü 'ka bhii Ananiasö -mɛ i 'ka kö 'bha -da -gɔ 
'kɔɔdhö kö 'bha i -kɔ kpa- -ta kö -yö -dhɛ yö -deewo.» 13  'Yö Ananiasö -ya 
-yɔ bɔ 'ö- pö: «N Dëmɛ, mɛ 'gbɛ ꞊wa 'wɔn -nu 'ö -gban gɔndënë bha- -bha 
-a -gɛn dɔ n -dhɛ, 'wɔn yaa -nu 'ö- -kë i -bha mɛ -nu 'wo Zedhizadhɛmö -a 
-nu 'ka ꞊waa- ꞊gban pö n -dhɛ -wa! 14 -A -nu yö -sü bha 'zü -yö -nu faan 'ö 
"saabhomɛ -nu -gɔmɛ "gblʋ̈gblʋ̈ -nu -wa nu- -dhɛ bha ꞊në- 'ka kö -yö 'mɛ 
'wo ꞊bhɛa i 'tɔ 'gü -a -nu 'kun kö -ya -nu -da -kaso 'gü ꞊zɔɔ -wa! (I- -pö 'a 
'dho mü -ee?) 15 "Kɛɛ 'yö kwa Dëmɛ -ya pö Ananiasö -dhɛ: «-Bhö 'dho ꞊zɔɔ, 
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-a -gɛn -mü ꞊dhɛ 'ma 'mɛ bha- 'sü ma yëkëmɛ 'ka kö 'a- bɔ "sɛgɔ "wɛɛ -nu 
'ö- 'gü -mɛ -nu 'waa Zuifö 'ka waa- -nu -bha -gblüdë -nu waa- Izraɛdhö -sɛ 
'gü -mɛ -nu "piʋ̈ kö -yö n -wɔn -dhiang zë- -nu -dhɛ. 16  -A -wëëdhɛ -nu dho 
bho- -kɔ -nu ö- 'gü n 'tɔ -wɔn 'gü, mang ꞊dede a -dho -a pö- -dhɛ.»

17 'Yö Ananiasö -yö ꞊wlü 'ö dho 'yö ꞊loo 'kɔ bha- 'gü, 'yö ö -kɔ kpa Sɔdhö 
-ta 'yö- pö- -dhɛ: «Sɔdhö n dheebhang, kwa Dëmɛ Yesu 'ö ö -dɩ -zɔn i -dhɛ 
zian -ta kö i nu sië bha ꞊në n bɔ i "piʋ̈ 'pö kö 'i -dhɛ yö 'zü -deewo kö i pa 
'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ 'ka.»

18  -Yö -to -dhɛ do bha- 'gü, 'yö pë 'bha -nu 'wo -kë ꞊dhɛ 'yuʋ̈- "kɛɛ 'dhö 
'wo go Sɔdhö "yan -bha 'wo ꞊wɛnng "sia-, 'yö -dhɛ yö, ꞊dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈, 
'yö 'wo- -bɔ Yesu 'ka -zu bho. 19 ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈ 'yö Sɔdhö -yö pë -bhö, 
'yö- faan -sɛa -yö -da 'gü. 'Yö waa- 'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu 'wo mü 
bha 'wo -dhɛkpaɔyi kpö -kë wo 'ko "piʋ̈ Damasö mü. 20 -Yö -to -dhɛ do 
bha- 'gü 'ö zun Atanna -wʋ pö -sü -bha Zuifö -nu -bha -yakwëëkëgükɔ -nu 
'gü 'ö- pö: «Yesu bha Atanna Gbö -mü.» 21 Mɛ "pɛpɛ 'wo- -wʋ bha- ma 'yö- 
'wɔn -ya -nu kɔn 'yö 'wo- pö: «Gɔɔn- ya 'yaa mü 'ö gun 'mɛ 'wo ꞊bhɛa Yesu 
'tɔ 'gü -a -nu 'kun sië 'ö- -nu -wëëdhɛ bho -kɔ -ziisü -kë ya -ee? Nu 'ö- wo 
ya 'zü 'yii nu kö -ya -nu 'kun kö -yö 'dho- -nu 'ka "saabhomɛ -nu -gɔmɛ -nu 
-dhɛ -ee?»

22  "Kɛɛ kö Sɔdhö -zë -yö ö -bha Atanna -wʋ ꞊në- pö sië ö faan 'ka 
-kpɛawo 'ö Zuifö -nu 'wo Damasö -a -nu zuë" ꞊kaan- 'ka "kwëë 'ö dho- 'ka, 
'ö ꞊yaa- pö Yesu ꞊në Atanna -bha -Yamɛ 'ö- -ya bha- 'ka, 'ö 'pë woo- pö- 
-dhɛ 'waa- dɔ.

23  ꞊Dhɛ 'ö -dhɛkpaɔyi kpö ꞊ya ziö, 'yö Zuifö -nu 'wo -ziö wo 'ko "piʋ̈ kö 
'wo Sɔdhö zë. 'Yö- -nu -wʋ -yö to- -bha do, 24 "kɛɛ 'yö mɛ 'bha -nu 'wo 
Sɔdhö ꞊kpaɔ "slë 'ö Zuifö -nu 'wo- kë sië bha- 'ka. Mɛ -nu -wo wo "yan -to 
"saan 'wo- -kan 'pö- -zü bha- "dhi -bha 'yënng- 'gü waa- gbeng -nu ꞊gban 
'gü kë "dhʋ̈ kö ꞊ya kë ꞊dua -pë 'ka, kö 'wa- 'kun 'wo- zë.

25 ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈ 'yö 'mɛ 'wo 'dhang bho Yesu -wɔn "dhiʋ̈ Sɔdhö -wʋ 
"dhiʋ̈ bha 'wo- "slë ꞊mɔɔ- -bha gbeng, waa- Sɔdhö -nu 'dhö, 'yö 'wo- -da 
"gblü 'gü, 'yö 'wo bhiëga dɔ- -bha 'wo- ꞊lɔɔ "saan ('ö gun ꞊klëën -sü 'kaa 
'pö- bha- -zü bha-) ꞊zlöö 'yö dho.

Sɔdhö ‑bha ‑loo Zedhizadhɛmö ‑kɔ
26  ꞊Dhɛ 'ö Sɔdhö ꞊ya 'dho ꞊ya ꞊loo Zedhizadhɛmö, 'yö "slë ꞊mɔɔ- -bha kö 'ö 

'dho 'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu kpö 'gü, "kɛɛ -wo -gun "suʋ̈ sië- -gɔ, -a 
-gɛn -mü ꞊dhɛ 'wii 'dhang bho Sɔdhö -bha -kë 'dhang -bho Yesu -wɔn "dhiʋ̈ 
-mɛ 'ka -sü bha- "dhiʋ̈. 27 'Yö Baanabasö -yö -da -dhɛ "dhiʋ̈ 'yö 'wo dho Yesu 
-bha yëkëmɛ -nu -dhɛ 'gü. 'Yö -kɔ 'ö kwa Dëmɛ -yö ö -dɩ -zɔn 'ka Sɔdhö 
-dhɛ Damasö -zian -ta waa- 'ö dhiang -nu 'ö- zë- -dhɛ bha Baanabasö -ya 
-gɛn dɔ- -nu -dhɛ. 'Yö -kɔ 'ö Sɔdhö -yö dhiang zë- 'ka -zʋgbandhe 'ka Yesu 
'tɔ 'gü Damasö -mɛ -nu -dhɛ bha- -gɛn dɔ- -nu -dhɛ 'pö.
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28  ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈, 'yö Sɔdhö -yö -da -a -nu -bhiëë 'gü, 'yö wɛng- -nu 
'wo -ziö Zedhizadhɛmö -pö 'gü -dhɛ ꞊gban "pɛpɛ 'gü kö -yö kwa Dëmɛ -bha 
꞊naɔ -së bha- dɔ sië ö -ta "puu 'ka. 29 'Yö dhiang zë 'pö Zuifö -nu 'wo glɛkö 
-wʋ pö bha- -nu -dhɛ, 'yö 'wo zaɔdhe -nu -da, "kɛɛ 'mɛ 'wo bha -wo -gun 
"slë mɔɔ- sië- -bha kö 'wo- zë.

30 ꞊Dhɛ 'ö- dheebhang -nu 'wo -kë Yesu -bha mɛ 'ka bha ꞊waa- ma ꞊dhɛ 
woo- zë, 'yö 'wo dho- 'ka Sezadhe -pö 'gü 'yö 'wo- bɔ Taasö -pö 'ö- 'kpɔ -pö 
'ka bha- 'gü.

31 Zuëyagblʋ̈ʋ̈- -yö -gun Atanna -bha 'kɔdhigümɛ -nu 'wo Zude -dhɛ -nu, 
Gadhidhe -dhɛ -nu waa- Samadhi -dhɛ -nu 'gü bha- -nu -gɔ, 'ö faan 'dhö 
-kë -a -nu -gɔ ꞊dedewo, 'ö 'wo wo -bha -tosɛadhe -nu -kë kwa Dëmɛ ꞊bhlëë 
-ya -sü 'ka. 'Ö 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ -bha -a -nu -ta 'kun -sü -wɔn 'gü, 'ö Atanna 
-bha mɛ -nu -wo -da "dhiʋ̈ -kpɛawo 'ö dho- 'ka.

Gɔndënë do 'wo‑ ‑dhɛ Ene ‑a ‑kë "klʋʋ̈k̈lʋ ̈‑kɔ
32  -A "tʋ̈ng bha- 'gü, Piɛdhö -gun ꞊nië sië "sɛ 'gü -dhɛ ꞊gban "pɛpɛ 'gü. Yi 

do 'ka 'yö dho 'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu 'wo Dhida -pö 'gü bha- -nu 
-dhɛ 'gü.

33  'Yö -kpan gɔndënë do 'wo- -dhɛ Ene bha- -bha kö- 'gü 'yaa -së, kö -yö 
wɔ sië sɛɛ" -ta, "kɛɛ kö "trüün -yua ꞊yaa- kë -kwɛ "saaga 'ka. 34 'Yö Piɛdhö 
-ya pö- -dhɛ: «Ene, Yesu Klisi ꞊ya i kë "klʋ̈ʋ̈klʋ̈! -Bhö "wlü kö 'i i -bha 
sɛɛ" -be kë!» Ene -to mü 'ö ꞊wlü. 35 ꞊Dhɛ 'ö 'mɛ 'wo Dhida -pö bha waa- 
Saadhɔng -sɛ -nu 'gü 'wo- yö, 'yö 'wo wo zuë" ꞊slëë, 'yö 'wo 'dhang bho 
Yesu -wɔn "dhiʋ̈.

Dɔɔkasö ‑bö ‑kɔ
36  Dhebhɔnë do 'ö 'dhang bho Yesu -wɔn "dhiʋ̈ 'wo- -dhɛ Tabita, "kɛɛ 'ö 

glɛkö -nu 'wo- -dhɛ Dɔɔkasö ('ö ꞊waa- pö "dhʋ̈ Adhameɛn -wʋ 'gü kö -wa 
-pö ꞊zloo bha), -yö -gun Zope -pö 'gü. -Yö -gun 'wɔn -sëkëdhe ꞊dede 'ka, 'ö 
"flɛɛmɛ -nu -ta kun. 37 -A "tʋ̈ng bha- 'gü 'yö "yua 'dhö -pö -ta, 'yö ga.

꞊Dhɛ 'ö ꞊waa- ꞊gee "zu, 'yö 'wo- -wɔ 'kɔdhi do 'gü 'kɔ -ta "dhʋ̈ng 'gü. 
38  'Yö 'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu 'wo Zope 'wo- ma ꞊dhɛ Piɛdhö -yö 
Dhida -pö 'ö Zope -dhɛ "sɔɔ mü bha- 'gü. 'Yö 'wo mɛ ꞊plɛ bɔ Piɛdhö -dhɛ 
-dhɛ 'gü 'wo- pö: «Yi -bhɛa i -dhɛ kö 'i zun yi -dhɛ 'gü "vaandhö!»

39 ꞊Dhɛ 'ö ꞊waa- pö Piɛdhö -dhɛ "dhʋ̈, -yö -to -dhɛ do bha- 'gü 'ö -ziö 
-nu ꞊keng- 'wo dho. ꞊Dhɛ 'ö ꞊wa ꞊loo Zope -pö 'gü, 'yö 'wo dho Piɛdhö 'ka 
'kɔdhi 'ö 'kɔ -ta "dhʋ̈ng 'gü bha- 'gü, kö ꞊gɛandhe -nu -wo ꞊yɔɔn sië- -bha 
"gbʋ 'ka, 'ö 'wo "bhɛɛ -nu 'wo- -da "bhɛɛ ꞊wlöö waa- ꞊gbauu- -nu 'ö Dɔɔkasö 
-ya bɔ kö -yö -tun ꞊kö ziö ö -gɛn "dhiʋ̈ bha- -zɔn -dhɛ. 40 'Yö Piɛdhö -yö mɛ 
꞊gban "pɛpɛ zun "kpɛnng, 'yö zun ö kpiö 'gü 'yö ꞊bhɛa Atanna -dhɛ, 'yö 
ö wë ꞊slëë mɛ ꞊gee bha- -zian 'ka 'ö- pö: «Tabita, -bhö "wlü!» 'Yö mɛ ꞊gee 
bha 'ö ö "yan "dhiʋ̈ -pʋ. ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya Piɛdhö yö, 'yö ꞊wlü 'ö -ya ö -gɛan. 41 'Yö 
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Piɛdhö -yö ö -kɔ -da ꞊kwɛɛ- 'yö- dɔ -gɛan, 'yö ꞊gɛandhe -nu waa- 'dhang 
-bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu 'wo to 'ö 'wo -ya -sü 'ka -dɩ -wɔn "dhiʋ̈ Atanna 
-bha 'ka bha- -nu -dhɛ 'kɔ bha- 'gü, 'yö dhebhɔ 'ö ga bha- -zɔn -a -nu -dhɛ 
kö ꞊ya -bö.

42  'Wɔn bha 'yö 'wo- ma Zope -pö 'gü -dhɛ ꞊gban "pɛpɛ 'gü, 'yö mɛ 'gbɛ 
-dhɛ 'wo 'dhang bho kwa Dëmɛ -wɔn "dhiʋ̈.

43  Piɛdhö -yö -to Zope -pö 'gü pinngdhö wükwi -yëkëmɛ do 'bha 'wo- 
-dhɛ Simɔ bha- -gɔ 'kɔɔdhö.

Piɛdhö ‑bha ‑da Kɔɔnɛi ‑gɔ 'kɔɔdhö ‑kɔ

10  1 Gɔndënë do- -gun 'pödhɛ 'bha 'wo- -dhɛ Sezadhe bha- 'gü 'wo- 
-dhɛ Kɔɔnɛi, -yö -gun Wlɔmö "sɔdha këng do -gɔmɛ 'ka "sɔdha kpö 

'ö go Itadhi -sɛ 'gü bha- 'gü. 2  Gɔndënë bha waa- ö -bha 'kɔɔmɛ -nu ꞊gban 
"pɛpɛ -wo -gun -suʋ̈ Atanna -gɔ mɛ 'ka 'ö 'wo- ꞊bhlëë -ya, 'yö Zuifö "flɛɛsü 
-nu 'wo "sɛ bha- 'gü -a -nu -ta kun ꞊dedewo, 'yö ꞊bhɛa Atanna -dhɛ 'yö- 'gü 
'yaa ga.

3  Yi do 'ka kö 'yënng- ꞊ya 'kpɔ mɛ -gɔ 'ka, (Zuifö -nu -bha -bhɛa Atanna 
-dhɛ "tʋ̈ng 'ka), 'yö gɔndënë bha- "yan 'gü 'dhö -da. -A "yan 'gü 'ö -da bha 
'yö Atanna -bha "kië do yö "pɛɛpɛdhö -së 'ka kö ꞊ya -da ö -gɔ 'kɔɔdhö 
'yö- pö- -dhɛ: «Kɔɔnɛi!» 4 'Yö Kɔɔnɛi -ya -ga pinngdhö 'yö "suʋ̈ 'dhö -da 
'gü 'yö- pö: «'Kwa ma 'mü, n Dëmɛ?» 'Yö Atanna -bha "kië -ya pö- -dhɛ: 
«Atanna ꞊ya i -bha bhɛa" -wʋ ma, i -bha "flɛɛmɛ -nu -ta 'kun -sü bha 
꞊yaa- -zʋ 'kun. 5 -A -kë "dhʋ̈ -sü bha- 'gü, -bhö mɛ bɔ Zope -pö 'gü kö -wa 
pö gɔndënë do 'wo- -dhɛ Simɔ 'wo- 'tɔ kpɔ Piɛdhö bha- -dhɛ kö -yö nu. 
6  -Yö wükwi -yëkëmɛ 'wo- -dhɛ Simɔ, 'ö- -bha 'kɔ- dɔ ꞊weeyi "sɔɔ bha- -gɔ 
'kɔɔdhö.»

7 ꞊Dhɛ 'ö Atanna -bha "kië 'ö dhiang zë- -dhɛ bha ꞊ya 'dho, 'yö Kɔɔnɛi -yö 
ö -bha gwëëzë -nu ꞊plɛ waa- -dɩ -bha "sɔdha do 'ö Atanna ꞊bhlëë -ya 'pö, 'ö 
-kë "sɔdha kpö 'dhɛ 'ö Kɔɔnɛi -dɩ -bha 'ka -a 'gü bha- -nu -dhɛ.

8  'Yö 'wɔn "pɛpɛ 'ö -kë bha- ꞊gban -gɛn dɔ- -nu -dhɛ, 'yö- -nu bɔ Zope.
9 -A -dhɛkpaɔyi 'dhɛ 'ö dɔ- "piʋ̈ kö 'mɛ 'wo bha -wo -tun zian -ta, "kɛɛ 

kö ꞊wa ꞊yɔɔn Zope -pö "sɔɔ 'yënng- -ya mɛ -gɔ ꞊zinng 'gü "tʋ̈ng -bha, 'yö 
Piɛdhö -yö -da 'kɔ -ta "dhʋ̈ng 'gü, (-a -gɛn -mü ꞊dhɛ -a 'kɔ bha- -ta "dhʋ̈ng 
'gü -dhɛ -yö -gun "gbɛa 'ka -së 'ka). -Yö -dho "dhʋ̈ kö 'ö bhɛa" Atanna -dhɛ 
mü. 10 -Yö -to -dhɛ bha- 'gü 'yö din- -ya kun. ꞊Dhɛ 'ö 'mɛ 'ö- -nu -gɔ 'kɔɔdhö 
bha ꞊wa zun- -bhö pë -kpa -sü -bha, 'yö Piɛdhö "yan 'gü -yö -da. 11 'Ö dho 
-dhɛ -ga kö dhang- "dhi ꞊ya "pʋ, kö pë 'bha -yö 'go sië 'mü 'ö ꞊lɔɔ. 'Pë 'ö bha 
-yö -kë ꞊dhɛ sɔ 'kpii- suu 'bha 'ö- "zɔ -yiisiö ꞊gban 'wo mɛ ꞊kwɛɛ- -a 'dhö, 
kö -yö lɔɔ- sië 'ö go dhang- 'gü. 12  ꞊Kwlaa -ta -wü -nu waa- "siapë -nu waa- 
-maa suu ꞊gban "pɛpɛ -wo -gun sɔ bha- 'gü, 13  'Yö- "tʋ 'dhö -da -wʋ do bha 
'gü kö -ya pö sië: «Piɛdhö, -bhö "wlü kö 'i- 'bha zë 'i- -bhö!» 14 'Yö Piɛdhö 
-ya pö: «-Abin, n Dëmɛ! 'Pë 'ö Zuifö -nu yi -bha 'tɔng- -ya pö 'ya 'dho- -bhö 
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'mii- 'bha -bhö do!» 15 'Yö -wʋ do bha 'ö- pö 'zü- -dhɛ -deewo 'ö- pö: «'Pë 'ö 
Atanna ꞊yaa- pö -yö -së -bhöpë 'ka, bhi -zë 'bha 'dho- pö -yö 'ya-!» 16  -Wa 
-pö "dhʋ̈ -gɛnyan 'ka -yaaga, 'yö 'pë bha 'ö ö yee -kë 'ö dho dhang- 'gü.

17 Piɛdhö -to ö -zʋ 'gɔn -sü -bha -a "yan 'gü 'ö -da bha- 'klɔɔ- 'ka, 'yö 
Kɔɔnɛi -bha 'mɛ 'ö- -nu bɔ bha 'wo -da 'plöö 'pö, 'yö 'wo -ya Simɔ -bha 'kɔ 
-dhɛ mɔɔ- -sü -bha kö -wo mɛ -nu dhɛɛ" -nu 'kpɔ sië. 'Yö 'wo dho 'wo ꞊loo 
Simɔ -bha 'kɔdhi "dhiʋ̈, 18  'yö 'wo- 'kɔ dëmɛ -dhɛ 'wo- dhɛɛ" kpɔ 'wo- pö: 
«Simɔ 'wo- -dhɛ Piɛdhö bha -yö 'kɔ ya ꞊në- 'gü -ee?»

19 Piɛdhö -to ö -zʋ 'gɔn -sü -bha -a "yan 'gü 'ö -da bha- 'klɔɔ- 'gü, 'yö 
'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ -ya pö- -dhɛ: «-Bhö -dhɛ -ga, mɛ -yaaga -wo i mɔɔ- sië, 20 -bhö 
"wlü kö 'i zun "sia- kö kɛng- -nu 'ka 'dho, "sika 'ya 'dho kë i 'gü, -a -gɛn -mü 
꞊dhɛ ma ꞊në 'a- -nu bɔ!»

21 ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈, 'yö Piɛdhö -yö go 'kɔ -ta "dhʋ̈ng 'gü, 'yö- pö 'mɛ 
'wo bha- -nu -dhɛ: «Ma ꞊në 'ka n mɔɔ- sië bha, 'kwa ma mü?» 22  'Yö 'wo- 
pö- -dhɛ: «"Sɔdha -gɔmɛ Kɔɔnɛi ꞊në yi bɔ, -yö -kë 'mɛ 'ö pö 'aa- -bha, 'ö 
Atanna ꞊bhlëë -ya ꞊dedewo -a 'ka, Zuifö -nu ꞊gban "pɛpɛ -wa 'tɔ -së pö. 'Yö 
Atanna -yö ö -bha "kië do bɔ- -dhɛ kö -ya pö i -dhɛ kö 'i nu 'i dhiang zë- 
-dhɛ kö -yö ö "tʋ 'to- -bha.»

23  'Yö Piɛdhö -ya -nu ꞊yëë bho 'yö 'wo -wɔ mü.
꞊Dhɛ 'ö -dhɛ ꞊ya ꞊kpaɔ, 'yö waa- Piɛdhö -nu 'wo -da zian -ta. 'Yö 'dhang 

-bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu 'wo go Zope mü 'wo dho Piɛdhö dɔ, 'yö 'wo dho 
'wo ꞊loo Sezadhe -pö 'gü.

24 'Wo dho -wo -loo Sezadhe -a -tadhɛkpaɔ -ta. 'Ö "dhʋ̈ bha kö Kɔɔnɛi 
꞊ya ö dëbhang -nu 'bha -nu waa- "taɔngdë ꞊dede -nu -dhɛ kö -wo -ya sië 
Piɛdhö -gɔ.

25 ꞊Dhɛ 'ö Kɔɔnɛi ꞊ya Piɛdhö yö kö -yö -da sië 'kɔɔdhö, 'yö dho- -gɔ zian-, 
'yö "gblëënu- ꞊wlöö. 26  "Kɛɛ 'yö Piɛdhö -yö ö -kɔ -da 'gü, 'yö- pö- -dhɛ: 
«-Bhö "wlü, mɛ -mü n 'ka 'pö ꞊dhɛ i 'dhö!» 27 'Yö zun dhiang -zë Kɔɔnɛi 
-dhɛ -sü -bha 'yö 'wo dho 'wo -da 'ka 'kɔɔdhö, 'yö -kpan 'pö mɛ kpö -bha 
mü 28  'yö- pö- -nu -dhɛ: «Kaa ꞊dede ka- 'wɔn -dɔ ꞊dhɛ 'ö Zuifö -nu wɔ -kɔ 
'gü 'waa -da 'mɛ 'waa Zuifö 'ka- -nu -gɔ 'kɔɔdhö, "ɛɛn 'waa ꞊nëng- -nu -bha, 
"kɛɛ Atanna -ya -zɔn n -dhɛ ꞊dhɛ 'ma 'dho mɛ 'bha -ga pë yaa 'ka 'zü 'ö 'a 
-kan -bha. 29 'Wɔn 'ö- -wɔn 'gü 'yö n -dhɛ 'ka- wo bha "sika bha 'yii -da n 
'gü 'yö 'a nu bha 'yö bha. ꞊Dhɛ 'ö "dhʋ̈ 'kwa- ma yö?»

30 'Yö Kɔɔnɛi -ya pö: «-A -dhɛkpaɔyi -yiisiö -naa ꞊nɛ, -a "tʋ̈ng ꞊dede ꞊në 
'kwa dɔ- 'gü ya, kö a bhɛa" sië Atanna -dhɛ n -gɔ 'kɔɔdhö, 'yö n "yan 'gü 
'dhö -da 'yënng- -kpɔ slöö' bha- 'ka, 'a dho -dhɛ -ga kö gɔndënë do 'ö sɔ 
'bhü bhɔ -sü 'dhö- -bha -yö dɔ sië n wëëdhö mü 31 'yö- pö n -dhɛ: «Kɔɔnɛi, 
Atanna ꞊ya i bhɛa" -wʋ ma, i -bha "flɛɛmɛ -nu -ta 'kun -sü bha ꞊yaa- -zʋ 
'kun. 32  ꞊Dhɛ 'ö "dhʋ̈, -bhö mɛ bɔ Zope kö 'mɛ 'wo- -dhɛ Simɔ 'wo- 'tɔ -ya 
-ta -dhɛ Piɛdhö bha -yö nu. -Yö Simɔ 'dhɛ 'ö -kë wükwi -yëkëmɛ 'ka bha- 
-gɔ 'kɔɔdhö ꞊weeyi "dhiʋ̈.» 33  'Wɔn 'ö -kë 'yö 'a mɛ bɔ i -dhɛ vɛɛdhö bha 'yö 
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bha. ꞊Dhɛ 'ö 'bha nu -zë wo kö ꞊ya kë -së. ꞊Dhɛ 'ö "dhʋ̈ kö mɛ ꞊gban 'kwa 
bho 'ko -ta Atanna wëëdhö -së kö 'pë 'ö- dɔ i "dhi 'i- pö yi -dhɛ.»

Dhiang 'ö Piɛdhö ‑ya zë Kɔɔnɛi ‑gɔ 'kɔɔdhö waa‑ 'mɛ 
'waa Zuifö 'ka ‑a ‑nu ‑bha 'Nii‑ "slʋʋ̈̈slʋ ̈꞊slɔɔ ‑kɔ

34 'Yö Piɛdhö -yö dhiang zë -sü zü bho- -nu -dhɛ 'ö- pö: «'Ma- 'wɔn dɔ ꞊tɔn 
꞊dhɛ Atanna 'yaa mɛ -zë 'gü kë 'zü ꞊taamasü ya- 'gü kö -yö ö -bha dhasü 
nu- -mɛ -dhɛ. 35 "Kɛɛ mɛ "ʋʋ mɛ 'ö go "sɛ "ʋʋ "sɛ 'ö- 'gü 'ö- ꞊bhlëë -ya, 'ö 'wɔn 
-nu 'ö pö 'aa- -bha -a -kë, -a -mɛ -dhɔ -ya -kë. 36 -Wʋ 'dhɛ 'kö Atanna -ya bɔ 
Izraɛdhö -mɛ -nu -dhɛ bha yö -zë ka- -dɔ. Naɔ -së 'ö -gban zuëyagblʋ̈ʋ̈- 'ö 
Atanna -ya kë waa- mɛ "bhɩɩ- -nu wo ꞊zinng 'gü -a -bha bha -yö -bɔ 'ka Yesu 
Klisi ꞊në- -ta 'yö- -kë. Yesu Klisi bha ꞊në mɛ "bhɩɩ- ꞊gban "pɛpɛ ꞊kɔɔnmɛ 'ka. 
37 'Wɔn -nu 'wo -kë Zude -sɛ "pɛpɛ ꞊gban 'gü, "kɛɛ 'ö- zü -yö bho Gadhidhe 
kö Zan ꞊ya mɛ -go 'wɔn yaa 'gü -zu bho -sü -dhiang zë bha ka- -nu -dɔ. 
38  -Kɔ 'ö Atanna -yö ö -bha 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ waa- -bha 'gügbɩɩdhɛ nu- 'ka Yesu 
'ö go Nazadhɛtö bha- -dhɛ bha ka- -dɔ 'pö. 'Ö go mü 'zü -kɔ 'ö Yesu bha 
'ö ꞊nië- 'ka kwa -bha "sɛ ya- 'gü 'wɔn -së kë -sü waa- 'mɛ 'wo Sɔtraan -gɔ 
꞊dhuëngdhɛ 'gü -a -nu -bha "yua -bho -a -nu -bha -sü -nu 'ka 'pö- -nu 'gü 
'dɔɔndhö bha ka- -dɔ! 'Wɔn -nu 'ö- -kë "dhʋ̈ bha- -gɛn -mü ꞊dhɛ Atanna -yö 
-gun "piʋ̈. 39 Pë "pɛpɛ 'ö- -kë Zedhizadhɛmö -dhɛ waa- Zuifö "sɛgɔ 'dhɛ -nu 
'wo to -a -nu 'gü, yi- "sɛɛ- 'ka, "kɛɛ 'yö 'wo- zë -a -dɔ "dhü -bha -sü 'ka. 40 'Yö 
Atanna -ya bho ga 'gü -a -dhɛkpaɔyi -yaaga -naa 'ka, 'yö 'gügbɩɩdhɛ nu- 
-dhɛ kö -yö ö -dɩ -zɔn mɛ -nu -dhɛ ꞊dhɛ ö "yaandhe 'ka, 41 "kɛɛ Atanna 'yii 
"wɩ- -bha -a -gɔ kö -yö ö -dɩ -zɔn "sɛgümɛ -nu ꞊gban -dhɛ kö 'yii kë 'mɛ 'ö yi 
sü -blɛɛsü 'ö yi -ya -dɩ -ta kö 'yi kë- "sɛɛ- 'ka bha yi 'ka. ꞊Dhɛ 'ö ꞊yaa- bho ga 
'gü "dhʋ̈, yi -bhöpë -nu -bhö 'yi müpë -nu mü yi 'kwëë-. 42  'Yö- pö yi -dhɛ 'yi 
'wɔn -taɔng -së pö Zuifö -nu -dhɛ kö 'yi- pö- -nu -dhɛ 'zü ꞊dhɛ yö ꞊në Atanna 
-yö ö -ya kö 'ö za dɔ "yaanmɛ -nu 'wo "kpʋng ꞊taa yö waa- ꞊geebɔɔmɛ -nu 
-bha. 43 Yesu bha 'wɔn 'ö -gban -bha, Atanna -wʋdhiʋ̈loomɛ -nu ꞊gban "pɛpɛ 
-wa -dhiang -zë 'wo- pö ꞊dhɛ, mɛ "ʋʋ 'mɛ 'ö ꞊ya 'dhang bho- "dhiʋ̈, kö ꞊ya ö 
-bha 'wɔn yaa -nu -mawɔn 'to -sü ꞊slɔɔ Atanna "piʋ̈ -a 'tɔ 'gü.»

44 Piɛdhö -yö -to dhiang bha- zë -dhɛ 'gü, 'yö 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ -yö ꞊lɔɔ mɛ 
"pɛpɛ 'wo gun wo "tʋ to sië- -wʋ -bha bha- -nu -ta. 45 Zuifö -nu 'wo 'dhang 
bho Yesu "dhiʋ̈ 'ö waa Piɛdhö -nu 'wo nu bha ꞊dhɛ 'ö ꞊wa 'wɔn bha- -dhɛ yö, 
-a 'wɔn -ya -nu kɔn ꞊dedewo Atanna -bha 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ bha lɔɔ- 'ö- wo 'mɛ 
'waa Zuifö 'ka- -nu -ta bha- -wɔn 'gü. 46 -A "tʋ̈ng bha- 'gü kö -wʋ -dee -nu 'ö 
'waa- ma -wa pö sië, kö -wo Atanna 'tɔ bhɔ sië- -bha -kë 'kpiisü -wɔn 'gü.

47 ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈ 'yö Piɛdhö -ya pö ö "tayɔɔ -nu -dhɛ: «'Mɛ ꞊wa 'Nii- 
"slʋ̈ʋ̈slʋ̈ ꞊slɔɔ ꞊dhɛ kwa 'dhö ya, kwa -dho -kɔ -a -nu -dhɛ -bɔ Yesu 'ka -zu 
bho -sü -ta -ee?» 48  ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈ 'yö- pö- -nu -dhɛ -wa -nu -bɔ Yesu 
'ka -zu bho -a 'tɔ 'gü. 'Yö 'wo- -nu -zu. 'Yö 'mɛ 'wo bha 'wo- pö Piɛdhö -dhɛ 
-yö -dhɛkpaɔyi 'në 'bha kë wo "piʋ̈ mü, 'yö Piɛdhö -yö -wɩ -bha.
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Piɛdhö ‑bha ö këwɔn bha‑ ‑gɛn ‑dɔ 'dhang ‑bho Yesu 
"dhiʋ ̈‑mɛ ‑nu 'wo Zedhizadhɛmö ‑a ‑nu ‑dhɛ ‑kɔ

11  1 ꞊Dhɛ 'ö Yesu -bha yëkëmɛ -nu waa- 'dhang -bho "dhiʋ̈ -mɛ -nu 
'wo Zude -sɛ 'gü ꞊waa- ma ꞊dhɛ 'mɛ 'waa Zuifö 'ka -a mɛ 'bha -nu 

꞊wa 'dhang bho Atanna -wʋ "dhiʋ̈, 2  'ö Piɛdhö ꞊ya ö yee kë ꞊ya nu ꞊ya ꞊loo 
Zedhizadhɛmö 'plöö, 'yö Zuifö -nu 'wo -to Yesu Klisi "piʋ̈ -mɛ -nu 'ka mü 
bha 'wo -ya -a pö -sü -bha Piɛdhö -dhɛ 'wo- pö: 3  «-Da 'i- wo 'mɛ 'waa yi 
suu 'gü -mɛ -nu 'ka -a -nu -gɔ 'kɔɔdhö 'ö 'ka pë -bhö ka 'kwëë- bha 'yii 
yi -zʋ 'kun tongtongdhö!» 4 'Yö Piɛdhö -yö 'wɔn bha- -gɛn dɔ- -nu -dhɛ 
"pɛɛpɛdhö 'ö go- zübhodhɛ -bha 'ö dho 'ö zun- 'ka- "dhiʋ̈todhɛ -bha 'ö- pö:

5 «N dheebhang -nu, a -gun Zope -pö 'gü kö a bhɛa" sië Atanna -dhɛ, 'yö n 
"yan 'gü 'dhö -da, 'yö 'a pë 'bha yö kö -yö nu sië n "tʋ̈ng 'ka, 'pë bha -yö -gun ꞊ dhɛ 
sɔ 'kpii- bha 'ö- "zɔ -yiisiö ꞊ gban 'wo mɛ ꞊ kwɛɛ- -a 'dhö kö -yö 'go sië dhang- 'gü 'ö 
꞊yɔɔn n "sɔɔ. 6 'A -dhɛ -ga 'pë bha- 'gü "sɛnngdhö, kö ꞊ kwlaa -ta -wü -nu, "bü -wü 
-nu, "siapë -nu waa- -maa -nu -a -nu ꞊ gban "pɛpɛ suu -yö 'pë bha- 'gü. 7 'Yö n "tʋ 
'dhö -da -wʋ do 'bha 'gü kö -ya pö sië n -dhɛ: «-Bhö "wlü, Piɛdhö, kö 'i- 'bha zë 'i- 
-bhö!» 8 'Yö 'a- pö: «-Abin, n Dëmɛ, 'pë 'ö yii- 'tɔng- -ya pö 'ya 'dho- -bhö 'mii- 'bha 
-bhö do!» 9 'Yö -wʋ do 'bha -yö go dhang- 'gü 'zü 'ö- pö n -dhɛ: «'Pë 'ö Atanna 
꞊yaa- pö -yö -së kö -wa -bhö, bhi -zë 'bha 'dho- pö- -bha -yö 'ya-!»

10 'Wɔn bha -yö -kë "dhʋ̈ -gɛnyan 'ka -yaaga, 'yö pë -nu bha 'wo wo yee 
-kë 'wo dho dhang- 'gü.

11 -A "tʋ̈ng ꞊ dede bha- 'gü, 'yö mɛ -yaaga 'wo- -nu bɔ n -dhɛ -dhɛ 'gü 'wo go 
Sezadhe bha 'wo ꞊ loo 'kɔ 'a gun- 'gü bha- "dhi "dhiʋ̈. 12 'Yö Atanna -bha 'Nii- -ya pö 
n -dhɛ ꞊ dhɛ yɛng -nu 'yi 'dho, "sika 'ya 'dho kë n 'gü. 'Yö kwa dheebhang -nu "saɔdo 
'ö yɛng- -nu 'yi nu ya 'wo -da n "piʋ̈, 'yö 'yi dho Kɔɔnɛi -gɔ 'kɔɔdhö Sezadhe -pö 'gü. 
13 'Yö -kɔ 'ö Kɔɔnɛi -yö Atanna -bha "kië yö- 'ka ö -gɔ 'kɔɔdhö, 'yö- -gɛn dɔ yi -dhɛ 
'ö- pö. 'Yö Atanna -bha "kië bha 'ö- pö n -dhɛ: «-Bhö mɛ bɔ Zope, Simɔ 'ö- 'tɔ -ya -ta 
'dhö Piɛdhö 'ka bha- -dhɛ kö -yö nu! 14 Kö -wʋ -nu 'ö kaa- i -gɔ 'kɔɔmɛ -nu 'ka dho bɔ- 
-ta 'ka dha bha -ya pö i -dhɛ!» 15 ꞊ Dhɛ 'ö 'ya 'dho 'ya ꞊ loo mü, 'ö 'ma dhiang zë -sü zü 
bho, 'yö 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ -yö ꞊ lɔɔ- -nu -ta ꞊ dhɛ -kɔ do 'ö ꞊ lɔɔ- 'ka kwa -ta zübhoyi 'ka bha- 
'dhö. 16 'Yö n -zʋ -yö -bö kwa Dëmɛ -wʋ 'ö- pö ꞊ dhɛ: «Zan -zë -yö mɛ -zu "yi ꞊ në- 'ka, 
"kɛɛ ka -zë ka -dho pa 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ ꞊ në- 'ka bha- 'ka. 17 Atanna -yö gbaɔdhe do bha- 
-kë -a -nu -gɔ 'pö ꞊ dhɛ -kɔ do 'ö- -kë 'ka yi -gɔ kö 'ya 'dhang bho kwa Dëmɛ Yesu Klisi 
"dhiʋ̈ bha- 'dhö. ꞊ Ya kë "dhʋ̈ ma -zë a -dho pö Atanna -dhɛ 'ya 'dho kë "dhʋ̈ -ee?»

18  ꞊Dhɛ 'wo -wʋ -nu bha- ma, 'yö -dhɛa -yö ga- -nu -ta, 'yö 'wo -ya 
Atanna 'tɔ bhɔ -sü -bha ꞊dhɛ: «꞊Ya "wɩ- -bha kö 'mɛ 'waa Zuifö 'ka -wo wo 
zuë" slëë- ö "piʋ̈, kö -wo -tosɛa 'ö- "dhiʋ̈todhɛ 'yaa 'dhö -a ꞊slɔɔ 'pö.»

‑Bhɛa Atanna ‑dhɛ ‑sü zü ‑bho Angtiɔsö ‑kɔ
19 "Tʋ̈ng 'wo -to Yesu "piʋ̈ -mɛ -nu -wëëdhɛ bho- 'ka, 'ö 'wo Etiɛnö zë- 'ka 

bha 'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu -wo -pɛn "sɛ 'gü "tʋ̈ng bha ꞊në- 'gü, 
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'yö- mɛ 'bha -nu -wo dho -ya Fenisi -sɛ -nu, Siplë -sɛ -nu waa- Angtiɔsö 
-pö -nu 'gü, 'yö 'wo -ya Atanna -wʋ pö -sü -bha mɛ -nu -dhɛ, "kɛɛ -wa -pö 
Zuifö -nu -dɩ -slɔɔ ꞊në- -nu -dhɛ. 20 'Yö 'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu 'do 
'do 'wo gun Siplë -dhɛ waa- Sidhɛnö -dhɛ -nu 'gü 'pö bha 'wo dho Angtiɔsö 
-pö 'gü, 'yö 'wo naɔ -së 'ö -gban kwa Dëmɛ Yesu -wɔn -bha bha- dɔ 'mɛ 
'waa Zuifö 'ka -a -nu -gɔ 'pö. 21 Kwa Dëmɛ -bha 'gügbɩɩdhɛ -gun -nu "piʋ̈, 
'yö mɛ 'gbɛ -dhɛ 'wo 'dhang bho- "dhiʋ̈, 'yö 'wo wo zuë" ꞊slëë- "piʋ̈.

22  ꞊Dhɛ 'ö Atanna -bha 'kɔdhigümɛ -nu 'wo Zedhizadhɛmö ꞊wa 'wɔn 'ö 
"dhʋ̈ bha- -taɔng ma, 'yö 'wo Banabasö bɔ Angtiɔsö. 23  ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya 'dho ꞊ya 
꞊loo mü, 'ö- "yan ꞊ya -da 'wɔn -së 'ö Atanna -ya -kë 'mɛ 'wo mü -a -nu -dhɛ 
bha- 'gü, -ya zuë" ꞊nii -da ꞊dedewo. 'Yö- -nu faan dɔ kö -wo wo -zʋ -gban 
-to kwa Dëmɛ "piʋ̈ -sü 'ö mɛ zuë" ꞊gban 'ka bha- -bha. 24 Banabasö bha 
-yö -kë 'mɛ 'ö- këwɔn gun -së, 'ö pa -sü 'ka Atanna -bha 'Nii- waa- -zʋ -yö 
-a -dhɛ -sü 'ka -a 'ka. Mɛ 'gbɛ ꞊dede -wo ka wo zuë" -slëë kwa Dëmɛ "piʋ̈ 
'pö- bha- 'gü.

25 ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈, 'yö Banabasö -yö dho Taasö -pö 'gü kö 'ö Sɔdhö 
mɔɔ- mü. 26  ꞊Dhɛ 'ö Sɔdhö yö, 'yö nu- 'ka Angtiɔsö 'yö wɛng 'wo -kwɛ do 
-kë mü Atanna -bha 'kɔdhigümɛ -nu 'wo mü bha- -nu "piʋ̈, 'yö 'wo- mɛ 
'gbɛ ꞊draan 'wɔn -nu 'wo -gban -to Atanna "piʋ̈ -kɔ -bha bha- -bha. -Dhɛ 'ö 
Angtiɔsö bha ꞊në 'wo 'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu 'tɔ -blɛɛsü kpɔ- 'gü 
'wo- -nu -dhɛ «kletiɛn -nu» (꞊ waa- pö "dhʋ̈ kö -wa -pö -to Klisi "piʋ̈ -mɛ 
-nu).

27 -A "tʋ̈ng bha- 'gü 'yö Atanna -wʋdhiʋ̈loomɛ -nu 'bha -nu 'wo go 
Zedhizadhɛmö 'wo nu Angtiɔsö. 28  'Yö 'mɛ 'wo bha- mɛ do 'wo- -dhɛ 
Agabusö, 'yö ꞊wlü- -nu kpö 'gü mü 'ö dɔ ö -gɛan 'ö dhiang zë Atanna -bha 
'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ -bha 'gügbɩɩdhɛ 'ka 'ö- pö: «-A yi 'yaa ꞊gblɛɛn 'zü kö "vʋ̈ʋ̈- -da 
"kpʋngtaadhɛ ꞊gban "pɛpɛ 'gü.» ('Yö- "vʋ̈ʋ̈ 'ö "dhʋ̈ bha 'ö -da 'pö "tʋ̈ng 'ö 
Klodö -yö gun- 'ka -gblüdë 'kpii- 'ka bha- 'gü "dhʋ̈ tɛan- 'ka.) 29 'Yö 'dhang 
-bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu 'wo- pö wo -dho 'pë 'ö- -nu -kɔ dho ꞊mɔɔ- -bha -a 
bho 'ko -ta kö 'wo- bɔ wo dheebhang -nu 'wo Yesu -bha mɛ 'ka Zude -sɛ 
'gü bha- -nu -dhɛ. 30 'Yö 'wo- -kë ꞊dhɛ -kɔ 'wo- pö- 'ka bha- 'dhö, 'yö 'wo pë 
bho 'ko -ta 'wo- dɔ Banabasö waa- Sɔdhö -a -nu -gɔ, 'yö 'wo dho- 'ka mɛ 
zizi -nu 'wo -to Atanna "piʋ̈ -mɛ 'ka Zude -sɛ 'gü bha- -nu -dhɛ.

Zakö zë ‑kɔ waa‑ Piɛdhö ‑da ‑kaso 'gü Zedhizadhɛmö ‑kɔ

12  1 -A "tʋ̈ng do bha- 'gü, 'yö -gblüdë Edhodö -yö zun Atanna -bha 
'kɔdhigümɛ -nu 'bha -nu -wëëdhɛ bho -sü -bha, 2  'yö- pö -wo 

Zan dheebhang Zakö zë, 'yö 'wo- -gɔ -kan. 3  ꞊Dhɛ 'ö ꞊yaa- 'wɔn dɔ ꞊dhɛ 
Zakö zë -sü bha- 'gü -wɔn ꞊ya dhi Zuifö -nu -dhɛ, 'yö Piɛdhö kun 'pö. (-Yö 
-kë "dhʋ̈ Zuifö -nu -bha ꞊niidadhe 'wo- -dhɛ 'bluu- 'ö "sɛkɛ 'yaa- -bha -a 
-bhö -ta ꞊niidadhe bha- -ta.) 4 ꞊Dhɛ 'ö ꞊wa Piɛdhö 'kun, 'yö Edhodö -ya 
-da -kaso 'gü, 'yö "sɔdha -nu -kaɔng do ga "saɔdo sü, 'yö- -nu dan -yiisiö 
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-yiisiö, 'yö 'wo wo 'ko -ta kun Piɛdhö -maa kë -sü -bha, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ 
-yö -gun Edhodö "piʋ̈ ꞊dhɛ Pakö ꞊niidadhe bha ꞊ya "kan, kö 'ö 'dho Piɛdhö 
'ka "sɛgümɛ -nu -kuu "dhiʋ̈ kö -wa zë -wɔn -ya 'kwëë-. 5 -A -kë "dhʋ̈ -sü 
bha- 'gü "sɔdha -nu -wo -gun Piɛdhö -gɔ "dhiʋ̈ -kaso 'kɔɔdhö mü, "kɛɛ kö 
Atanna -bha 'kɔdhigümɛ -nu -zë -wo bhɛa" sië Atanna -dhɛ -a -wɔn 'gü wo 
faan ꞊gban 'ka "dhʋ̈ -kpɛawo.

Piɛdhö ‑go ‑kaso 'gü ‑kɔ
6  -Dhɛkpaɔyi 'ö Edhodö dho 'dho Piɛdhö 'ka "sɛgümɛ -nu -kuu "dhiʋ̈- 'ka 

bha- 'ka gbeng, kö Piɛdhö -yö yi zë sië "sɔdha -nu ꞊plɛ 'wo wo "yan to- 
-bha bha- -nu ꞊zinng 'gü, kö -wo lɔɔga ꞊plɛ -kplü -sü 'ka- -bha, kö "sɔdha 
'bha -nu -wo 'kɔdhi 'wo Piɛdhö -da 'gü bha- "dhi "dhiʋ̈ 'pö. 7 'Wo dho "kan 
wo -ta kö kwa Dëmɛ -bha "kië do ꞊ya -wo "yɛa-, kö -dhɛpuudhɛ -ya -da 
'kɔdhi bha- 'gü -dhɛ ꞊gban "pɛpɛ 'gü, kö Atanna -bha "kië bha ꞊ya 'pa 
Piɛdhö -bha ꞊yaa- pö- -dhɛ: «-Bhö "wlü "vaandhö!» ꞊Dhɛ 'ö- pö "dhʋ̈, 'yö 
lɔɔga -nu 'wo gun Piɛdhö -bha bha 'wo -kan, 'yö 'wo go- -kɔ -nu -bha. 8  'Yö 
Atanna -bha "kië -ya pö Piɛdhö -dhɛ: «-Bhö kwi "pɛn -ya i -ta kö 'i i -bha 
-sabha -ya i -gɛan!» 'Yö Piɛdhö -ya -kë ꞊dhɛ -kɔ 'ö- pö- 'ka- -dhɛ bha- 'dhö. 
'Yö- pö 'zü- -dhɛ: «-Bhö i -bha ꞊gbauu -da kö 'i nu 'ko 'dho!»

9 'Yö Piɛdhö -yö ö -bha ꞊gbauu- -da, 'yö -ziö Atanna -bha "kië 
bha- ꞊keng-, 'yö 'wo go -kaso -kɔdhi bha- 'gü kö Piɛdhö 'yii 'dhang bho ꞊kö- 
"dhiʋ̈ ꞊dhɛ 'wɔn 'ö kë sië bha tɛan- -mü. Kö -yö -tun ꞊kö ö -zʋ 'gɔn ꞊dhɛ ö 
"yan 'gü ꞊në -da sië, 10 'yö 'wo -ziö "sɔdha kpö -blɛɛsü -ta, 'yö 'wo dho 'wo 
-ziö -a ꞊plɛ -naa -ta, 'yö 'wo dho 'wo -wo -da -dhɛ 'kpii- 'ö- "kwɛɛ 'dhö -piö 
'kpong 'ka -wo "kpɛnng -dhɛ 'gü bha- "dhiʋ̈, 'yö 'kpong bha 'ö -pʋ ö -dɩ kaɔ 
-a -nu wëëdhö, 'yö 'wo zun "kpɛnng. ꞊Dhɛ 'wo "ta sië -kpinngga do "piʋ̈, 
Piɛdhö dho "kan ö -ta kö Atanna -bha "kië bha ꞊ya ꞊dhɛng kö ꞊ya 'to ö do 
'ka.

11 'Yö Piɛdhö -yö gun -na -a 'wɔn dɔ ꞊dhɛ 'ö "yan 'gü 'yii -da, "kɛɛ tɛan- 
-mü. 'Yö- pö: «'Ma- 'wɔn dɔ ꞊tɔn ꞊dhɛ n Dëmɛ ꞊në ö -bha "kië bɔ kö -yö n 
bho Edhodö -bha mɛ -dhɛ waa- 'wɔn yaa 'ö Zuifö -nu "piʋ̈ 'wo- kë n 'ka 
bha- -gɔ ꞊dedewo tɛan- 'ka!»

12  ꞊Dhɛ 'ö ö -dɩ -wɔn 'gü yö -së 'ka, 'yö -ziö 'ö dho Zan 'wo- 'tɔ -ya -ta 
-dhɛ Makö bha- dhe 'wo- -dhɛ Madhi bha- -gɔ 'kɔɔdhö. Mɛ 'gbɛ -wo -gun 
bhɛa" sië Atanna -dhɛ Piɛdhö -wɔn 'gü 'kɔ bha- 'gü. 13  ꞊Dhɛ 'ö Piɛdhö ꞊ya 
'dho ꞊ya ꞊loo mü, 'yö "kwɛɛ -ta -ma, 'yö gwëëdhe do 'wo- -dhɛ Dhodë bha 
'ö -wo mü kö -ya -mɛ dɔ. 14 'Yö Piɛdhö -wʋ dɔ. 'Wɔn bha- -dhidhɛ -kɔ yaa 
bha- 'gü, 'yii 'dho kö -yö "kwɛɛ -zë "pʋ ꞊yën Piɛdhö -gɔ, 'yö dɔ -bɛang -bha 
'ö dho- pö 'mɛ 'wo 'kɔɔdhö ꞊në- -nu -dhɛ ꞊dhɛ: «Piɛdhö ꞊ya ꞊loo 'kɔdhi 
"dhiʋ̈ yö!» 15 'Yö 'wo- pö- -dhɛ: «Slaa" ꞊në yöö i 'kun 'yö Piɛdhö 'ö -kaso 'gü 
bha 'i- pö ꞊ya nu -ee?» "Kɛɛ ꞊dhɛ 'ö nëng -kë -pö "dhʋ̈ -sü 'gü 'yö 'wo- pö: 
«Atanna -bha "kië 'ö Piɛdhö ꞊keng- ꞊në bha.
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16  Kö Piɛdhö -yö "kwɛɛ -ta -ma sië -kpɛawo. ꞊Dhɛ 'wo "kwɛɛ -pʋ 'wo 
Piɛdhö yö, 'yö- 'wɔn -ya -nu kɔn ꞊dedewo. 17 "Kɛɛ ꞊dhɛ 'ö -kë "dhʋ̈, 'yö 
Piɛdhö -yö ö -kɔ "paa 'gü zë- -nu -dhɛ kö -wo wo "dhi ta, 'yö -kɔ 'ö kwa 
Dëmɛ -ya bho- 'ka -kaso 'gü 'yö- -gɛn dɔ- -nu -dhɛ kö -wa -gɛn dɔ Zakö 
waa- 'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu 'wo to -a -nu -dhɛ 'pö, 'yö zun 
"kpɛnng 'yö dho zian "wɛɛ 'ka.

18  ꞊Dhɛ 'ö -dhɛ ꞊ya kpaɔ, 'yö "suʋ̈ -ziisü -yö -da "sɔdha -nu 'wo gun wo "yan 
'to sië Piɛdhö -bha -kaso 'gü bha- -nu 'gü, 'yö 'wo dɔ bunnggɛɛdhö; -a -gɛn 
-mü ꞊dhɛ -dhɛ 'ö Piɛdhö -yö bɔ- -bha "ɛɛn 'pë 'ö- -kë 'wii- dɔ. 19 'Yö Edhodö 
-ya pö -wa mɔɔ-, 'yö 'wo- ꞊mɔɔ "kɛɛ 'wii- yö. 'Yö "sɔdha -nu 'wo wo "yan to 
Piɛdhö -bha bha- -nu dhɛɛ" kpɔ Piɛdhö -wɔn 'ka. ꞊Dhɛ 'ö -kë ꞊dhɛ -dhɛ 'ö 
Piɛdhö 'dhö- -bha "sɔdha -nu bha 'waa- -dhɛ dɔ bha 'yö- pö -wa -nu zë.

꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈, 'yö Edhodö -yö go Zude -sɛ 'gü 'yö dho Sezadhe 
'plöö, 'yö "tʋ̈ng 'në 'bha -kë mü.

Edhodö ga ‑kɔ
20 'Wɔn- -gun -siö -sü 'ka Edhodö -dhɛ ꞊dedewo Tii -mɛ -nu waa- Sidɔn 

-mɛ -nu "glʋʋ "piʋ̈. 'Yö 'mɛ 'wo bha 'wo wo -wʋ -kë do kö 'wo 'dho Edhodö 
-kuu "dhiʋ̈ 'wo za dhi- -gɔ, 'yö 'wo bɔ -gblüdë -bha 'kɔ -maakëmɛ 'wo- -dhɛ 
Blasöti bha- -ta, 'yö 'wo dho Edhodö "piʋ̈ kö 'wo dhi wo 'ko -dhɛ, -a -gɛn 
-mü ꞊dhɛ -a -nu -bha "sɛgümɛ -nu -bhöpë -gun 'go sië yö ꞊në- ꞊kwɛɛ-.

21 Yi 'wo- -ya bha ꞊dhɛ 'ö ꞊ya ꞊loo, 'yö Edhodö -yö ö -bha -gblüdëdhɛ -sɔ 
-da, 'yö dho 'yö -ya ö -bha -blüdëdhɛ -gbloo 'gü, 'yö -ya dhiang zë -sü -bha 
mɛ ꞊gban "pɛpɛ -dhɛ. 22  'Yö "sɛgümɛ -nu 'wo zun "gbla -sü -bha 'wo- pö: 
«'Mɛ 'ö dhiang zë sië bha mɛ "bhɩɩ- 'yaa -mü, -zlan do 'bha -mü!» 23  "Kɛɛ 
-yö -to -dhɛ do bha- 'gü, 'ö kwa Dëmɛ -bha "kië do -yö 'wɔn bho- 'gü, 'yö 
"yua 'dhö -da 'gü, 'yö -dhiasɛɛ 'në -yö ꞊gɔɔn- 'gü 'yö- -bhö, 'yö ga Atanna 
-bha 'tɔbhɔdhe 'ö- to ö -dɩ -gɔ ('ö ö -dɩ sü Atanna 'ka bha- -wɔn 'gü.) 24 'Yö 
'mɛ 'wo 'dhang bho Atanna "dhiʋ̈ 'wo -kë 'gbɛ -kpɛawo 'ö dho- 'ka.

25 ꞊Dhɛ 'ö Banabasö waa- Sɔdhö ꞊wa bo ('wëë- 'ö 'dhang -bho Yesu 
"dhiʋ̈ -mɛ -nu 'wo Angtiɔsö 'wo- bho 'ko -ta bha- "kplëng -bho 'mɛ 'wo 
Zedhizadhɛmö -a -nu -bha -sü 'ka), 'yö 'wo wo yee -kë 'wo dho Angtiɔsö. 
'Yö Zan 'wo- 'tɔ -ya -ta -dhɛ Makö bha 'wo- -da wo ꞊keng-.

Atanna ‑bha ö ‑kɔ ‑yɛ Baanabasö waa‑ Sɔdhö 
‑nu ‑bha kö ‑wa ‑bha yë kë ‑kɔ

13  1 Atanna -wʋdhiʋ̈loomɛ -nu waa- 'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu 
draan- -mɛ -nu -wo -gun -bha 'kɔdhigümɛ -nu 'wo Angtiɔsö -pö 

'gü bha- -nu kpö 'gü. 'Mɛ 'wo "dhʋ̈ bha -wa mɛ do -dhɛ Baanabasö, 'yö 'wo- 
mɛ do 'bha -dhɛ Simeɔn 'yö 'wo- 'tɔ kpɔ 'wo- -dhɛ Mɛtii, 'yö 'wo- mɛ do 
-dhɛ Dhusiusö ('yö go 'pö Sidhɛnö -sɛ 'gü), 'yö Manaɛ 'ö "klʋ bho -gblüdë 
Edhodö ꞊keng-, waa- Sɔdhö. 2  Yi do 'ka kö -wo kwa Dëmɛ -dhɔkë sië, kö 
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-wo 'sunng- ma sië, 'yö 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ -ya pö- -nu -dhɛ: «-Ka Baanabasö 
waa- Sɔdhö -a -nu -ya -dɩ -ta kö yë 'a- -nu -dhɛ 'ka bha -wa kë!» 3  'Yö 'wo 
'sunng- ma 'wo ꞊bhɛa Atanna -dhɛ -a -nu -wɔn 'gü, 'yö 'wo wo -kɔ kpa- -nu 
-ta, 'yö 'wo 'dhuë- -kë -nu -bha, 'yö 'wo wo kwaa- -nu -zü 'wo dho.

Baanabasö waa‑ Sɔdhö ‑nu ‑bha ‑dho Siplë ‑sɛ 'gü ‑kɔ
4 'Yö Baanabasö waa- Sɔdhö 'ö 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ -ya -nu bɔ bha, 'wo dho 'wo 

꞊loo Sedhösi -pö 'gü, 'yö 'wo -ya "yitagɔ 'gü mü 'wo dho "sɛgɔ 'dhɛ -ya -sü 
'ka "yi ꞊zinng 'gü 'wo- -dhɛ Siplë bha- 'gü.

5 ꞊Dhɛ 'ö ꞊wa 'dho ꞊wa ꞊loo Sadhaminö -pö 'gü, 'yö 'wo zun Atanna -wʋ 
pö -sü -bha Zuifö -nu -bha -yakwëëkëgükɔ 'gü. Zan Makö -yö -gun -nu 
꞊keng- 'yö- -nu -ta kun.

6  'Yö 'wo -ziö "sɛgɔ bha- 'gü 'wo dho "dhʋ̈ 'wo ꞊loo Pafɔsö -pö 'gü. ꞊Dhɛ 'ö 
꞊wa ꞊loo Pafɔsö, 'yö 'wo -kpan "zʋʋdhɛ këmɛ do 'ö Zuifö 'ka 'wo- -dhɛ Baa 
Yesu bha- -bha mü. 'Mɛ 'ö bha -ya -pö ö -dɩ -dhɛ Atanna -wʋdhiʋ̈loomɛ 
-mü ö 'ka, 7 "kɛɛ -yö -kë 'pö -gblüdë 'wo- -dhɛ Sɛɛziusö Podhusö bha- 
꞊kengmɛ do 'ka. -Gblüdë bha -yö -gun ꞊kpaɔmɛ 'ka, 'yö Baanabasö 
waa- Sɔdhö -nu -dhɛ kö -wo Atanna -wʋ pö ö -dhɛ.

8  "Kɛɛ "zʋʋdhɛ këmɛ 'wo- 'tɔ kpɔ glɛkö -wʋ 'gü 'wo- -dhɛ Edhimasö bha, 
Sɔdhö waa- Baanabasö 'wii Atanna -wʋ -pö -gblüdë bha- -dhɛ -dhɛ 'yö- -gɔ, 
kö -ya "slë mɔɔ- sië kö -gblüdë bha 'ya 'dho 'dhang bho Yesu -wɔn "dhiʋ̈.

9 ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈, 'yö Sɔdhö 'wo- 'tɔ kpɔ 'pö Pɔdhö bha 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ -ya 
pa, 'yö ö wë ꞊slëë -dɛ mi bha- -ta 'yö- -ga zuudhö 10 'yö- pö- -dhɛ: «Bhi 'ö 'i 
Sɔtraan gbö 'ka 'ö 'wɔn -së -dhɔ 'yaa i kë, 'ö 'i pa -sü 'ka "kpënng- waa- "slë 
yaa suu ꞊gban "pɛpɛ ꞊në- 'ka ya, -yö i "piʋ̈ 'zü ꞊dhɛ 'i tɛanwɔn 'ö -gban yi 
Dëmɛ -bha bha- bhɔ mɛ -nu 'gü ꞊sua -bha -ee? 11 -Bhö -dhɛ -ga, yi Dëmɛ -dho 
i -wëëdhɛ bho, -yö -dho i "yënng trö 'ö 'bhaa -dhɛ yö 'ö dho 'ö zun- 'ka "tʋ̈ng 
kpö -bha!» Edhimasö -to -dhɛ do bha- 'gü 'ö- "yënng -yö ꞊tröö 'sënsëndhö, 
'yö zun ö -kɔ dan -sü -bha ö -züzü kö 'mɛ 'ö dho zian bho ö 'ka 'ö- ꞊slɔɔ.

12  ꞊Dhɛ 'ö -gblüdë bha ꞊ya 'wɔn 'ö -kë Edhimasö 'ka bha- -dhɛ yö, 'yö 
'dhang bho Atanna -wʋ "dhiʋ̈, 'yö mɛ draan- -kɔ -nu 'wo go kwa Dëmɛ 
Yesu "piʋ̈ bha 'wo- -zʋ kun.

Pɔdhö waa‑ Baanabasö ‑a ‑nu ‑bha ‑kë Angtiɔsö ‑pö 'ö Pisidi ‑sɛ 'gü bha‑ 'gü ‑kɔ
13  'Yö Pɔdhö waa- ö "tayɔɔ -nu -wo -da "yitagɔ 'gü Pafɔsö -pö 'gü 'zü 

-deewo, 'yö 'wo dho Pɛɛzö -pö 'ö Panfidhi -sɛ 'gü bha- 'gü. ꞊Dhɛ 'ö ꞊wa ꞊loo 
mü, 'yö Zan Makö -yö -kan -a -nu -bha 'yö dho Zedhizadhɛmö.

14 'Yö wo -zë 'wo dho wo "dhiʋ̈ 'wo dho 'wo ꞊loo Angtiɔsö -pö 'ö Pisidi 
bha- 'gü, 'yö 'wo dho Zuifö -nu kpö 'gü -a -nu -bha -yakwëëkëgükɔ -nu 'gü 
-a -nu ꞊glooyi 'ka 'wo -ya mü.

15 ꞊Dhɛ 'ö 'kɔ bha- -gɔmɛ -nu ꞊wa wo bo Atanna -bha 'tɔng- -nu waa- 
Atanna -wʋdhiʋ̈loomɛ -nu -wʋ 'bha -nu -wʋ pö -sü 'ka- -bha 'sëëdhɛ 
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'gü, 'yö Zuifö -nu -bha -yakwëëkëgükɔ -gɔmɛ -nu -wa pö Pɔdhö waa- 
Baanabasö -a -nu -dhɛ: «Yi dheebhang -nu, ꞊ya kë ꞊dhɛ 'wɔn 'bha 'dhö ka 
-gɔ kö 'ka- pö mɛ faan dɔ -wʋ 'ka 'mɛ 'wo ya- -nu -dhɛ kö "dhɛɛ -yö ka 
-gɔ.»

16  'Yö Pɔdhö -yö ꞊wlü 'yö ö -kɔ "paa 'gü zë- -nu -dhɛ 'ö- pö: «Izraɛdhö 
-mɛ -nu waa- 'mɛ 'kaa Zuifö 'ka, "kɛɛ 'ö 'ka Atanna -wʋ ꞊bhlëë -zë -ya, 
-ka ka "tʋ 'to n -bha! 17 Izraɛdhö -mɛ -nu, kwa -bha Atanna bha -yö kwa 
"bhɛma -nu sü ö -bha 'ka 'ö- -nu suu -da "dhiʋ̈ kö -wo -tun ꞊dhuëngdhɛ 'gü 
Ezitö -sɛ 'gü, 'yö- -nu bho mü ö -bha 'gügbɩɩdhɛ 'ka, 18  'yö "klʋ bho- -nu 
-bha -kwɛ 'ö ꞊mɔɔ -kwɛ -kaɔng -yiisiö -bha -a 'ka "tʋng -ta. 19 'Yö Kanaa 
"sɛgɔ "saɔplɛ bha- -nu 'gü ꞊see -gblü 'ka, 'yö- nu kwa "bhɛma -nu -dhɛ kö 
-wo -ya mü. 20 'Yö zagɔbhomɛ -nu -ya -nu -gɔ "dhiʋ̈ -kwɛ 'ö ꞊mɔɔ -kwɛ këng 
-yiisiö waa- -kwɛ -kaɔng "sɔɔdhu -nu -bha -a 'ka 'ö dho "dhʋ̈ 'ö zun Atanna 
-wʋdhiʋ̈loomɛ Samiɛdhö -bha "tʋ̈ng -bha. 21 'Yö 'wo -gblüdë do -gbadhɛ 
Samiɛdhö -gɔ, 'yö Atanna -yö Saidhö 'ö -kë Kisö gbö 'ka, 'ö go Bɛnngzamɛ 
-gɔ "kwɛandhö bha- nu- -nu -dhɛ, 'yö -ya Izraɛdhö -sɛ -gɔ "dhiʋ̈ -kwɛ 
-kaɔng -yiisiö 'ka.

22  ꞊Dhɛ 'ö Atanna -yö ö -kɔ -kan Saidhö "dhiʋ̈, 'yö Davi -kë -nu -bha 
-gblüdë 'ka, 'yö "sɛɛdhɛ kë Davi -bha 'ö- pö:

‹Izai gbö Davi bha n dhɔɔbhaamɛ -mü,
yö ꞊në dho n dhɔɔbhaawɔn ꞊gban kë›.

23  Davi bha- suu 'gü -në do ꞊në Atanna -ya -ya Izraɛdhö -sɛ 'gü -mɛ -nu 
Dhamɛ 'ka ꞊dhɛ -kɔ 'ö- "plüün bho- 'ka -a 'dhö. Mɛdhamɛ 'ö "dhʋ̈ bha ꞊në 
'wo- -dhɛ Yesu. 24 'Ö gun kö Yesu 'yii Atanna -bha yë zü bho ꞊kö mɛ kpö 
'gü, Zan -yö Atanna -wʋ -pö 'ö- pö Izraɛdhö -sɛgümɛ -nu -dhɛ ꞊dhɛ -wo wo 
kwaa- wo -kë -sɔng yaa -nu -zü kö -wo wo wë bɔ Atanna "piʋ̈ kö -wa -nu 
-bɔ -a 'ka -zu bho. 25 ꞊Dhɛ 'ö Zan 'dhö -wo sië ö -bha -tosɛa "dhiʋ̈todhɛ 'gü 
'yö- pö: «Ka ka -zʋ -gɔn ꞊dhɛ de suu 'pö n 'ka? 'Mɛ 'ka -ya sië- -gɔ bha 'yaa 
-mü n 'ka, yö -zë -yö nu sië n zian- -ta. Mɛ 'ö bha yö -zë ꞊bhlëë -yö 'kpii- 'ö 
-ziö n -ta, -a -gɛn 'gü -sabha -zian fië- -dhö n 'ka.»

26  'Yö Pɔdhö -ya pö: «N dheebhang -nu, ka 'ö 'ka -kë Ablaamö suugümɛ 
-nu 'ka, waa- 'mɛ 'ö 'kaa Zuifö 'ka "kɛɛ 'ö 'ka Atanna ꞊bhlëë -zë -ya, 
kwa ꞊në naɔ -së 'ö -kë dha -sü -naɔ 'ka bha 'ö nu kwa -dhɛ. 27 'Mɛ 'wo 
Zedhizadhɛmö waa- wo -gɔdhiʋ̈mɛ -nu 'wii "wɩ- -bha kö -wo Yesu 'sü wo 
Dhamɛ 'ka, 'wii Atanna -wʋdhiʋ̈loomɛ -nu -wʋ 'wo- pö ꞊glooyi ꞊gban "pɛpɛ 
'ka bha- 'gü ma, "kɛɛ -wo kë- 'gü -wɔn -zë -kë Yesu zë -sü 'ka. 28  -A zë -gɛn 
'bha 'yii kë, "kɛɛ -wo kë- -pö Pidhatö -dhɛ -ya zë. 29 ꞊Dhɛ 'ö ꞊wa 'wɔn -nu 
'ö -bɛn zë -sü 'ka Atanna -bha 'sëëdhɛ 'gü 'ö -gban Yesu -wëëdhɛ bho -sü 
waa- ga -sü -nu -bha bha- ꞊gban "pɛpɛ 'gü -wɔn kë, 'yö 'wo- bho "dhü -bha, 
'yö 'wo- -da -gwë -yɛ 'gü, (-a -gɛn -mü ꞊dhɛ -a -nu -bha mɛ -wɛɛ bho -kɔ 
bha). 30 "Kɛɛ 'yö Atanna -ya bho ga 'gü, 31 'yö ö -dɩ -zɔn 'mɛ 'wo gun- ꞊keng- 
'wo go- 'ka Gadhidhe -sɛ 'gü 'wo dho- 'ka Zedhizadhɛmö bha- -nu -dhɛ 
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-dhɛkpaɔyi 'gbɛ ꞊dede 'ka, 'mɛ 'wo "dhʋ̈ bha ꞊në 'wo- "sɛɛ- 'ka ꞊taamasü 
ya- 'gü, 'yö 'wo Yesu -dhiang zë sië Izraɛdhö -sɛgümɛ -nu -dhɛ. 32  Yii -dɩ 
'pö yi -nu 'wɔn -taɔng -së bha ꞊në- 'ka ka -dhɛ. 'Wɔn -taɔng -së bha yö -mü 
꞊dhɛ 'wɔn 'ö Atanna -ya pö kwa "bhɛma -nu -dhɛ yi 'bha 'ka bha, 33  -ya kë 
-sü 'ka kwa 'ö 'kwa- -nu bhang -nu 'ka bha ꞊në kwa -dhɛ ꞊dɛɛ Yesu -bho ga 
'gü -sü 'ka -dhɛ -kɔ 'ö -bɛn zë -sü 'ka- 'ka "Tan 'sëëdhɛ ('wo- Somö -kë bha-) 
꞊plɛ -naa 'gü bha- 'dhö ꞊dhɛ:

‹Atanna -ya -pö ꞊dhɛ: Bhi ꞊në 'i n Gbö 'ka,
꞊ya 'go ꞊dɛɛ 'gü 'ma- -zɔn mɛ ꞊gban -dhɛ ꞊dhɛ ma ꞊në 'a i Dë 'ka›.

34 'Yö Atanna -ya pö ꞊dhɛ -yö -dho -a bho ga 'gü kö 'ya 'dho ga 'zü. 'Yö- pö 
'zü ꞊dhɛ:

‹'Dhuë- 'ö "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ 'ö- "plüün bho Davi -dhɛ bha
ö -dho -a kë ka -bha tɛan- 'ka›.

35 'Wɔn bha -yö -bɛn zë -sü 'ka Atanna -bha 'sëëdhɛ 'gü -dhɛ 'bha 'gü 'zü, 
-a -gɛn -mü ꞊dhɛ 'mɛ 'ö "Tan 'sëëdhɛ ('wo- Somö -kë bha-) -bɛn zë bha -ya 
-pö Atanna -dhɛ:

‹'Bhii 'dho "wɩ- -bha kö i -sëmɛ "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ bha- kwi -yö "bu›.
36  Yë 'ö Atanna -ya -ya Davi -bha 'ka -yö kë- -kë, "kɛɛ ꞊dhɛ 'ö ꞊yaa- kë 'yö 

ga, 'yö 'wo- -wɛɛ bho -a "bhɛma -nu -wɛɛ bho -dhɛ 'gü, 'yö- kwi -yö -bu. 
(꞊ Ya kë "dhʋ̈ kö -wʋ 'ö Atanna -ya pö "dhʋ̈ bha 'yii- pö Davi -zë -dhɛ.)

37 Mɛ 'ö Atanna -ya bho ga 'gü bha yö -zë kwi 'yii "bu. 38  -A -kë "dhʋ̈ -sü 
bha- 'gü n dheebhang -nu, -kaa dɔ ꞊dhɛ pë 'ö Yesu -ya -kë bha ꞊në- -wɔn 
'gü 'yö Atanna dho ꞊mɔɔ- -bha 'ö mɛ -nu -bha 'wɔn yaa -nu -mawɔn to ꞊dhɛ 
-kɔ 'yi- pö sië- 'ka ka -dhɛ ꞊dɛɛ ya- 'dhö. 39 Moizö -bha 'tɔng- -zë 'yii 'dho 
ka kë -sɔng bho ka -bha Atanna wëëdhö, "kɛɛ 'dhang -bho Yesu -wɔn "dhiʋ̈ 
-sü bha ꞊në dho ka kë "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ Atanna wëëdhö. 40 Kö -kaa kë -së kö 'pë 'ö 
Atanna -wʋdhiʋ̈loomɛ -nu -wa pö bha 'ya 'dho kë ka 'ka; 41 -a -gɛn -mü 
꞊dhɛ -a -wʋdhiʋ̈loomɛ -nu -wa -pö:

‹Atanna -ya pö: 'Mɛ 'ka Atanna -wʋ -san -kë,
'wɔn -yö ka 'kɔn kö 'ka 'ma "sɛ 'ka,
-a 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ yë 'ö ꞊waa- -wɔn -gɛn dɔ ka -dhɛ,
'ö 'kii 'dho 'dhang bho- "dhiʋ̈, a -dho -a kë ka -bha "tʋ̈ng 'gü›.»

42  ꞊Dhɛ 'ö ꞊wa bo dhiang -nu bha- -nu zë -sü 'ka, 'ö Pɔdhö waa- 
Baanabasö 'wo zun sië "kpɛnng, 'yö 'wo- pö- -nu -dhɛ -wo nu 'zü ꞊glooyi 
'dhɛ 'ö dho dɔ- "piʋ̈ bha- 'ka kö -wo -wʋ -nu bha- 'gü 'bha pö wo -dhɛ.

43  ꞊Dhɛ 'ö ꞊wa ziö 'wo 'dho sië, 'yö Zuifö -nu 'gbɛ waa- 'mɛ 'wo -da Zuifö 
-nu -bha -bhɛa Atanna -dhɛ -kɔ 'gü -nu wo bha 'wo -ziö -a -nu ꞊keng-. 'Yö 
Pɔdhö waa- Baanabasö 'wo dhiang -nu zë- -nu -dhɛ -a -nu faan dɔ -sü 'ka 
kö -wo 'to Atanna -bha "gblüsë 'ö- -kë bha- 'gü woo- -tosɛadhe ꞊gban 'ka kö 
-wo 'dho- 'ka "dhiʋ̈.

44 -A ꞊glooyi 'dhɛ 'ö dɔ- 'dhɛ bha- "piʋ̈ bha- 'ka, 'mɛ 'wo 'pö- bha- 'gü, -a 
-nu 'kpii- -dhɛ ꞊gban -wo kë -loo 'ko -ta -dhɛ do bha- 'gü kö 'wo Atanna -wʋ 
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ma. 45 "Kɛɛ ꞊dhɛ 'ö Zuifö -nu ꞊wa mɛ kpö bha- -nu yö, 'yö ꞊drɔ -yö -da -nu 
'gü 'yö 'wo -ya ꞊sua -yɛ Pɔdhö "yan -bha -sü -bha. 'Yö 'wo -ya -dhiang yaa 
-zë -a -bha -sü -bha mɛ -nu -dhɛ. 46  "Kɛɛ Pɔdhö waa- Baanabasö -wo wo -zʋ 
-gban 'wo dhiang zë- -nu -dhɛ 'wo- pö: «Atanna -wʋ ya- -dhɛa -bha ꞊dhɛ 
-yö pö ka ꞊në ka -dhɛ nu -blɛɛsü, "kɛɛ ꞊dhɛ 'ö -kë ꞊dhɛ 'kaa "wɩ- -bha kö 'ka 
'dhang bho- -wɔn "dhiʋ̈, 'ö 'kaa ka -dɩ 'sü ꞊dhɛ ꞊sii 'ö 'yaa yën -a ꞊slɔɔ -mɛ 
'dhö bha yi -dho yi wë slëë- 'mɛ 'waa Zuifö 'ka- -nu "piʋ̈. 47 -a -gɛn -mü ꞊dhɛ 
yi Dëmɛ -ya -pö yi -dhɛ: «A i -ya "sɛgɔ "wɛɛ -nu ꞊në- -nu -bha -dhɛpuudhɛ 
'ka kö 'i 'dho dha -sü bha- -naɔ 'ka "sɛgɔ -nu 'wo -dhɛ ꞊gblɛɛn 'gü -a -nu 'gü.

48  ꞊Dhɛ 'ö 'mɛ 'waa Zuifö 'ka 'wo- -nu -wʋ bha- ma, 'yö- -nu ꞊nii -da 
꞊dedewo 'yö 'wo- pö: «Kwa Dëmɛ -wʋ bha -yö -së!» 'Yö mɛ "pɛpɛ 'ö Atanna 
-ya -nu -da -tosɛa 'ö 'yaa yën -a këmɛ 'ka bha 'wo 'dhang bho Yesu -wɔn 
"dhiʋ̈.

49 'Yö kwa Dëmɛ -wʋ -yö -pɛn "sɛgɔ bha- 'gü -dhɛ ꞊gban "pɛpɛ 'gü. 50 "Kɛɛ 
'yö Zuifö -nu 'wo dhebhɔ ꞊bhlëësü -nu 'wo 'pö- bha- 'gü, 'wo -da Zuifö -nu 
-bha bhɛa" -kɔ 'gü bha waa- 'pödë -nu zü ꞊yɔɔn Pɔdhö waa- Baanabasö 
-nu -bha kö -wa -nu -wëëdhɛ bho. ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈ 'yö 'wo- -nu -kë, 'yö 
'wo go- -nu -bha "sɛgɔ bha- 'gü. 51 'Yö Pɔdhö waa- Baanabasö 'wo wo -gɛn 
-bha -ma kö "sɛ 'ö dɔ- -nu -gɛn -bha 'pö- bha- 'gü bha -yö 'go- -nu -gɛn -bha 
kö -wa -zɔn -nu -dhɛ ꞊dhɛ ('mɛ 'wo bha Atanna ꞊ya 'wɔn bho- -nu 'gü kö-) 
-dhɛ 'bha 'yii 'to wo -zë wo -bha, 'yö 'wo dho Ikɔnö -pö 'gü.

52  'Dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu 'wo Angtiɔsö -wo -gun pa -sü 'ka 
zuëniidadhe waa- 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ 'ka.

Pɔdhö waa‑ Banabasö ‑a ‑nu ‑bha ‑kë Ikɔnö ‑kɔ

14  1 ꞊Dhɛ 'ö Pɔdhö waa- Banabasö 'wo ꞊loo Ikɔnö -pö 'gü, 'yö 'wo -da 
Zuifö -nu -bha -yakwëëkëgükɔ 'gü 'zü, 'yö 'wo -ya Yesu -bha 'wɔn 

-taɔng -së pö -sü -bha 'mɛ 'wo gun mü bha- -nu -dhɛ. -A -kë "dhʋ̈ -sü -wɔn 
'gü, 'mɛ 'wo Zuifö 'ka waa- 'mɛ 'waa Zuifö 'ka- mɛ 'gbɛ -wo kë 'dhang -bho 
Yesu -wɔn "dhiʋ̈ 'ö 'wo- -wɔn -dhɛ tɛanwɔn. 2  "Kɛɛ 'yö Zuifö 'dhɛ 'wii "wɩ- 
-bha kö -wo 'dhang bho 'wɔn "dhiʋ̈ bha, 'wo 'mɛ 'waa Zuifö 'ka -a -nu -zü 
-yɔɔn kwa dheebhang 'dhɛ -nu 'wo Yesu -wɔn -dhɛ tɛanwɔn bha- -nu -bha 
kö -wo -zʋ 'gɔn -kɔ yaa kë- -nu -wɔn 'gü. 3  "Kɛɛ yö -zë ꞊gban 'gü Pɔdhö 
waa- Banabasö -wo kë -gwëë Ikɔnö -pö 'gü 'ö 'wo 'wɔn 'ö -gban kwa Dëmɛ 
-bha -a -dhiang zë -zʋgbandhe waa- -zʋ -yö kwa Dëmɛ -dhɛ -sü 'ka, 'ö 
kwa Dëmɛ -ya -zɔn 'pö mɛ ꞊gban -dhɛ ꞊dhɛ 'wɔn -nu 'wo -gban -a -bha 
"gblüsëdhɛ -bha 'wo- pö bha tɛan- -mü, 'ö -kɔ -mɔɔ 'wɔn -bha -sü nu- -nu 
-dhɛ kö -wo "dhabhliwɔn -nu kë- 'ka.

4 'Yö 'pömɛ -nu 'wo -pɛ 'gü, 'yö- mɛ -kɔ "pɛan do -yö bɔ Zuifö -nu 'ka, 'yö- 
-kɔ "pɛan 'bha -yö -kë Yesu -bha yëkëmɛ -nu -bha 'ka.

5 ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈ 'yö Zuifö -nu waa- 'mɛ 'waa Zuifö 'ka bha 'wo wo 
zü ma 'koo waa- wo -gɔdhiʋ̈mɛ -nu 'dhö kö 'wo Pɔdhö waa- Banabasö 
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-nu -wëëdhɛ bho kö 'wo- -nu -zuö -gwë 'ka. 6  "Kɛɛ ꞊dhɛ 'ö mɛ ꞊plɛ bha 
'wo- 'wɔn dɔ, wo -dɩ 'ka, 'yö 'wo ꞊dua 'wo dho Dhikaoni -sɛ 'gü, 'pödhɛ 
'wo- -dhɛ Dhitrö bha waa- Dɛɛbö -dhɛ -nu 'gü waa- -nu -züzü -dhɛ -nu 
'dhö, 7 'yö 'wo -ya 'wɔn -taɔng -së pö -sü -bha mü.

Pɔdhö waa‑ Banabasö ‑a ‑nu ‑bha ‑kë Dhitrö ‑pö 'gü ‑kɔ
8  Dhitrö -dhɛ bha "trüünyuamɛ do- -gun mü. 'Mɛ bha -yö -bhɔ "yua 

bha- 'ka, 'ö gun "dhʋ̈ kö 'ö bhɔ 'yii dɔ ö -gɛan do. 9 "Kɛɛ -yö -gun ö "tʋ 'to 
sië dhiang 'ö Pɔdhö gun- zë sië bha- -bha. ꞊Dhɛ 'ö Pɔdhö ꞊yaa- dɔ ꞊dhɛ 
-yö 'dhang -bho Yesu -wɔn "dhiʋ̈, ꞊dhɛ -yö -mɔɔ -bha 'ö- -bha "yua bo, 'yö 
ö "yan -gban 'gü "wɛ zuudhö, 10 'yö- pö- -dhɛ "gbɩɩ- 'ka 'ö- pö: «-Bhö "wlü 
'vadhö kö 'i dɔ i -gɛan!» 'Yö 'mɛ bha 'ö ꞊wlü 'vadhö 'yö dɔ ö -gɛan 'yö zun 
"ta 'sü -sü -bha.

11 ꞊Dhɛ 'ö mɛ kpö 'gbɛ ꞊wa 'wɔn 'ö Pɔdhö -ya -kë bha- -dhɛ yö, 'yö 'wo 
꞊gbla woo- "sɛ 'gü -wʋ 'ö -kë Dhikaoni -wʋ 'ka bha- 'gü 'wo- pö: «-Zlan 
-nu ꞊wa mɛbhɩɩdhe kwi -da wo -bha ꞊wa 'go dhang- 'gü ꞊wa nu kwa "piʋ̈!» 
12  'Yö 'wo Banabasö 'tɔ kpɔ woo- -dhɔkëpë ꞊bhlëësü 'wo- -dhɛ Zösö bha- 'tɔ 
bha, 'yö 'wo Pɔdhö yöö -dɩ 'pö- 'tɔ kpɔ woo- -dhɔkëpë do 'bha 'wo- -dhɛ 
'pö Ɛɛmɛsö bha- 'tɔ -bha; -a -gɛn -mü ꞊dhɛ mɛ ꞊plɛ bha Pɔdhö ꞊në gun 
dhiangzëmɛ 'ka ꞊dhɛ -a -nu -bha -zlan Ɛɛmɛsö bha- 'dhö. 13  -A -nu -bha 
-dhɔkëpë 'wo- Zösö -kë bha- -dhɔkëgükɔ -gun dɔ sië -da 'plöö -dhɛ 'gü. 'Yö 
-zlan -kɔ bha- "dhiʋ̈mɛ -yö nu -du -nu 'wo "dhü "bin ta -sü 'ka bhië" -bha, 
'wo- -da -nu bhɔ 'gü bha- 'ka "saan 'ö ꞊klëën 'pö- -zü bha- "dhi do "dhiʋ̈. 'Yö 
Zösö "dhiʋ̈mɛ bha waa- mɛ kpö 'wo gun 'mü -a -nu -wʋ 'dhö -kë 'gü do kö 
'wo "saa- bho -du -nu bha- nu- 'ka Banabasö waa- Pɔdhö -nu "dhiʋ̈.

14 "Kɛɛ ꞊dhɛ 'ö Yesu -bha yëkëmɛ -nu ꞊plɛ 'ö- 'mɛ do- -kë Pɔdhö 'ka 
'ö- mɛ do- -kë Baanabasö 'ka bha ꞊wa 'wɔn bha- ma, 'yö 'wo woo- sɔ -ta 
"dhʋ̈ng 'gü -sɔ -nu -pɛ, (kö -wa -zɔn -a -nu -dhɛ ꞊dhɛ 'wii "wɩ- -bha kö -wa 
kë "dhʋ̈). 'Yö 'wo -bɛang sü 'wo -sɔ -nu kpö 'gü kö -wa pö sië- -nu -dhɛ: 
15 «'Mɛ 'ka ya, -më 'pö ka -bha 'yö 'ka "slë suu bha- -kë ꞊dhɛ 'pë bha- 'dhö? 
Mɛ "bhɩɩ- -mü yi 'ka 'pö ꞊dhɛ ka 'dhö, Atanna 'yaa -mü yi 'ka, "kɛɛ naɔ -së 
'yi nu- pö ka -dhɛ yö -mü ꞊dhɛ kö 'ka ka kwaa- -dhɔkëpë "wlaasü -nu bha- 
-nu -zü kö 'ka ka wë slëë- Atanna "yaandhe 'ö dhang- 'dhö, "sɛ 'dhö, ꞊weeyi 
'dhö -a -nu -kë waa- -nu 'gü -pë -nu 'dhö bha ꞊në- "piʋ̈ kö 'ka- -dhɔkë! 
16  Atanna 'ö "dhʋ̈ bha -yö kë ö -kwaa "sɛgɔ "pɛpɛ ꞊gban 'gü -mɛ -nu -zü yi 
'bha 'ka 'ö 'wo wo dhɔɔbhaawɔn -nu -kë. 17 "Kɛɛ 'sa kö -yö ö -bha "klʋsëdhɛ 
-zɔn sië ka -dhɛ -kpɛawo 'wɔn -së -nu -kë ka -dhɛ -sü 'ka, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ 
yö ꞊në ka gba dha "yi 'ka, 'ö go mü 'ö- "slë -kë 'yö ka -bha tapë -nu 'wo -dhi 
'yö 'ka- -nu -kan -a "kan "tʋ̈ng 'gü, 'yö -bhöpë -nu nu ka -dhɛ, 'yö go mü 'zü 
'ö ka gba zuëniidadhe 'ka kë "dhʋ̈ kö 'ka ö dɔ.» 18  "Kɛɛ yö ꞊në- ꞊gban 'gü, 
Banabasö waa- Pɔdhö -wo kë sëë -bho ꞊dedewo 'mɛ 'wo bha- -nu -kɔ -bho 
"saa- bha -bho wo "dhiʋ̈ -sü bha- -bha.
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19 ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈, 'yö Zuifö -nu 'bha -nu -wo -go Angtiɔsö -dhɛ 'ö 
Pisidi -sɛ 'gü waa- Ikɔnö -pödhɛ -nu bha- -nu 'gü, 'wo nu 'wo mɛ kpö bha- 
-nu zuë" -slëë wo "piʋ̈. 'Yö 'wo zun Pɔdhö -zë -gwë 'ka -sü -bha 'wo- ꞊gbiʋ̈ 
'wo dho- 'ka 'pö- ꞊taama 'wo- to mü kö -wo wo -zʋ 'gɔn sië ꞊dhɛ ꞊ya ga. 
20 "Kɛɛ ꞊dhɛ 'ö 'mɛ 'wo 'dhang bho Yesu "dhiʋ̈ bha ꞊wa nu ꞊wa ꞊loo mü, 
'ö ꞊wa ꞊klëën Pɔdhö -zü, 'yö Pɔdhö -yö ꞊wlü 'yö 'wo dho 'pödhö. ꞊Dhɛ 'ö- 
-tadhɛ ꞊ya ꞊kpaɔ, 'yö waa- Banabasö 'wo dho Dɛɛbö -pö 'gü. 21 'Yö 'wo Yesu 
-bha 'wɔn -taɔng -së pö mü. 'Yö mɛgbɛdhɛ 'wo 'dhang bho Yesu -wɔn "dhiʋ̈ 
-a -nu -wʋ "dhiʋ̈ 'yö 'wo -kë -bha ꞊klang -nu 'ka. 'Ö go 'mü 'yö 'wo wo yee 
-kë 'zü -deewo 'wo dho Dhitrö -pö, Ikɔnö -pö waa- Angtiɔsö -pö -nu 'wo 
Pisidi -sɛ 'gü bha- -nu 'gü. 22  'Yö 'wo 'mɛ 'wo 'dhang bho Yesu "dhiʋ̈ -a -nu 
faan dɔ kö -wo wo 'gü dɔ "gbɩɩ- -zʋ -yö -a -dhɛ -sü -bha 'yö 'wo- pö- -nu 
-dhɛ: «Mɛ "pɛpɛ 'wo 'dhang bho- -wɔn "dhiʋ̈ -wo -dho saan" 'sü ꞊dedewo 
"kpʋngtaadhɛ ya- 'gü, 'yö 'wo gun -na -da Atanna -bha -gblüdëdhɛkëdhɛ 
'gü. 23  'Yö 'wo "dhiʋ̈ -sü mɛ 'ka -mɛ -nu -ya Atanna -bha 'kɔdhigümɛ kpö 
'gü -dhɛ ꞊gban "pɛpɛ 'gü. ꞊Dhɛ 'ö ꞊wa bo 'sunng- 'ma -sü waa- -bhɛa Atanna 
-dhɛ -sü 'ka, 'yö 'wo 'mɛ 'wo Atanna -bha mɛ kpö 'dhɛ 'ö- 'gü -a -wɔn -wɔ 
kwa Dëmɛ 'wo 'dhang bho- "dhiʋ̈ bha- ꞊kwɛɛ-.

24 'Yö 'wo bɔ Pisidi -sɛ 'gü 'wo dho Panfidhi -sɛ 'gü, 25 'yö 'wo Atanna 
-wʋ pö 'mɛ 'wo Pɛɛzö -pö 'gü -a -nu -dhɛ. 'Yö go mü 'yö 'wo dho Atadhi 
-pö 'gü. 26  ꞊Dhɛ 'wo go 'mü, 'yö 'wo -da "yitagɔ 'gü 'wo dho 'zü Angtiɔsö, 
-dhɛ do 'wo wo -bha "ta zü bho- -bha bha- 'gü. -Dhɛ bha ꞊në "sanni -wo 
'dho woo- "ta bha- 'gü, 'yö 'mɛ 'wo 'dhang bho Yesu -wɔn "dhiʋ̈ 'wo mü bha 
'wo- -nu -wɔn -wɔ Atanna ꞊kwɛɛ- kö -yö ö -zʋ kë- -nu 'gü kö yë 'wo 'dho 
sië- kë bha -yö dhi- -nu -gɔ.

27 ꞊Dhɛ 'ö ꞊wa ꞊loo Angtiɔsö, 'yö 'wɔn "pɛpɛ 'ö waa- Atanna -nu 'wo- -kë 
kö -wo "ta bha- 'kpɔ sië bha, ꞊waa- -kɔ 'ö "kwɛɛ -pʋ 'ka 'mɛ 'waa Zuifö 'ka- 
-nu -gɔ kö woo -dɩ 'pö -wo 'dhang bho ö "dhiʋ̈ bha- -gɛn dɔ 'dhang -bho 
Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu 'wo mü- -nu -dhɛ. 28  'Yö 'wo "tʋ̈ng 'bha -kë -a -nu "piʋ̈ 
mü.

‑Yakwëë 'kpii‑ 'ö Yesu ‑bha mɛ ‑nu ‑wa ‑kë Zedhizadhɛmö ‑a ‑dhiang

15  1 ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈, 'yö mɛ 'bha -nu -wo go Zude -sɛ 'gü 'wo nu 
Angtiɔsö -pö 'gü, 'yö 'wo zun 'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu 'wo 

mü -a -nu draan- -sü -bha 'wo- pö: «꞊Ya kë ꞊dhɛ 'kii 'dho 'gbannë -zë 'gü 
꞊dhɛ -kɔ 'ö -bɛn zë -sü 'ka Moizö -bha 'tɔng- 'gü -a 'dhö, 'kii 'dho dha.» 2  'Yö 
'wo -ya dhiang -nu zë -sü waa- zaɔdhe -da Pɔdhö waa- Banabasö -nu 'ka 
-sü -bha, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ Pɔdhö waa- Banabasö 'wii "wɩ- -nu -wʋ -bha 
gbonggbongdhö. 'Yö -kë Yesu -bha mɛ -nu 'wo Angtiɔsö -a -nu 'gü -së kö 
'wo mɛ dɔ Pɔdhö waa- Baanabasö -nu ꞊keng- kö -wo 'dho Zedhizadhɛmö 
kö Yesu -bha yëkëmɛ -nu waa- Atanna -bha mɛ -nu "dhiʋ̈ziöwomɛ -nu 'wo 
mü bha -wo 'wɔn bha- -bho 'koo kë wo -dhɛ.
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3  'Yö 'wo- -nu dɔ zian- 'yö 'wo dho. 'Yö 'wo bɔ Fenisi -sɛ waa- Samadhi 
-sɛ -nu 'gü, 'yö -kɔ 'ö 'mɛ 'waa Zuifö 'ka 'wo wo zuë" ꞊slëë- 'ka Atanna "piʋ̈ 
bha, 'wo- -gɛn -nu dɔ 'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu 'wo -dhɛ -nu bha- 'gü 
-a -nu -dhɛ, 'yö- -nu zuë" ꞊nii -da 'pö ꞊dedewo.

4 ꞊Dhɛ 'ö ꞊wa ꞊loo Zedhizadhɛmö 'plöö, 'yö 'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ 
-nu 'dhö, Yesu -bha yëkëmɛ -nu waa- Atanna -bha -mɛ -nu "dhiʋ̈ziöwomɛ 
-nu 'wo -dhɛ bha- 'gü 'wo -kɔ -ya -a -nu -dhɛng -gɔ, 'yö woo -dɩ 'pö waa- 
Atanna -nu 'wo 'wɔn -nu 'wo- -kë wo 'kwëë- -a -nu -bha "ta 'kpɔ -sü 'gü 
bha 'wo- -gɛn dɔ 'pö- -nu -dhɛ. 5 'Yö Fadhiziɛn -nu 'bha -nu 'wo 'dhang bho 
Yesu -wɔn "dhiʋ̈ bha 'wo ꞊wlü 'wo- pö: «-Ka -kwaa pö 'dhang -bho Yesu 
"dhiʋ̈ -mɛ -nu 'ö 'waa Zuifö 'ka bha- -nu -dhɛ -wo 'dho 'gbannë 'gü, ꞊ya 'go 
mü kö 'tɔng- 'ö Moizö -ya nu kwa -dhɛ bha -wa ꞊bhlëë -ya.

6 'Yö Yesu -bha yëkëmɛ -nu waa- Atanna -bha mɛ -nu "dhiʋ̈ziöwomɛ -nu 
'wo -ya -dhɛ do 'gü kö 'wo -dhɛ -ga 'wɔn bha- 'gü. 7 ꞊Dhɛ 'ö- -nu -dɩ -slɔɔ ꞊wa 
zaɔdhe -da wo "kwëë pinpindhö 'wɔn bha- 'gü, 'yö Piɛdhö -yö ꞊wlü 'ö- pö: 
«N dheebhang -nu, kaa ꞊dede ka- 'wɔn -dɔ 'kpakpadhö -a yi ꞊ya ꞊gwëë -dhɛ 
Atanna ꞊në n -ya ka kpö 'gü kë "dhʋ̈ kö 'a kë ö -bha mɛ dha -sü -naɔ 'ö -gban 
Yesu -bha bha- pömɛ 'ka 'mɛ 'waa Zuifö 'ka -a -nu -dhɛ kö -wa ma kö -wo 
'dhang bho- "dhiʋ̈ 'pö. 8  'Yö Atanna 'ö mɛ "bhɩɩ- -nu zuë" dɔ bha 'ö ö -bha 'Nii- 
"slʋ̈ʋ̈slʋ̈ ꞊lɔɔ- -nu -ta ꞊dhɛ kwa 'dhö kö -ya -zɔn ꞊dhɛ -a -nu "dhia -yö ö 'gü 
'pö. 9 'Yii 'mɛ 'wo Zuifö 'ka waa- 'mɛ 'waa Zuifö 'ka -a -nu -bho 'koo kë kwa 
꞊zinng 'gü. 'Yö- -nu këwɔn yaa -nu -mawɔn to- -nu -bha 'dhang -bho Yesu 
"dhiʋ̈ -sü -wɔn 'gü, 'yö- -nu sü 'mɛ 'ö pö 'aa- -nu -bha 'ka ö wëëdhö. 10 ꞊Dhɛ 'ö 
"dhʋ̈, 'pë 'ö Atanna -ya pö 'kwa 'dho- kë ka- -kë -më -wɔn 'gü? "Ɛɛn Atanna 
'gü 'pö 'ka- dan sië -ee? -A -bha 'tɔng- 'ö kwaa kwa "bhɛma -nu kwa -kɔ 'yii 
꞊mɔɔ- -bha kö 'kwa- 'kun -a -bha -kë "gbɩɩ- -sü -wɔn 'gü bha 'yö 'ka- "piʋ̈ 'zü 
꞊dhɛ 'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu 'ö 'waa Zuifö 'ka -wa yö ꞊në- 'kun -ee? 
11 Kwa 'dhang -bho "dhiʋ̈ ꞊dhɛ kwa Dëmɛ Yesu -bha -gasitɛ ꞊në- -wɔn 'gü 'yö 
'kwa dhasü ꞊slɔɔ. -Kɔ do bha ꞊në woo- -dɩ 'pö 'wo- ꞊slɔɔ- 'ka.»

12  ꞊Dhɛ 'ö Piɛdhö ꞊ya bo dhiang bha- zë -sü 'ka, 'yö -dhɛa -yö ga 'mɛ 'wo 
gun 'mü bha- -nu -ta. 'Yö 'wo wo "tʋ to Banabasö waa- Pɔdhö -nu -wʋ 
-bha, 'yö 'wo zun -kɔ 'ö Atanna -yö bɔ- 'ka wo -ta 'ö "dhabhliwɔn -nu -kë 
'ka -a -nu -bha ꞊nië -sü 'ö 'mɛ 'waa Zuifö 'ka- -nu kpö 'gü bha 'wo zun- -gɛn 
bho -sü -bha -a -nu -dhɛ.

13  ꞊Dhɛ 'ö ꞊wa bo 'wɔn -nu bha- -nu -gɛn bho -sü 'ka 'yö Zakö -ya pö: «N 
dheebhang -nu, -ka ka "tʋ 'to n -ta! 14 -Kɔ 'ö Atanna -yö ö -zʋ -kë 'ka -kɔ 
-blɛɛsü wo 'mɛ 'waa Zuifö 'ka- -nu "piʋ̈ kö -yö mɛ 'sü- -nu ꞊zinng 'gü kö 
-wo kë ö -bha "sɛgɔ 'gümɛ -nu 'ka bha, Simɔ ꞊yaa- -dhiang zë. 15 'Sa waa- 
Atanna -wʋdhiʋ̈loomɛ -nu 'wo gun yi 'bha 'ka -a -nu -wʋ -ya 'gü do, -a 
-gɛn -mü ꞊dhɛ 'pë 'ö -bɛn zë -sü 'ka Atanna -bha 'sëëdhɛ 'gü Davi suu 'gü 
-në -nu -bu 'gü -ya -pö:
 16 ‹Kwa Dëmɛ -ya pö: 'Wɔn -nu ya ꞊wa ziö,
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a -dho n yee kë 'a nu
'a Davi -bha 'kɔ 'ö wü bha- dɔ 'zü -deewo,
'yö 'a- 'wü -dhɛ -nu bha- -nu -pë -kë kö -yö -gban 'zü -deewo.

 17 Kë "dhʋ̈ kö mɛ -kpɛa 'wo to -wo kwa Dëmɛ "gblʋʋ mɔɔ-,
kö 'a 'mɛ 'waa Zuifö 'ka- -nu -dhɛ 'pö kö -wo kë n -bha 'ka›.»

18  'Wɔn -nu 'ö kwa Dëmɛ -ya pö 'ö- yi ꞊ya ꞊gwëë bha ꞊në 'wo bha.»
19 'Yö Zakö -yö ö -bha -da -ta 'ö- pö: «Pë -nu 'wo bha ꞊në- -nu -wɔn 'gü 

'yö -kë n 'gü -së kö 'kwa 'dho sëëbhodhe nu 'mɛ 'waa Zuifö 'ka 'ö 'wo wo 
zuë" ꞊slëë Atanna "piʋ̈ bha- -nu -dhɛ! 20 "Kɛɛ -ka -kwa 'sëëdhɛ bɔ- -nu -dhɛ 
kö 'kwa- pö 'wa 'dho -tuʋ̈pë -nu 'wo "saa- bho sië- 'ka -dhɔkëpë -nu "dhiʋ̈ 
bha ꞊në- -bhö! ꞊Dhɛ -wo wo -dɩ 'kun -zua zë -sü -gɔ, ꞊ya 'go mü 'zü wü 
'ö- ꞊yɔɔn 'yii ꞊wɛnng 'wa 'dho- -bhö. ꞊Ya 'go mü 'zü 'wa 'dho pë ꞊yɔɔn -bhö, 
21 -a -gɛn -mü ꞊dhɛ 'ö go- 'ka kwa "bhɛma -nu -bha "tʋ̈ng -bha 'ö nu 'ö zun- 
'ka ꞊dɛɛ -bha, -wo Moizö -bha 'tɔng- -wɔn dhiang -zë mɛ -dhɛ 'pö- ꞊gban 
"pɛpɛ 'gü -kpɛawo; -a -gɛn -mü 'zü ꞊dhɛ Zuifö -nu -wo 'tɔng- bha- -wʋ -pö 
wo -bha -yakwëëkëgükɔ -nu 'gü -a -nu ꞊glooyi ꞊gban "pɛpɛ 'ka.

'Sëëdhɛ 'wo‑ bɔ 'dhang ‑bho Yesu "dhiʋ ̈‑mɛ 
‑nu 'ö 'waa Zuifö 'ka ‑a ‑nu ‑dhɛ

22  ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈ 'yö Yesu -bha yëkëmɛ -nu 'wo Zedhizadhɛmö -pö 
'gü bha waa- mɛ zizi -nu waa- 'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu 'wo to -a 
-nu ꞊gban "pɛpɛ 'wo wo -wʋ -kë do 'yö 'wo -kɔ -yɛ mɛ 'bha -nu -bha wo 
kpö 'gü, 'yö 'wo- -nu -da Pɔdhö waa- Banabasö -nu "piʋ̈, 'yö 'wo- -nu bɔ 
Angtiɔsö. 'Mɛ 'wo -kɔ -yɛ -nu -bha "dhʋ̈ bha -wa mɛ do -dhɛ Zudë, 'yö 
'wo- 'tɔ kpɔ Bazabasö, 'yö 'wo- mɛ do 'bha -dhɛ Sidhasö. Mɛ ꞊plɛ bha 
-wʋgbiindhɛ -gun -nu -gɔ -a -nu kpö 'gü. 23  'Sëëdhɛ 'wo- dɔ- -nu -gɔ kö 
-wo 'dho- 'ka Angtiɔsö -mɛ -nu -dhɛ bha -wa -bɛn -zë 'pö 'wo- pö: «Yesu 
-bha yëkëmɛ -nu waa- mɛ zizi -nu 'yi ka dheebhang 'ka 'yi Zedhizadhɛmö 
'plöö ya, 'ya 'mɛ 'ka 'dhang bho Yesu -wɔn "dhiʋ̈ "kɛɛ 'ö 'kaa Zuifö 'ka, 
'ö 'ka Angtiɔsö -pö 'gü "ɛɛn 'ö 'ka Siidhi -sɛ waa- Sidhisi -sɛ -nu 'gü bha 
ka ꞊tua bho 'gbɛ. 24 'Ya- ma ꞊dhɛ mɛ 'bha -nu ꞊wa 'go yi "piʋ̈ yö ꞊wa 
zuëkaankwëëdhe waa- -zʋgɔndhe 'gbɛ -da ka 'gü -a -nu zë -dhiang -nu 'ka, 
"kɛɛ 'yii -wʋ 'kpɔ- -nu -bha kö -wa kë "dhʋ̈ (-wa -bho wo -dɩ 'gü). 25 'Wɔn 
'ö- -wɔn 'gü 'yö ꞊dhɛ 'ö 'ya -ya -dhɛ do 'gü 'ö 'ya -dhɛ -ga 'wɔn bha- 'gü, 'ö 
yi -wʋ ꞊ya kë- 'gü do 'yö 'yi mɛ -da Baanabasö waa- Pɔdhö -a -nu ꞊keng- 
'yi- -nu bɔ sië ka -dhɛ bha 'yö bha, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ mɛ ꞊plɛ bha- -nu -wɔn 
-yö yi -gɔ "gbɩɩ-. 26  -A pö 'yi- wo "dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ mɛ ꞊plɛ bha ꞊në 
'wo woo- -tosɛa "dhiʋ̈ dɔ kwa Dëmɛ Yesu Klisi 'tɔ -wɔn 'gü. 27 ꞊Dhɛ 'ö "dhʋ̈ 
yi Zudë waa- Sidhasö -a -nu -bɔ ka -dhɛ kö 'wɔn -nu 'yi- -nu -bɛn zë sië 
'sëëdhɛ 'gü ya ꞊në -wa 'gü pö ka -dhɛ 'kpakpadhö -së 'ka wo -dɩ "dhi. 28  -A 
-gɛn -mü ꞊dhɛ -yö -kë yaa- Atanna -bha 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ -nu yi 'gü -së kö 'ya 
'dho ꞊kwɛɛ- 'gbiin- "wɛɛ 'bha -ya ka -ta 'zü kö 'yii kë 'wɔn -nu 'ö 'tɔng- -ya 
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pö 'ka ka kwaa- -zü -a 'ka. 29 Yö -mü ꞊dhɛ kö -tuʋ̈pë -nu 'wo "saa- bho- 'ka 
-dhɔkëpë -nu "dhiʋ̈ bha 'ka 'dho- -bhö. ꞊Ya 'go mü 'zü 'ka 'dho pë ꞊yɔɔn 
-bhö. 'Ka 'dho wü 'ö 'wii- ꞊yɔɔn ꞊wɛnng -a -bhö 'pö, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ kö- 
"tɩng ꞊ya 'to- 'gü, ꞊ya 'go mü 'zü kö 'ka ka -dɩ 'kun -zua zë -sü -gɔ. 'Ya ka 
꞊tua bho 'gbɛ»

30 ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈, 'yö 'wo wo ꞊kwaa 'mɛ 'wo bha- -nu -zü 'yö 'wo dho 
Angtiɔsö. ꞊Dhɛ 'ö ꞊wa 'dho ꞊wa ꞊loo mü 'yö 'wo 'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ 
-nu "pɛpɛ ꞊gban -dhɛ -dhɛ do 'gü, 'yö 'wo 'sëëdhɛ bha- nu- -nu -dhɛ. 31 ꞊Dhɛ 
'ö ꞊wa bo- -wʋ pö -sü 'ka, 'yö- -nu zuë" ꞊nii 'dhö -da ꞊dedewo -a -nu faan dɔ 
-wʋ 'wo- bɔ- -nu -dhɛ bha- -wɔn 'gü.

32  Zudë waa- Sidhasö 'wo -kë Atanna -wʋdhiʋ̈loomɛ 'ka 'pö bha -wo 
dhiang -zë pinngdhö wo dheebhang -nu 'wo mü bha- -nu -dhɛ, 'ö 'wo- -nu 
faan dɔ -a -nu -bha -zʋ -yö Yesu -dhɛ -sü bha- -bha.

33  ꞊Dhɛ 'ö ꞊wa "tʋ̈ng 'bha kë 'mü, 'yö 'mɛ 'wo nu "dhʋ̈ bha- mɛ 'bha -nu 
'wo wo -wʋ -da wo dheebhang -nu 'wo mü bha- -nu -dhɛ kö 'wo wo yee kë 
'wo 'dho wo ꞊taama. 'Yö 'wo wo -wʋ kpɔ- -nu -bha 'yö 'wo dho. 34 "Kɛɛ 'yö 
Sidhasö -zë 'yii "wɩ 'dho -wɔn -bha, 'yö to mü.

35 'Yö Pɔdhö waa- Baanabasö -nu 'wo to mü waa- mɛ "wɛɛ 'gbɛ 'dhö, 'yö 
'wo mɛ ꞊draan- Atanna -wʋ -bha, kö -wo 'wɔn -taɔng -së 'ö -kë kwa Dëmɛ 
-wʋ 'ka bha- pö sië mɛ -nu -dhɛ.

Pɔdhö waa‑ Banabasö ‑a ‑nu ‑kan "kwëë ‑kɔ
36  ꞊Dhɛ 'ö "tʋ̈ng 'bha ꞊ya ziö, 'yö Pɔdhö -ya pö Banabasö -dhɛ: «-Kwa 

kwa yee kë 'kwa bɔ 'pö- -nu 'gü, kwa dheebhang -nu 'kwa kwa Dëmɛ -wʋ 
pö- -nu -dhɛ bha- -nu "piʋ̈ kö 'wo 'dho sië "dhiʋ̈ -a -nu -bha -zʋ -yö Yesu 
-dhɛ -sü 'gü kö 'kwa- 'wɔn dɔ!» 37 -Yö -gun Banabasö "piʋ̈ ꞊dhɛ Zan 'wo- 'tɔ 
kpɔ Makö bha -yö 'dho wo ꞊keng-, 38  "kɛɛ 'yö Pɔdhö -zë 'yii "wɩ- -bha; -a 
-gɛn -mü ꞊dhɛ 'ö gun "dhʋ̈ kö ꞊ya "kan- -nu -bha 'nu Panfidhi -sɛ 'gü. 39 'Yö 
-kë zaɔdhe 'kpii- 'ka Pɔdhö waa- Banabasö -a -nu ꞊zinng 'gü 'yö 'wo -kan 
'kwëë-. 'Yö Banabasö -yö Makö sü ö ꞊keng- 'yö 'wo -da "yitagɔ 'gü 'wo dho 
"sɛgɔ 'ö -ya -sü 'ka "yi ꞊zinng 'gü 'wo- Siplë -dhɛ -kë bha- 'gü.

40 'Yö Pɔdhö -yö Sidhasö sü ö ꞊keng- 'pö. 'Yö 'dhang -bho Yesu -wɔn 
"dhiʋ̈ -mɛ -nu 'wo Angtiɔsö -pö 'gü 'wo Pɔdhö waa- Sidhasö -nu -wɔn ꞊loo 
kwa Dëmɛ ꞊kwɛɛ- kö -yö ö -zʋ kë- -nu "piʋ̈ 'yö 'wo dho. 41 'Yö 'wo bɔ Siidhi 
-dhɛ waa- Sidhisi -dhɛ -nu 'gü 'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu 'wo mü -a 
-nu faan dɔ -sü 'ka -zʋ -yö Yesu -dhɛ -sü -bha.

Timote ‑bha ‑dho Pɔdhö waa‑ Sidhasö ‑nu dɔ ‑kɔ

16  1 'Yö Pɔdhö -yö dho 'ö ꞊loo Dɛɛbö -pö waa- Dhitrö -pö -nu 'gü. 
'Dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ do -yö -gun 'pö- bha- 'gü 'wo- -dhɛ 

Timote. -Yö -gun Zuifö dhebhɔ do 'ö 'dhang bho Yesu "dhiʋ̈ ꞊në- gbö 'ka, 
"kɛɛ 'yö- dë -zë 'ö -kë Glɛkö mi 'ka. 2  'Dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu 'wo 
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Dhitrö -dhɛ waa- Ikɔnö -dhɛ -nu 'gü -wo -gun "sɛɛdhɛ -së kë sië Timote 
bha- -bha. 3  'Yö -kë Pɔdhö 'gü -së kö -yö ziö wo ꞊keng-, 'yö- sü 'ö- -kë 
'gbannë 'ka Zuifö -nu 'wo "sɛ bha- 'gü bha- -nu -wɔn 'gü kö- -nu zuë" 'ya 
'dho 'to ꞊taama, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ mɛ ꞊gban "pɛpɛ- -gun 'wɔn dɔ sië ꞊dhɛ -a 
dë- Glɛkö mi 'ka, (yö ꞊në- -wɔn 'gü 'yö 'yii 'dho 'gbannë 'gü ö 'nëdhɛ 'gü).

4 'Pödhɛ "pɛpɛ 'wo bɔ- 'gü, 'wɔn -nu 'ö Yesu -bha yëkëmɛ -nu waa- mɛ 
zizi -nu 'wo Zedhizadhɛmö 'wo- pö bha -wa -gɛn -dɔ 'dhang -bho Yesu 
"dhiʋ̈ -mɛ -nu 'wo mü -a -nu -dhɛ 'pö kö -wa kë ꞊dhɛ -kɔ 'wo- pö- 'ka bha- 
'dhö. 5 Atanna -bha 'kɔdhigümɛ -nu -gun faan ꞊slɔɔ sië -zʋ -yö Yesu -dhɛ 
-sü bha- 'gü, 'ö- -nu 'bha 'dhö -da 'gü -kpɛawo -dhɛkpaɔyi "pɛpɛ ꞊gban- 'ka.

Pɔdhö "yan 'gü ‑da Troasö ‑pö 'gü ‑kɔ
6  Atanna -bha 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ 'yii "wɩ- -bha 'mɛ 'wo bha- -nu -gɔ kö -wo -a 

-wʋ pö Azi -pö -nu 'gü. 'Wɔn 'ö- -wɔn 'gü 'yö 'wo bɔ Flizi -sɛ waa- Gadhatö 
-sɛ -nu ꞊në- 'gü bha 'yö bha. 7 ꞊Dhɛ 'ö ꞊wa ꞊loo Misi -dhɛ "sɔɔ, -yö -gun -nu 
"piʋ̈ ꞊dhɛ 'wo 'dho Bitini -sɛ 'gü, "kɛɛ Yesu -bha 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ 'ö- -nu 'gü bha 
'yii "wɩ- -bha -a -nu -gɔ kö -wo 'dho mü. 8  -A -kë "dhʋ̈ -sü bha- 'gü 'yö 'wo 
bɔ Misi -sɛ 'gü, 'yö 'wo dho 'wo ꞊loo Troasö 'plöö "yitagɔ dɔdhɛ 'gü.

9 ꞊Dhɛ 'ö dɔ gbeng, 'yö Pɔdhö "yan 'gü 'dhö -da, 'yö gɔndënë do 'ö go 
Maseduanö -sɛ 'gü bha- yö kö -yö dɔ sië ö wëëdhö, 'yö ꞊bhɛa Pɔdhö -dhɛ 
'ö- pö: «-Bhö dɔ "gbɩɩ- kö 'i bɔ Maseduanö -sɛ 'gü kö i "ta yi -dhɛ!»

10 ꞊Dhɛ 'ö Pɔdhö "yan 'gü -ya -da ꞊dhɛ -kɔ bha- 'dhö, 'yö 'yi- "slë ꞊mɔɔ kö 
'yi 'dho Maseduanö -sɛ 'gü, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ kö 'ya- 'wɔn dɔ ꞊dhɛ Atanna 
-yö yi -dhɛ mü kö 'yi 'dho Yesu -bha 'wɔn -taɔng -së bha- 'ka 'mɛ 'wo "pɛan 
bha- 'ka ꞊në- -nu -dhɛ.

Dhidi 'dhang ‑bho Yesu "dhiʋ ̈‑kɔ
11 'Yö yi -da "yitagɔ 'gü 'yi go Troasö 'yi dho vɛɛdhö 'pödhɛ 'wo- -dhɛ 

Samotrasö bha- 'gü. ꞊Dhɛ 'ö -dhɛ ꞊ya ꞊kpaɔ, 'yö 'yi go 'mü 'zü 'yi dho 
Neapodhi -pö 'gü. 12  'Yö 'yi go mü 'zü 'yi "ta sü 'yi dho Fidhipö -pö 'ö 
Maseduanö -sɛ bha- 'pö- ꞊bhlëësü -sü 'ka bha- 'gü. Fidhipö -pö 'gü -mɛ -nu 
bha -wo -kë 'mɛ 'wo go Wlɔmö -a -nu 'ka.

13  Yi -dhɛkpaɔyi 'në 'bha -kë mü. 'Yö Zuifö -nu -bha ꞊glooyi 'ka 'yi go 
'pödhö 'yi dho 'pö ꞊taama, "yi do 'bha bha- "kpʋng "dhiʋ̈. Yi 'dho -sü 'ka 
yi yi -zʋ -gɔn ꞊dhɛ yi -dho Zuifö -nu -bha -bhɛa Atanna -dhɛ -dhɛ 'bha yö 
-mü. ꞊Dhɛ 'yi dho 'yi ꞊loo -dhɛ 'ö "dhʋ̈ bha- 'gü, 'yö yi 'yaanu, 'yö 'yi dhiang 
zë dhong -nu 'wo gun ꞊loo -sü 'ka 'ko -ta mü bha- -nu -dhɛ. 14 Dhebhɔ do 
'wo- -dhɛ Dhidi 'ö go Tiatii -pö 'gü -yö -gun dhong -nu bha- -nu kpö 'gü. 
Dhidi bha -yö -kë yɩɩga sɔ -zaɔndhö ꞊bhlëësü 'ö -ma 'yaa wo- sɔng -bha 
bha- "dhɔɔdɔdhe 'ka, "kɛɛ -yö Atanna ꞊bhlëë -ya. 'Yö kwa Dëmɛ -ya zuë" 
"dhiʋ̈ -pʋ kö -yö 'dhang bho Pɔdhö -wʋ bha- "dhiʋ̈. 15 'Yö 'wo waa- -bha 
'kɔɔmɛ -nu -a -nu -bɔ Atanna 'ka -zu bho. ꞊Dhɛ 'ö go 'mü, 'yö- pö yi -dhɛ: 
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«꞊Dhɛ 'ö -kë ꞊dhɛ 'ka 'dhang bho- "dhiʋ̈ 'kpakpadhö ꞊dhɛ mang -dɩ 'pö 'ma 
'dhang bho kwa Dëmɛ -wɔn "dhiʋ̈ bha, -ka nu n -gɔ 'kɔɔdhö kö 'ka -ya 
mü.» 'Yö ꞊bhɛa yi -dhɛ ꞊dedewo, 'yö 'yi -kpla 'pö- -gɔ 'yi dho.

Pɔdhö waa‑ Sidhasö ‑a ‑nu ‑da ‑kaso 'gü ‑kɔ
16  Yi do 'ka kö yi 'dho sië Zuifö -nu -bha -bhɛa Atanna -dhɛ -dhɛ 'gü, 'yö 

'yi ꞊dhuëngdhe do 'ö "yina yaa 'dhö- 'gü, 'ö- kë -sü 'ka -dɛdhe 'ka bha- yö 
zian -ta. Dhebhɔ bha ꞊ya -dɛbɔ "dhʋ̈ 'yö dho- -naɔ "gblʋ̈gblʋ̈ bha- 'ka ö 
-gɔmɛ -nu -dhɛ. 17 Dhebhɔ bha 'yö -ya -ziö yaa- Pɔdhö -nu yi ꞊keng- -sü 
-bha kö -yö "gbla sië 'ö- pö mɛ -nu -dhɛ: «Gɔɔn- -nu ya -wo Atanna 'ö 'kpii- 
'ö -ziö -dhɔkëpë "pɛpɛ 'wo to- -nu -ta bha ꞊në- -bha yëkëmɛ -nu 'ka! -Wo 
mɛ dha -zian ꞊në -zɔn sië ka -dhɛ bha.»

18  'Yö- -kë "dhʋ̈ -dhɛkpaɔyi 'gbɛ ꞊dede 'ka. 'Yö 'wɔn bha 'ö ꞊sië Pɔdhö 
-dhɛ 'yö ꞊gbla "yina yaa 'ö dhebhɔ bha- 'gü bha- -ta 'ö- pö: «A- -pö i -dhɛ 
Yesu Klisi 'tɔ 'gü, -bhö 'go dhebhɔ ya- 'gü!» 'Yö "yina bha 'ö go dhebhɔ bha- 
'gü -dhɛ do bha- 'gü.

19‑20 ꞊Dhɛ 'ö -dɛdhe bha- -gɔmɛ -nu ꞊waa- 'wɔn dɔ ꞊dhɛ 'wii 'dho 'wëëga 
'bha ꞊slɔɔ- "gblʋʋ "piʋ̈ 'zü, 'yö 'wo Pɔdhö waa- Sidhasö -nu kun, 'yö 'wo- 
-nu ꞊gbiʋ̈ wo "piʋ̈ -zuudhö "dhɛɛdhɛ bha- 'gü, -gɔmɛ "gblʋ̈gblʋ̈ -nu 'wo go 
Wlɔmö 'wo gun 'pö bha- -gɔ "dhiʋ̈ bha- -nu -kuu "dhiʋ̈. ꞊Dhɛ 'ö ꞊wa ꞊loo 
mü, 'yö 'wo- pö- -nu -dhɛ 'wo- pö: «'Mɛ 'wo ya ꞊wa nu mɛ zuë" -kaan "kwëë 
-wɔn 'ka 'pödhɛ ya- 'gü! 21 Zuifö -nu -mü "kɛɛ -wo mɛ -nu draan- sië pë -nu 
'ö kwaa- 'tɔng- -ya pö 'mɛ 'kwa Wlɔmö -mɛ -nu 'ka, 'kwa 'dho- kë "ɛɛn 'kwa 
'dho "wɩ- -bha bha- -bha kö -wa kë.» 22  'Yö mɛ kpö 'kpii- 'wo gun 'mü bha 
'wo wo 'zü -kë do Pɔdhö waa- Sidhasö -nu -dhɛ. 'Yö -gɔmɛ "gblʋ̈gblʋ̈ -nu 
bha 'wo- pö woo- "tasümɛ -nu -dhɛ -wo sɔ bho- -nu -bha kö -wa -nu -ma 
꞊klangga 'ka.

23  ꞊Dhɛ 'ö ꞊wa ꞊klangga -yan 'gbɛ ꞊dede bho- -nu 'gü, 'yö 'wo- -nu -zuö 
-kaso 'gü. 'Yö -gɔmɛ -nu -wa pö "yan -to -kaso -kɔ "dhi -bha -mɛ -dhɛ kö 
-yö ö "tʋ̈ng kë- -nu 'gü -së 'ka. 24 ꞊Dhɛ 'ö "yan -to -kaso -kɔ "dhi -bha -mɛ 
꞊ya -wʋ bha- ma, 'yö dho mɛ ꞊plɛ bha- -nu 'ka -kaso -kɔdhi 'dhɛ 'ö 'kɔɔdhö 
mü ꞊yën ꞊gblɛɛn bha- 'gü, 'yö 'wo- -nu -gɛn -da "dhü "kplü 'gü.

25 ꞊Dhɛ 'ö dɔ gbeng ꞊zinng 'gü, 'yö Pɔdhö waa- Sidhasö 'wo -ya -bhɛa Atanna 
-dhɛ -sü -bha kö -wo "tan -nu bho sië- 'tɔ bhɔ -sü 'ka, kö -kasogümɛ -nu -kpɛa 
-wo wo "tʋ 'to sië- -nu -wʋ -bha. 26 -Wo -to -dhɛ bha- 'gü 'yö "sɛ 'dhö -ya ꞊zii 
-sü -bha "gbɩɩ- ꞊dede 'ka, 'yö -kaso -kɔ bha- "kpan -gwë ꞊gban 'dhö -ya vin -sü 
-bha, 'yö- "dhi ꞊gban 'wo -pʋ, 'yö 'mɛ 'wo gun -kaso 'gü mü bha- -nu ꞊gban -bha 
lɔɔga -nu -wo go- -nu -bha. 27 'Yö "yan -to -kaso -kɔdhi -bha -mɛ -yö -bö.

꞊Dhɛ 'ö- -dhɛ yö kö -kaso -kɔdhi ꞊gban ꞊wa "pʋ, 'yö ö -bha -siang sü kö 
'ö ö -dɩ zë, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ -yö ö -zʋ gɔn ꞊dhɛ -kasogümɛ -nu ꞊gban ꞊wa 
꞊dua. 28  "Kɛɛ ꞊dhɛ Pɔdhö ꞊yaa- 'wɔn dɔ, 'yö ꞊gbla ö faan ꞊gban "pɛpɛ 'ka 'ö- 
pö: «'Bha 'dho i -dɩ zë! Mɛ ꞊gban yi yö!»
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29 ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈, 'yö "yan -to -kaso -kɔdhi -bha -mɛ bha 'ö- pö -wo 
pɛng 'pu, 'yö -bɛang sü 'ö dho- 'ka 'kɔdhi 'dhɛ 'ö Pɔdhö waa- Sidhasö 'wo- 
'gü bha- 'gü ꞊zii -sü 'ka, 'yö zun ö kpiö 'gü -a -nu -dhɛ. 30 ꞊Dhɛ ꞊ya kë "dhʋ̈ 
'yö- -nu zun "kpɛnng, 'yö- -nu dhɛɛ" kpɔ 'ö- pö: «N Dëmɛ -nu, a -dho -a kë 
꞊dhɛ kö 'a dhasü ꞊slɔɔ?» 31 'Yö 'wo- -yɔ bɔ- -gɔ 'wo- pö: «-Bhö 'dhang bho 
yi Dëmɛ Yesu -wɔn "dhiʋ̈, ꞊ya kë "dhʋ̈ kaa- i -gɔ 'kɔɔmɛ -nu ka -dho dha.» 
32  'Yö 'wo kwa Dëmɛ -dhiang zë waa- -gɔ 'kɔɔdhö mɛ ꞊gban "pɛpɛ -dhɛ. 
33  'Yö "yan -to -kaso -kɔdhi -bha -mɛ bha 'ö dho- -nu 'ka ö -gɔ "kwɛandhö 
gbeng do bha- 'gü, "tʋ̈ng do bha- 'ka, 'yö- -nu -bha bhië -nu -zu. -Wo -to 
-dhɛ do bha- 'gü 'pö 'wo waa- -bha 'kɔɔmɛ -nu -a -nu -bɔ Yesu 'ka -zu 
bho. 34 'Yö dho Pɔdhö waa- Sidhasö -nu 'ka ö -gɔ 'kɔɔdhö 'yö -bhöpë nu- 
-nu -dhɛ. 'Yö gɔndënë bha waa- -bha 'kɔɔmɛ -nu -a -nu zuë" ꞊nii -yö -da 
꞊dedewo -a -nu -bha 'dhang -bho Atanna "dhiʋ̈ -wɔn bha- 'gü. (꞊ Dhɛ 'ö ꞊ya 
kë "dhʋ̈, 'yö 'wo wo yee -kë 'zü -deewo 'wo dho -kaso -kɔɔdhö.)

35 ꞊Dhɛ 'ö -dhɛ ꞊ya ꞊kpaɔ, 'yö -gɔmɛ "gblʋ̈gblʋ̈ -nu 'wo go Wlɔmö bha 'wo 
mɛ bɔ "yan -to -kaso -kɔdhi -bha -mɛ -dhɛ kö -wa pö- -dhɛ -yö ö kwaa- Pɔdhö 
waa- Sidhasö -nu -zü kö -wo 'dho. 36 'Yö "yan -to -kaso -kɔdhi -bha -mɛ bha 'ö 
nu, 'yö- pö Pɔdhö -dhɛ 'ö- pö: «-Gɔmɛ -nu ꞊wa wo -wʋ bɔ n -dhɛ, -wa -pö 'a n 
kwaa- ka -zü. ꞊Dhɛ 'ö "dhʋ̈ -ka kaa- 'dho wo ka -ta "puu 'ka!»

37 "Kɛɛ 'yö Pɔdhö -ya pö mɛ 'wo- -nu bɔ bha- -nu -dhɛ 'ö- pö: «Yi 'ö 'yi -kë 
Wlɔmö 'në -nu 'ka ('ö- -dhɛ 'yaa- -bha ꞊dhɛ -wo yi -ma, "ɛɛn -wo yi -da -kaso 'gü 
kö za 'yii yi zë bha) 'yö 'wo yi -ma mɛ "pɛpɛ ꞊gban "yan "dhiʋ̈, 'yö 'wo yi -da 'zü 
-kaso 'gü bha 'yö 'wo- "piʋ̈ ꞊taamasü ya- 'gü ꞊dhɛ -wo yi -wo "kpɛnng -bin 'gü 
bha -ee? -Abin, -a pö- -nu -dhɛ woo ꞊dede -wo nu kö -wo yi bho -kaso 'gü!»

38  ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈ 'yö 'mɛ 'wo bha 'wo dho Pɔdhö -wʋ bha- 'ka -gɔmɛ 
"gblʋ̈gblʋ̈ -nu bha- -nu -dhɛ. ꞊Dhɛ 'ö -gɔmɛ -nu bha 'wo- ma ꞊dhɛ Wlɔmö 
'në -mü Pɔdhö waa- Sidhasö -a -nu 'ka, 'yö "suʋ̈ 'dhö -da -nu 'gü 39 'yö 'wo 
nu 'wo -wʋ -së pö- -nu -dhɛ -a kë 'wo- wo "dhʋ̈ bha- -wɔn 'gü, 'yö 'wo- -nu 
bho -kaso 'gü 'wo ꞊bhɛa- -nu -dhɛ kö -wo 'go 'pödhɛ bha- 'gü.

40 ꞊Dhɛ 'ö Pɔdhö waa- Sidhasö ꞊wa 'go -kaso 'gü, 'yö 'wo dho Dhidi -gɔ 
'kɔɔdhö. ꞊Dhɛ 'ö ꞊wa "yan -kpan 'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu 'wo mü -a 
-nu -bha, 'yö 'wo- -nu faan dɔ, 'yö 'wo go 'pödhɛ bha- 'gü 'wo dho.

Pɔdhö waa‑ Sidhasö ‑a ‑nu ‑kë Tesadhonikö ‑kɔ

17  1 ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈, 'yö 'wo bɔ Angfipodhi -pö waa- Apodhoni 
-pö -nu 'gü, 'yö 'wo dho 'wo ꞊loo Tesadhonikö -pö 'ö Zuifö -nu -bha 

-bhɔ "kwëë -kɔ do- gun- -bha bha- 'gü. 2  'Yö Pɔdhö -yö dho Zuifö -nu -bha 
-bhɔ "kwëë -kɔ 'gü ꞊dhɛ -kɔ 'ö- -kë 'ka -kpɛawo bha- 'dhö. 'Yö Atanna -wʋ 
'ö -bɛn zë -sü 'ka bha- pö- -nu -dhɛ, 'yö- -nu ꞊klang -kë 'ka Zuifö -nu -bha 
꞊glooyi -yaaga 'ka. 3  'Yö- 'klɔɔ- -nu pö- -nu -dhɛ ꞊dhɛ -kɔ 'ö -bɛn zë -sü 
'ka- 'ka Atanna -bha 'sëëdhɛ 'gü -a 'dhö, 'yö- -zɔn -nu -dhɛ ꞊dhɛ -yö -bɛn 
zë -sü 'ka ꞊dhɛAtanna -bha -Yamɛ -dho sëë bho 'ö ga, 'ö go ga 'gü. 'Yö- 
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pö- nu -dhɛ ꞊dhɛ: «Yesu 'a- -dhiang zë sië ka -dhɛ bha ꞊në Klisi bha- 'ka.» 
4 ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈, 'yö mɛ 'do 'do 'bha -nu -wo go- -nu kpö 'gü 'wo 'dhang 
bho Atanna -wʋ 'ö Pɔdhö -ya pö- -nu -dhɛ bha- "dhiʋ̈, 'yö 'wo -da Pɔdhö 
waa- Sidhasö -nu "piʋ̈. 'Yö mɛ kpö 'gbɛ 'wo -kë Glɛkö -nu 'ka 'wo Atanna 
-dhɔkëmɛ -nu 'ka 'pö waa- dhebhɔ ꞊bhlëësü -nu 'gbɛ -ta -gbɛ 'wo gun 
'pödhɛ bha- 'gü bha 'wo- -kë -kɔ do bha- 'gü 'pö.

5 'Yö ꞊drɔ -yö -da Zuifö -nu 'gü, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ mɛ 'gbɛ -bha -dho Pɔdhö 
waa- Sidhasö -nu ꞊keng- -sü 'ö ꞊dhɛ -kɔ bha- 'dhö bha 'yii dhi- -nu -dhɛ. 'Yö 
'wo "wlaamɛ -nu ꞊kpaa 'kwëë- -kpinng -ta -dhɛ -nu 'gü, 'yö 'wo zun mɛ -nu 
꞊bhluu "bhluu kë -sü -bha 'yö 'wo 'pö- -mɛ -nu zuë" ꞊kaan- 'ka "kwëë, 'yö 'wo 
nu gɔndënë do 'bha 'wo- -dhɛ Zazɔn bha- -gɔ 'kɔ "dhiëngdhö, Pɔdhö waa- 
Sidhasö -nu mɔɔ- -sü 'ka kö 'wo 'dho- -nu 'ka 'pö- dë -nu -kuu "dhiʋ̈.

6  ꞊Dhɛ 'ö 'wii- -nu yö 'mü, 'yö 'wo Zazɔn waa- 'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ 
-nu 'bha -nu ꞊gaan "gaan -kë, 'yö 'wo dho- -nu 'ka 'pödë -nu -kuu "dhiʋ̈, 
'yö 'wo -ya "gbla -sü -bha 'wo- pö: «'Mɛ ꞊wa "kpʋngtaamɛ -nu ꞊gban "pɛpɛ 
zuëkaankwëëdhe ꞊gban 'gü bha ꞊në ꞊wa nu ꞊wa ꞊loo 'pö- ya- 'gü ya! 7 "Kɛɛ 
Zazɔn ꞊në- -nu ꞊yëë bho -sü 'ka ö -gɔ 'kɔɔdhö! 'Mɛ 'wo bha -dhɛ "pɛpɛ 'wo 
꞊loo- 'gü, -wo 'tɔng- -nu 'ö kwa -bha "sɛkɔɔnmɛ 'kpii- -ya dɔ bha- ꞊gban 
"pɛpɛ -see, 'ö 'wo- pö ꞊dhɛ -gblüdë "wɛɛ 'bha -yö -dhö 'wo- -dhɛ Yesu!» 8  'Yö 
-wʋ bha 'ö -siö mɛ kpö 'gbɛ waa- 'pödë -nu -dhɛ, 'yö- -nu zuë" -yö ꞊wlü. 
9 'Yö Zazɔn waa- 'mɛ 'wo dho- -nu 'ka 'pö- dë -nu -kuu "dhiʋ̈ bha 'wo pë go- 
-nu -dhɛ "kɛɛ kö 'wii 'wɔn yaa 'bha kë. ꞊Dhɛ 'ö ꞊wa bo pë -go -a -nu -dhɛ 
-sü 'ka, 'yö 'wo wo ꞊kwaa- -nu -zü 'wo dho.

Pɔdhö waa‑ Sidhasö ‑a ‑nu ‑wo Beedhe ‑pö 'gü ‑kɔ
10 ꞊Dhɛ 'ö "bin ꞊ya 'ma, 'yö 'dhang -bho Yesu -wɔn "dhiʋ̈ -mɛ -nu 'wo 

wo -wʋ kpɔ Pɔdhö waa- Sidhasö -a -nu -bha kö -wo "suʋ̈ sië, 'yö 'wo dho 
Beedhe. ꞊Dhɛ 'ö ꞊wa ꞊loo mü, 'yö 'wo dho Zuifö -nu -bha -yakwëëkëgükɔ 
'gü 'zü. 11 Zuifö -nu 'wo gun 'pö- bha- 'gü, "tʋ -to Pɔdhö waa- Sidhasö 
-nu -wʋ -bha -sü -yö kë -dhi -a -nu -dhɛ 'ö ꞊ziö- 'ka mɛ 'dhɛ 'wo gun 
Tesadhonikö bha- -nu -ta. 'Yö 'wo Atanna -wʋ kun 'zü wo zuë" ꞊gban- 'ka, 
'yö yi ꞊gban "pɛpɛ 'ka 'wo -ya -dhɛ do 'gü, 'yö 'wo Atanna -wʋ 'ö -bɛn zë 
-sü 'ka bha- -wʋ pö kö ꞊ya kë ꞊dhɛ 'pë 'ö Pɔdhö 'dhö- pö sië bha 'ö tɛan- 'ka 
'wo- dɔ. 12  'Yö Zuifö 'gbɛ 'wo go- -nu kpö 'gü 'wo 'dhang bho Yesu -wɔn 
"dhiʋ̈. 'Yö Glɛkö dhong -nu ꞊bhlëësü -nu waa- gɔɔn- -nu 'gbɛ -ta -gbɛ 'wo 
'dhang bho Yesu -wɔn "dhiʋ̈ 'pö.

13  "Kɛɛ ꞊dhɛ 'ö Zuifö -nu 'wo Tesadhonikö ꞊waa- ma ꞊dhɛ Pɔdhö -yö 
Atanna -wʋ pö sië Beedhe -pö 'gü, 'yö 'wo nu 'wo -da 'pö- -mɛ -nu -gɔ 'gü, 
'yö 'wo- -nu dɔ bhlukuudhö, 'yö 'wo- -nu zü ꞊yɔɔn Pɔdhö -nu -bha.

14 ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈ 'yö 'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu 'wo Beedhe 
bha 'wo to 'wo dho Pɔdhö dɔ zian- ꞊weeyi "dhiʋ̈ -zian 'ka -bɛang 'ka, 'yö 
'wo -wʋ kpɔ- -bha 'yö dho. 15 "Kɛɛ 'yö Sidhasö waa- Timote -zë -wo -to 
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Beedhe -pö 'gü. 'Mɛ 'wo dho Pɔdhö -dɔ zian -dhɛ 'gü bha -wo -dho "dhʋ̈ 
'wo ꞊loo Atɛnö 'plöö. 'Yö 'wo gun -na wo yee -kë 'wo nu naɔ 'ö Pɔdhö -ya 
dɔ- -nu -gɔ kö -wa dɔ Sidhasö waa- Timote -a -nu -gɔ bha- 'ka ꞊dhɛ -wo nu 
"vaandhö kö -wo -kpan ö -bha mü.

Pɔdhö ‑bha Atanna ‑wʋ pö Atɛnö ‑kɔ
16  "Tʋ̈ng 'ö Pɔdhö gun dɔ sië- 'ka Sidhasö waa- Timote -nu -gɔ Atɛnö 

bha, -a zuë" -yö -gi ꞊dedewo, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ Atɛnö -pö bha -yö -gun pa 
-sü 'ka -dhɔkëpë ꞊në- 'ka. 17 'Yö Pɔdhö waa- Zuifö -nu waa- 'mɛ 'waa Zuifö 
'ka "kɛɛ 'wo -kë Atanna ꞊bhlëëyamɛ -nu 'ka bha wo -ya -dhɛ do 'gü Zuifö 
-nu -bha -bhɔ "kwëë -kɔ 'gü, 'yö 'wo zaɔdhe -nu -da ('wɔn -nu 'ö -gban 
Atanna -wʋ -bha bha- 'gü). 'Yö Pɔdhö ꞊ya -kpan 'pö 'mɛ -nu 'ö- -nu -bha 
"dhɛɛ 'kpii- 'gü -dhɛ -nu 'gü yi "ʋʋ yi 'ö- 'ka, 'yö wɛng- -nu 'wo dhiang -nu 
zë 'pö. 18  'Yö 'wɔndɔmɛ 'bha -nu 'wo -wɩ 'wɔn 'ö Epikudhö -yö mɛ ꞊draan- 
'ka bha waa- mɛ 'bha -nu 'wo -wɩ Zenɔ -bha pë -zɔn -wʋ -bha, 'wo- -nu 
-dhɛ Sitoisiɛn -nu bha 'wo -ya dhiang -zë Pɔdhö -dhɛ -sü -bha. 'Yö mɛ 'bha 
-nu -wa pö: «-Më -wɔn ꞊në dhiang plëëdë ya 'ö- pö sië- ya?» 'Yö mɛ 'bha 
-nu -wa pö 'zü: «-Kë ꞊dhɛ -yö -zlan -dee 'bha -nu ꞊në- -dhiang zë sië bha!» 
-A -pö "dhʋ̈ -gɛn -mü ꞊dhɛ Pɔdhö -yö -gun Yesu -wɔn waa- mɛ "bhɩɩ- -nu 
-bha -go ga 'gü -dhiang ꞊në- zë sië. 19 'Yö 'wo- -da wo ꞊keng- 'wo dho- 'ka 
mɛ zizi -nu -bha -yakwëëkëdhɛ 'kpii- 'wo- -dhɛ -dhɛ Adheopazö bha- 
'gü, 'yö 'wo- pö- -dhɛ: «I -mɔɔ -bha 'i Atanna -dhɔkë -kɔ -dee 'dhɛ 'i mɛ 
draan- sië- -bha bha- -zɔn yi -dhɛ -ee? 20 -A pö 'yi- wo "dhʋ̈ bha- -gɛn -mü 
꞊dhɛ 'wɔn -nu 'i- pö sië yi -dhɛ bha 'yii- ma do, -yö yi "piʋ̈ ꞊dhɛ 'yi- -gɛn 
ma 'kpakpadhö.» 21 (Atɛnö -mɛ -nu bha waa- -nu -bha -dhɛng -nu -a -nu 
-dhidhɛwɔn 'ö gun ꞊në gun 'wɔn -taɔng -dee -nu bha- ma -sü waa- pö -sü 
-nu 'ka yi ꞊gban 'ka.)

22  'Yö Pɔdhö -yö ꞊wlü 'yö dɔ mɛ zizi -nu 'wo nu Adheopazö -ya "kwëë -ta 
bha- -nu wëëdhö 'ö- pö: «Atɛnö -mɛ -nu, a- dɔ 'kpakpadhö ꞊dhɛ Atanna 
mɔɔ- -mɛ ꞊dede -mü ka 'ka, ka -bha -zlan mɔɔ- -sü -yö -ziö -naa 'gü; 23  -a 
-gɛn -mü ꞊dhɛ 'ö gun kö a ꞊nië sië- 'ka -bha 'pödhɛ ya- 'gü kö a ka -bha 
-zlan -dhɔkëdhɛ -nu -ga sië, a -dhɛ -dhɔkëdhɛ do 'bha -yö 'ö -bɛn zë -sü 
'ka mü ꞊dhɛ: «Atanna 'ö 'yaa- dɔ -a -dhɔkëdhɛ ꞊nɛ.» ꞊Dhɛ 'ö "dhʋ̈ a -nu kö 
Atanna 'ö 'ka- -dhɔkë "kɛɛ 'ö 'kaa- dɔ bha 'a yö ꞊në- -dhiang zë ka -dhɛ. 
24 Atanna 'ö "dhʋ̈ bha ꞊në "kpʋngtaadhɛ waa- ö 'gü -pë ꞊gban -da, yö ꞊në 
"sɛ waa- dhang- -nu ꞊kɔɔnmɛ 'ka, -a -kë "dhʋ̈ -sü bha- 'gü, 'yaa ꞊mɔɔ- -bha 
kö -yö -ya 'kɔ 'ö mɛ "bhɩɩ- -nu -wa dɔ wo -kɔ "dhiʋ̈ bha- 'gü. 25 "Ɛɛn 'zü, 
-a "tʋ 'yaa mɛbhɩɩdhe ꞊kwɛngpë -bha, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ yö ꞊në -tosɛa 
waa- "tɛɛ -sü -nu waa- pë "pɛpɛ 'ö mɛ "bhɩɩ- -nu -mawɔn -yö zun- -bha 
bha- nu- -nu -dhɛ. 26  Yö ꞊në gɔndënë do -da yi 'bha 'ka. Gɔndënë do bha 
꞊në "kpʋngtaamɛ "pɛpɛ ꞊gban 'wo go- 'gü. Yö 'ö bha ꞊në- -kë 'zü kö 'mɛ 
'wo bha -wo ꞊mɔɔ "kpʋngtaadhɛ "pɛpɛ ꞊gban 'gü. Yö 'ö bha ꞊në 'mɛ 'ö- -nu 
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-da "dhʋ̈ bha- -nu -ya -dhɛ -nu 'wo dho "dhiëng kë- -bha 'gü 'yö "tʋ̈ng -nu 
'wo dho- kë "kpʋng ꞊taa -a -nu -naa -kan 'yö gun -na mɛ "bhɩɩ- -nu kë. 
27 Atanna -yö mɛ "bhɩɩ- -nu -da kö -wo ö mɔɔ- ꞊në- wo -kɔ "wla bho -sü 
'ka -dhɛ 'gbɛ 'gü, 'bha mü "dhʋ̈ -wo -dho ö yö. "Kɛɛ 'sa kö 'yaa mɛ 'bha 'ka 
꞊gblɛɛn. 28  -A -gɛn -mü ꞊dhɛ kwa -bha -tosɛa kë -sü waa- kwa -bha -pa diëë 
-sü -nu waa- 'pë 'ö 'kwa- 'ka -a ꞊gban- -go yö ꞊në- 'gü. Ka -bha "dhikanmɛ 
'bha- -nu -wo -wʋ do -pö 'ö bhɔ -wʋ 'a- pö sië ka -dhɛ bha- -bha 'wo- pö: 
«Atanna ꞊në kwa -da, -a -wɔn 'gü -a -bha 'në -nu -mü kwa 'ka.» 29 ꞊Dhɛ 
'ö -kë ꞊dhɛ kwa Atanna -bha 'në 'ka bha kö 'kwii 'dho kwa -zʋ 'gɔn ꞊dhɛ 
Atanna -yö ꞊dhɛ pë "blɛɛn- 'wo- -pë -kë "sënng waa- 'wëë- waa- -gwë -nu 
'ka, 'ö 'mɛ 'wo dɔ- -pë kë -dhɛ 'ka 'wo- kë sië- 'ka bha- 'dhö. (Pë -nu 'wo 
"dhʋ̈ bha pë "blɛɛn- "wɛɛwɛɛdhe 'ö "tɛɛ -sü 'yaa- -gɔ ꞊në- -nu 'ka.) 30 "Tʋ̈ng 
'ö mɛ ꞊gban- gun- 'ka wo tiibha bha, 'yaa gun Atanna "piʋ̈ ꞊dhɛ 'ö za dɔ 
mɛ -bha -a "tʋ̈ng bha- 'gü, "kɛɛ ꞊taamasü ya- 'gü, -yö mɛ "pɛpɛ ꞊gban -dhɛ 
sië -dhɛ "pɛpɛ ꞊gban 'gü kö -wo wo kwaa wo -bha -tosɛa kë -kɔ yaa -nu 
bha- -nu -zü kö -wo nu ö "piʋ̈. 31 -A 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ -yö -dhɛkpaɔyi do -ya 
-sü 'ka kö -yö bɔ- 'ka mɛ 'ö- -ya ('wo- -dhɛ Yesu) bha- -ta kö -yö za dɔ- 'ka 
"kpʋngtaamɛ -nu -bha tɛan- -ta. 'Wɔn 'ö- -wɔn 'gü 'yö- yi to "dhiʋ̈ 'yö 'mɛ 'ö 
"dhʋ̈ bha- bɔ, 'yö- bho ga 'gü kö mɛ ꞊gban -wa dɔ bha 'yö bha.

32  ꞊Dhɛ 'ö Atɛnö -mɛ -nu ꞊wa 'wɔn 'ö -kë mɛ "bhɩɩ- -nu -bha -go ga 'gü -sü 
'ka bha- ma, 'yö mɛ 'bha -nu 'wo ꞊wɛɛ dɔ Pɔdhö -bha, 'yö mɛ 'bha -nu -dɩ 
'pö 'wo- pö: «Yi -dho yi "tʋ 'to 'wɔn -nu 'i- pö sië bha- -bha yi "wɛɛ 'bha 'ka.

33  ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈, 'yö Pɔdhö -yö -kan -nu -bha. 34 "Kɛɛ yö -zë ꞊gban 
'gü, mɛ ga 'bha -wo kë -slɔɔ mü 'wo to -kplü -sü 'ka Pɔdhö -bha, 'ö 'wo 
'dhang bho -wʋ -nu 'ö- pö bha- "dhiʋ̈. Denisi 'ö -kë zagɔbhomɛ -nu 'wo 
Adheopazö mü bha- mɛ do 'ka bha waa- dhebhɔnë do 'bha 'wo- -dhɛ 'pö 
Damadhisö bha waa- mɛ ga "kɛɛ bha -zë -wo kë 'dhang -bho Atanna -wʋ 
"dhiʋ̈.

Pɔdhö ‑bha ‑kë Kodhɛngtö ‑kɔ

18  1 ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈ 'yö Pɔdhö -yö go Atɛnö 'yö -ziö 'ö dho 
Kodhɛngtö -pö 'gü, 2  'ö dho 'yö -kpan Zuifö mi do 'wo- -dhɛ 

Akidhasö, 'ö bhɔ 'Pɔn -sɛ 'gü bha waa- ö -bha dhebhɔ 'wo- -dhɛ 'pö 
Plisidhö bha- -nu -bha kö ꞊wa 'go Itadhi -sɛ 'gü ꞊wa nu Kodhɛngtö, "kɛɛ 
kö- yi 'yii ꞊gwëë ꞊kö. -A -nu nu -gɛn -mü ꞊dhɛ kö Itadhi -sɛkɔɔnmɛ 'kpii- 
'wo- -dhɛ Klodö bha ꞊yaa- pö Zuifö -nu "pɛpɛ ꞊gban -wo 'go Wlɔmö -pö 
'gü. 'Yö Pɔdhö -yö dho- -nu -dhɛ 'gü. 3  ꞊Dhɛ 'ö -kë ꞊dhɛ wɛng- -nu -a -nu kë 
-yë -yö -gun do, ('ö 'wo -kë sɔkɔdɔmɛ 'ka bha), 'yö Pɔdhö -yö to- -nu -gɔ 
'kɔɔdhö 'yö wɛng- -nu 'wo yë -kë wo "kwëë. 4 'Yö Pɔdhö waa- Zuifö -nu 
waa- Glɛkö -nu 'wo zaɔdhe -da wo "kwëë -kpɛawo Atanna -wʋ -ta Zuifö 
-nu -bha -bhɔ "kwëë -kɔ 'gü -a -nu -bha ꞊glooyi "pɛpɛ ꞊gban 'ka. 'Yö Pɔdhö 
-ya 'gü pö- -nu -dhɛ ö faan ꞊gban 'ka kö -wo "wɩ ö -wʋ -bha.
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5 ꞊Dhɛ 'ö Sidhasö waa- Timote ꞊wa 'go Maseduanö -wa nu, 'yö Pɔdhö -yö 
dho "tʋ̈ng ꞊gban 'gü Atanna -wʋ -pö Zuifö -nu -dhɛ -dhɛ 'gü, kë "dhʋ̈ kö 
'ö- -zɔn -nu -dhɛ ꞊dhɛ Yesu ꞊në Atanna -bha -Yamɛ 'ka. 6  "Kɛɛ ꞊dhɛ 'ö Zuifö 
-nu 'wii "wɩ Pɔdhö -wʋ -bha, 'ö 'wo gun "si -nu bho sië- -gɔ, 'yö ö -bha -sɔ 
꞊kpëng kö 'ö- -zɔn -a -nu -dhɛ ꞊dhɛ -a -nu 'gü ꞊ya see- kö- -dhɛ 'bha 'yii 'to 
ö -bha. 'Yö- pö- -nu -dhɛ "gbɩɩ- 'ka 'ö- pö: «꞊Ya kë ꞊dhɛ 'kii dha (Atanna 
-bha 'wɔn -bho mɛ 'gü -sü -gɔ) kö -yö -sü kaa ꞊dede ꞊në ka -bha kö 'yii 'to 
ma -zë n -bha. ꞊Dhɛ 'ö "dhʋ̈ ꞊ya 'go ꞊dɛɛ 'gü, a -dho n -kɔ "kan ka "dhiʋ̈ 'a 
dho 'mɛ 'waa Zuifö 'ka- -nu "piʋ̈ kö 'a Atanna -wʋ pö- -nu -dhɛ.»

7 ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈, 'yö ö ꞊kwaa- -nu -zü 'yö dho gɔndënë do 'wo- -dhɛ 
Titiusö Zutusö 'ö -kë Atanna ꞊bhlëëyamɛ 'ka, 'ö- -bha 'kɔ- gun dɔ sië Zuifö 
-nu -bha -bhɔ "kwëë -kɔ "sɔɔ bha- -gɔ 'kɔɔdhö. 8  Klipusö 'ö -kë Zuifö -nu 
-bha -bhɔ "kwëë -kɔ -gɔmɛ 'ka bha -yö kë 'dhang -bho kwa Dëmɛ -wʋ 
"dhiʋ̈ waa- ö -gɔ 'kɔɔmɛ -nu 'dhö. 'Yö Kodhɛngtö -mɛ -nu 'dhɛ 'wo Pɔdhö 
-wʋ ma 'pö, -a mɛgbɛdhɛ 'wo 'dhang bho Yesu -wɔn "dhiʋ̈ 'yö 'wo- -nu -bɔ 
Yesu 'ka -zu bho.

9 Gbeng do 'gü 'yö Pɔdhö "yan 'gü -yö -da, 'yö kwa Dëmɛ -ya pö- -dhɛ: 
«"Suʋ̈ 'ya 'dho i kë! -Bhö i faan dɔ dhiang -zë 'mɛ 'wo -dhɛ ya- 'gü -a -nu 
-dhɛ -sü -bha, 'bha 'dho i "dhi ta, 10 -a -gɛn -mü ꞊dhɛ a i "piʋ̈. Mɛ 'bha -kɔ 
'yii 'dho ꞊mɔɔ- -bha kö -yö i 'kun kö -yö pë yaa 'bha kë i 'ka; -a -gɛn -mü 
'zü ꞊dhɛ 'mɛ 'wo dho bɔ n 'ka 'pödhɛ ya- 'gü -wo 'gbɛ!» 11 Pɔdhö -yö -kwɛ 
do waa- ö 'gbu ꞊në- -kë Kodhɛngtö -pö bha- 'gü kö -yö mɛ -nu draan- sië 
Atanna -wʋ -bha.

12  "Tʋ̈ng 'ö Gadhiɔn- gun- 'ka -gblüdë 'ka Wlɔmö "sɛ -gɔ 'dhɛ 'wo- -dhɛ 
Akai bha- 'gü bha- 'ka, 'yö Zuifö -nu 'wo wo zü ma 'koo Pɔdhö -dhɛ, 'yö 
'wo- kun 'wo dho- 'ka "sɛgɔdhiʋ̈mɛ -kuu "dhiʋ̈ 'yö 'wo- 'wɔn -da -dhɛ, 
13  'wo- pö-: «'Mɛ ya ꞊ya yii- 'tɔng- bho, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ -yö Atanna -dhɔkë 
-kɔ -dee 'ö 'yaa yii- 'tɔng- 'gü ꞊në- -zɔn sië mɛ -nu -dhɛ!»

14 ꞊Dhɛ 'ö Pɔdhö yöö dhiang zë, 'yö Gadhiɔn -ya pö Zuifö -nu -dhɛ: 
«Zuifö -nu 'ka ya, -Ka -dhɛ -ga! ꞊Ya kë ꞊dhɛ 'mɛ 'ö ya -yö 'wɔn "gbɩɩ- "wɛɛ 
'bha ꞊në- -kë, "ɛɛn 'wɔn yaa 'bha -mü 'nu, kö a -dho "tʋ̈ng 'sü 'a n "tʋ to- 
-bha -së 'ka, 15 "kɛɛ ꞊dhɛ 'kö -kë ꞊dhɛ zaɔdhe 'ö -gban -wʋ "wlaasü -nu -bha, 
"ɛɛn mɛ 'tɔ -nu -bha, "ɛɛn ka -bha 'tɔng- -nu -bha -a -wɔn -mü bha, kaa 
꞊dede -kaa -gɔ bho. Ma -zë 'mii 'dho "wɩ 'wɔn suu -nu bha- -nu -gɔ bho -sü 
-bha!» 16  'Yö ö -bha "sɔdha -nu bɔ 'yö 'wo- -nu -kë ö -bha zadɔkɔ bha- 'gü.

17 ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈, 'yö 'mɛ 'wo -dhɛ bha- 'gü bha 'wo Sɔsitɛnö 'ö -kë 
Zuifö -nu -bha -yakwëëkëgükɔ -gɔmɛ 'ka bha- kun, 'yö 'wo -ya -ma -sü 
-bha zadɔgükɔ "dhiëngdhö mü, "kɛɛ 'yii kë Gadhiɔn 'gü 'wɔn 'bha 'ka.

Pɔdhö bha ö yee ‑kë kö ‑yö 'dho Angtiɔsö ‑kɔ
18  Pɔdhö kë -gwëë Kodhɛngtö -pö 'gü ꞊dedewo 'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ 

-mɛ -nu 'wo mü bha- -nu "piʋ̈, 'yö gun -na 'ö ꞊kwɛɛ 'dhu kö yö 'dhö, Plisidhö 
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'dhö, (-a -bha gɔn) Akidhasö 'dhö 'wo dho Siidhi -sɛ 'gü. "Kɛɛ "sanni -wo 
'dho, Pɔdhö -yö -to "yitagɔ 'sü -dhɛ 'ö Kodhɛngtö, 'wo- Sangkle -dhɛ -kë 
bha- 'gü 'ö ö -gɔ "kpaa bho -sö 'ö- -bhö Atanna -dhɛ bha- -wɔn 'gü (꞊ dhɛ -kɔ 
'wo- -kë 'ka -a -nu wɔ -kɔ 'gü -a 'dhö), 'yö 'wo gun -na -da "yitagɔ 'gü.

19 'Yö 'wo dho 'wo ꞊loo Efɛzö, 'yö Pɔdhö -yö -kan Plisidhö waa- Akidhasö 
-a -nu -bha -dhɛ bha- 'gü. 'Yö yö -zë 'ö dho Zuifö -nu -bha -bhɔ "kwëë -kɔ 
'gü, 'yö wɛng- -nu 'wo -ya -dhɛ do 'gü 'wo zaɔdhe -nu -da 'wɔn -nu 'wo 
-gban Atanna -wʋ -bha bha- 'gü. 20 'Yö 'wo- pö- -dhɛ -yö ꞊gloo wo "piʋ̈ mü, 
"kɛɛ 'yö Pɔdhö 'yii "wɩ- -bha -a -nu -gɔ. 21 'Yö ö -wʋ -da -nu -dhɛ 'ö- pö: 
«꞊Ya kë ꞊dhɛ Atanna ꞊ya "wɩ- -bha a -dho n yee kë 'zü -deewo 'a nu zun ka 
-dhɛ 'gü.» 'Yö -da "yitagɔ 'gü 'ö go Efɛzö 'ö dho.

22  ꞊Dhɛ 'ö dho 'ö ꞊loo Sezadhe, 'yö ꞊lɔɔ mü, 'yö -ta "sia- 'ö dho 
Zedhizadhɛmö kö 'ö Atanna -bha 'kɔdhigümɛ -nu 'wo mü -a -nu ꞊tua bho. 
꞊Dhɛ 'ö ꞊yaa- kë "dhʋ̈, 'yö dho Angtiɔsö.

23  ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya "tʋ̈ng 'në 'bha kë mü, 'yö dho 'yö ꞊nië Gadhatö -sɛ waa- 
Flizi -sɛ -nu 'gü, 'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu faan dɔ -sü 'ka -a -nu -bha 
-zʋ -yö Atanna -dhɛ -sü -bha.

Apodhɔsö ‑bha ‑kë Efɛzö ‑dhɛ waa‑ Kodhɛngtö ‑dhɛ ‑a ‑nu 'gü ‑kɔ
24 ꞊Dhɛ 'ö ꞊ ya kë "dhʋ̈ 'yö Zuifö mi do 'wo- -dhɛ Apodhɔsö 'ö bhɔ Dhɛzandri 

-pö 'gü bha 'ö -nu Efɛzö. 'Mɛ bha -yö -gun "dhikanmɛ 'ö Atanna -wʋ 'ö -bɛn 
zë -sü 'ka -a dɔ 'kpakpadhö -a 'ka. 25 ꞊Ya go mü 'zü 'wɔn 'ö -gban 'dhang -bho 
Yesu "dhiʋ̈ -sü -bha, -yö kë- ꞊ draan 'gbɛ 'ka ꞊ dedewo. Yöö do bha 'zü -yö -gun 
"yangüsiʋ̈mɛ 'ka, 'yö Atanna -wʋ pö mɛ -nu -dhɛ 'yö mɛ -nu ꞊ draan tɛanwɔn -nu 
'wo -gban Yesu -bha -a -nu 'ka, "kɛɛ 'wɔn 'dhɛ 'kö -gban mɛ "zu -sü -bha bha- 'dhɛ 
'ö -kë Zan -bha mɛ -go 'wɔn yaa 'gü -zu bho -sü 'ka ꞊ në 'ö gun- dɔ sië doseng. 
26 'Yö zun dhiang zë -sü -bha -zʋgbandhe 'ka Zuifö -nu -bha -yakwëëkëgükɔ 'gü. 
"Kɛɛ ꞊ dhɛ 'ö Plisidhö waa- Akidhasö -wa -wʋ ma, 'yö 'wo- -dhɛ wo -gɔ 'kɔɔdhö 
'yö 'wo Atanna -bha zian bha- 'dhɛ 'yii- dɔ ꞊ kö bha- -zɔn -dhɛ. 27 ꞊Dhɛ 'ö ꞊ ya kë 
"dhʋ̈, 'yö Apodhɔsö -ya pö yöö 'dho Akai -sɛ 'gü, 'yö 'dhang -bho Yesu -wɔn "dhiʋ̈ 
-mɛ -nu 'wo Efɛzö 'wo- faan dɔ 'dho -sü -bha, 'yö 'wo 'sëëdhɛ -kë 'wo- dɔ- -gɔ kö 
-yö 'dho- 'ka mɛ 'dhɛ 'wo mü -a -nu -dhɛ kö -wa -dhɛng bun -së 'ka.

꞊Dhɛ 'ö ꞊ya 'dho ꞊ya ꞊loo mü, 'yö dho 'dhang -bho Yesu -wɔn "dhiʋ̈ -mɛ -nu 
'wo mü -a -nu "piʋ̈, -gasitɛ 'ö Atanna -ya -kë -dhɛ bha- ꞊trɔɔn -yö kë -to 'mɛ 
'wo mü bha- -nu -bha ꞊dedewo; 28  -a -gɛn -mü ꞊dhɛ -yö -dɔ 'pö Zuifö -nu -ta 
ö -wʋ 'ka 'ö- pö- -nu -dhɛ ꞊dhɛ 'pë 'wo- kë sië bha wo -dɩ -pö ꞊në 'wo- wo sië, 
'yö- -zɔn -nu -dhɛ ꞊dhɛ Atanna -bha -Yamɛ -zë -yö "dhʋ̈ do, yö -mü Yesu ꞊në- 
'ka ꞊dhɛ -kɔ 'ö -bɛn zë -sü 'ka- 'ka Atanna -bha 'sëëdhɛ 'gü bha- 'dhö.

Pɔdhö ‑bha ‑kë Efɛzö ‑kɔ

19  1 ꞊Dhɛ 'ö gun kö Apodhɔsö -yö Kodhɛngtö, 'yö Pɔdhö -yö bɔ Azi 
-sɛ 'gü 'ö dho 'ö ꞊loo Efɛzö, 'yö -kpan 'dhang -bho Yesu -wɔn "dhiʋ̈ 
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-mɛ 'bha -nu -bha mü 2  'yö- -nu dhɛɛ" kpɔ 'ö- pö: «꞊Dhɛ 'ö 'ka 'dhang bho 
Yesu -wɔn "dhiʋ̈, ka kë Atanna -bha 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ -slɔɔ "wɛ -ee?» 'Yö 'wo- 
pö- -dhɛ: «'Yii- ma -zianwo do ꞊dhɛ 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ 'bha -yö -dhö (kö yöö 
'to- ꞊slɔɔ -sü ꞊në- -bha). 3  'Yö Pɔdhö -ya -nu dhɛɛ" 'bha kpɔ 'ö- pö: «"Kɛɛ 
-go 'wɔn yaa 'gü -zu bho -kɔ suu -mɛɛ 'pö 'ka- wo -sü 'ka 'sa?» 'Yö 'wo- -yɔ 
bɔ- -gɔ 'wo- pö: «-A suu 'dhɛ 'ö Zan -ya -dhiang zë bha ꞊në 'yi- wo.» 4 'Yö 
Pɔdhö -ya pö- -nu -dhɛ: «'Mɛ 'wo -wɩ -bha 'wo go woo- ꞊sɔng yaa 'gü ꞊në 
Zan -ya -nu -zu, 'yö- pö Izraɛdhö -sɛgümɛ -nu -dhɛ -wo 'dhang bho 'mɛ 
'ö dho nu ö zian -ta bha- -wɔn "dhiʋ̈, -yö -gun "wɩ sië- Yesu ꞊në- 'ka "dhʋ̈ 
bha. (꞊ Dhɛ 'ö "dhʋ̈, -a -dhɛa -bha ꞊dhɛ 'ka -bɔ Atanna 'ka -zü bho Yesu bha 
꞊në- 'to 'gü kö -ya -zɔn ꞊dhɛ 'ka 'dhang bho- "dhiʋ̈.)»

5 ꞊Dhɛ 'ö 'wɔn bha ꞊waa- ma, 'yö 'wo -wɩ -bha 'wo- -nu -bɔ Yesu 'ka -zu 
bho kwa Dëmɛ 'tɔ 'gü. 6  'Yö Pɔdhö -yö ö -kɔ kpa- -nu -ta ('yö ꞊bhɛa Atanna 
-dhɛ), 'yö 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ -yö nu- -nu 'gü, 'yö 'wo -ya dhiang zë -sü -bha -wʋ 
"wɛɛ 'ö 'waa- dɔ -a 'gü, 'yö 'wo -ya -wʋ -nu 'ö Atanna -ya dɔ- -nu "dhi -a 
pö -sü -bha mɛ -nu -dhɛ. 7 'Mɛ 'wo "dhʋ̈ -a -nu -kpaa 'kwëë- -sü -gun mɛ 
-kaɔng do ö ga ꞊plɛ -nu "sinma 'ka.

8  'Yö Pɔdhö -yö dho Zuifö -nu -bha -bhɔ "kwëë -kɔ 'gü 'ö dhiang zë 
-zʋgbandhe 'ka. 'Yö 'wɔn 'ö -gban Atanna -bha -gblüdëdhɛ -wɔn -bha -a 
-dhiang zë- -nu -dhɛ "su -yaaga 'ka, kö -ya "slë mɔɔ- sië ö zë -dhiang -nu 
'gü kö mɛ 'ö dhiang zë sië- -nu -dhɛ bha -wo 'dhang bho -wʋ -nu 'ö- pö 
sië- -nu -dhɛ bha- "dhiʋ̈. 9 "Kɛɛ mɛ 'gbɛ -wo wo gɔɔ- -kë "gbɩɩ- 'ö 'wii 'dhang 
bho Yesu -wɔn "dhiʋ̈, 'yö 'wo -ya Atanna -bha zian -san kë -dhiang -nu zë 
-sü -bha mɛ 'gbɛ 'wo gun 'mü bha- -nu -dhɛ. 'Yö Pɔdhö -yö 'dhang -bho 
Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu 'wo gun 'mü -a -nu sü ö ꞊keng-, 'yö 'wo go mɛ kpö 'gü 
mü 'yö -ya Atanna -wʋ pö- -nu -dhɛ -sü -bha yi ꞊gban "pɛpɛ 'ka 'kɔ 'kpii- 'ö 
gɔndënë do 'wo- -dhɛ Tidhanisö 'ö gun mɛ -nu ꞊klang kë sië- 'gü bha- 'gü. 
10 'Wɔn bha -wa -kë "dhʋ̈ -kwɛ ꞊plɛ ꞊në- 'ka, 'wɔn 'ö- -wɔn 'gü 'yö mɛ "pɛpɛ 
'wo bɔ Azi -sɛ 'gü, 'wo Zuifö 'ka, "ɛɛn 'ö 'waa Zuifö 'ka -a -nu ꞊gban "pɛpɛ 
'wo 'wɔn 'ö -gban kwa Dëmɛ -bha -a ma bha 'yö bha.

Seva gbö ‑nu këwɔn
11 Atanna -gun "dhabhliwɔn "gblʋ̈gblʋ̈ ꞊dede -nu kë sië Pɔdhö -kɔ -bha, 

12  'ö- -wɔn 'gü mɛ -nu -wo -ziö wëëdhö -sɔ -nu waa- sɔ "wɛɛdhe -nu 'ö ꞊wa 
zun Pɔdhö kwi -bha -a -nu sü 'wo dho- 'ka "yuëdhi -nu -dhɛ, 'ö 'wo- -yɛ wo 
kwi -bha, 'ö- -nu -bha "yua -yö bo "ɛɛn 'zü 'ö "yina yaa -nu 'wo go- -nu 'gü.

13  Zuifö 'bha -nu -wo gun ꞊nië sië "yina yaa -nu -kë mɛ -nu 'gü -sü 'ka 
'pö, 'yö 'wo- pö wo- -kë Yesu 'tɔ 'gü, 'yö 'wo- pö "yina yaa -nu -dhɛ: «Yi- 
-pö ka -dhɛ Yesu 'ö Pɔdhö 'dhö- -dhiang zë sië bha- 'tɔ 'gü, -ka 'go 'mɛ 'wo 
ya- -nu 'gü!» 14 ('Mɛ 'wo 'wɔn suu bha- -kë bha Zuifö -nu -bha "saabhomɛ 
'kpii- do 'wo- -dhɛ Seva -a gbö -nu ꞊në gun- -nu 'ka, -wo -gun "saɔplɛ.) 
15 "Kɛɛ 'yö "yina yaa -ya pö- -nu -dhɛ yi do 'ka 'ö- pö: «A Yesu -dɔ, 'ö Pɔdhö 
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'dhö 'pë 'ö- 'ka 'a- dɔ 'pö, "kɛɛ ka -zë de -mü ka 'ka?» 16  'Yö 'mɛ 'ö "yina yaa 
-yö gun- 'gü bha 'ö -pö -nu -ta, 'yö- -kɔ -yö -ziö -a -nu -gɔ 'yö -ya -a -nu 
-wëëdhɛ bho -sü -bha ꞊dedewo, 'yö 'wo ꞊dua- -gɔ 'wo -ziö -bɛang 'ka wo 
'kpee- 'ka kö ꞊wa -gi -nu wo, 'yö 'wo go- -gɔ 'kɔɔdhö.

17 Mɛ "pɛpɛ 'wo gun Efɛzö, Zuifö -nu oo, 'mɛ 'waa Zuifö 'ka oo, "kɛɛ mɛ 
"pɛpɛ 'kö 'wo 'wɔn bha- ma, 'yö "suʋ̈ 'dhö -da -nu 'gü, 'yö 'wo -ya kwa Dëmɛ 
Yesu 'tɔ ꞊bhlëë -ya -sü -bha ꞊dedewo 'ö -ziö 'ka -blɛɛsü -bha -ta. 18  'Yö mɛ 
'gbɛ -nu 'ö ꞊wa kë 'dhang -bho Yesu -wɔn "dhiʋ̈ -mɛ -nu 'ka, 'wo nu mɛ -nu 
wëëdhö, 'yö 'wɔn yaa -nu 'wo- -kë 'yö 'wo gun -na 'dhang bho Yesu -wɔn 
"dhiʋ̈ bha 'wo- -nu pö. 19 'Yö 'mɛ 'wo gun "zʋʋdhɛ këmɛ -nu 'ka -nu wo, -a 
mɛgbɛdhɛ 'wo nu 'sëëdhɛ -be -nu 'wo gun "zʋʋdhɛ kë sië- -bha bha- 'ka, 'yö 
'wo- -nu -gʋ̈ mɛ ꞊gban "yan "dhiʋ̈ 'pö kö- suu -yö 'go "sia-. 'Yö 'sëëdhɛ -be 
-nu bha 'wo- -nu sɔng -zun ko "dhiʋ̈ -kë, -a -nu sɔng -kë "gbɩɩsü bha- -wɔn 
'gü, 'yö- 'wëë- -da 'ko -ta -sü -yö -kë 'wëë- 'gbɛ ꞊dede 'ka. 20 Kwa Dëmɛ -wʋ 
-yö -pɛn -kɔ bha ꞊në- 'gü 'gügbɩɩdhɛ 'ka, 'yö- -bha 'gügbɩɩdhɛ -zɔn.

Zuëkaankwëëdhe ‑da Efɛzö ‑kɔ
21 ꞊Dhɛ 'ö 'wɔn -nu bha ꞊wa bo -kë "dhʋ̈ -sü 'ka, 'yö Pɔdhö -ya pö 'ö 'dho 

Zedhizadhɛmö. -A 'dho -sü 'ka 'yö bɔ Maseduanö -dhɛ waa- Akai -dhɛ -nu 
'gü, kö -yö ö -zʋ 'gɔn sië ꞊dhɛ 'ya 'dho Zedhizadhɛmö ö -dho dho 'ö ꞊loo 
Wlɔmö 'pö. 22  ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈, 'yö ö -takunmɛ -nu ꞊plɛ, Timote waa- 
Edhatö -a -nu bɔ Maseduanö -sɛ 'gü, 'yö yö -zë 'ö "tʋ̈ng 'dɛdɛ 'bha -kë 'zü 
Azi -sɛ 'gü mü.

23 -A "tʋ̈ng ꞊dede bha- 'ka 'yö zuëkaankwëëdhe 'kpii- -yö -da Efɛzö -pö 
'gü kwa Dëmɛ -bha zian bha- -wɔn 'gü. 24 Mɛ do 'bha 'wo- -dhɛ Demetrisö, 
'ö -kë -piöbhomɛ 'ka bha 'yö ꞊gebhɔ 'kpii- 'wo- -dhɛ Atemi bha- -dhɔkëgükɔ 
"blɛɛn- -nu -kë 'wëë- 'ka. 'Yö -kë -a kë -yë 'ka, 'yö 'wëë- 'gbɛ ꞊slɔɔ- 'gü, 'yö ö 
-bha yëkëmɛ -nu ꞊saa- bho- 'ka. 25 'Yö Demetrisö bha 'ö ö -bha yëkëmɛ -nu 
waa- mɛ 'bha -nu 'ö- -nu kë -yë 'dhö do bha- -nu -dhɛ -dhɛ do 'gü 'yö- pö- -nu 
-dhɛ: «Gɔɔn- -nu, kaa ꞊dede ka- -dɔ ꞊dhɛ kwa -bha ꞊naɔ -yö -go yë -nu 'kwa- 
kë sië ya ꞊në- 'gü, 26 "kɛɛ 'mɛ 'wo- -dhɛ Pɔdhö ya, 'pë 'ö- kë sië ya ka "yan -ya 
-dhɛ 'gü, ka "tʋ -ya 'gü 'pö. -A -gɛn -mü ꞊dhɛ -ya -pö 'ö- pö -dhɔkëpë -nu 'ö mɛ 
"bhɩɩ- -nu 'wo- kë sië bha 'waa Atanna ꞊dede 'ka, 'yö mɛ 'gbɛ ꞊gban 'wo 'dhang 
bho sië- "dhiʋ̈, "kɛɛ 'yö 'yii kë Efɛzö -dhɛ doseng -zian 'ka, 'yö- -dhɛ ꞊ya 'to 
'dɛdɛ kö ꞊ya Azi -sɛ ya- 'gü -mɛ -nu "pɛpɛ ꞊gban zuë" slëë- ꞊yaa- -nu zuë" bho 
kwa -bha -zlan bha- -wɔn "piʋ̈. 27 'Wɔn bha 'yii kë ꞊dhɛ -yö kwa -bha yë yöö 
do ꞊në- -gɔ zë, "kɛɛ kwa -bha -dhɔkëpë 'kpii- bha- -dhɔkëgükɔ ꞊bhlëë 'bha 
'yaa mɛ 'bha -gɔ 'zü, 'sa ꞊ya kë "dhʋ̈ 'pö kö -a -bha 'tɔbhɔdhe 'ö Azi -sɛ "pɛpɛ 
꞊gban 'gü 'ö -da 'ka "kpʋngtaadhɛ "pɛpɛ ꞊gban -bha bha ꞊ya bo ꞊naa bha.»

28  ꞊Dhɛ 'ö 'mɛ 'wo gun "tʋ 'to sië- -wʋ -bha bha 'wo -wʋ bha- ma, 'yö -siö 
-nu -dhɛ ꞊dedewo 'yö 'wo -ya "gbla -sü -bha 'wo pö: «Efɛzö -mɛ -nu, yi -bha 
Atemi -yö 'kpii-, -yö 'kpii-, -yö 'kpii-!»
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29 'Yö ꞊ bhluubhluudhe -yö -da 'plöö -dhɛ ꞊ gban "pɛpɛ 'gü. 'Yö mɛ -nu 'wo -ya 
Gayusö waa- Adhitakö -a -nu ꞊ gbiʋ̈ -sü -bha wo "piʋ̈ -zuudhö. Mɛ ꞊ plɛ bha -wo -go 
Maseduanö -sɛ 'gü 'yö 'wo -kë Pɔdhö "tayɔɔ 'ka. 'Yö 'wo- -nu ꞊ gbiʋ̈ 'wo dho- -nu 'ka 
-bɛang 'ka "dhɛɛdhö. 30 -Yö -gun Pɔdhö "piʋ̈ 'nu ꞊ dhɛ 'ö -wo zang -ta kö 'ö ö -dɩ -zɔn 
mɛ kpö bha- -nu -dhɛ, "kɛɛ 'yö 'dhang bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu 'wo gun mü bha 'wii 
"wɩ- -bha. 31 'Yö mɛ ꞊ bhlëësü 'bha -nu 'wo go Azi -sɛ 'gü 'wo gun Pɔdhö "taɔngdë 
-nu 'ka 'mü bha 'wo mɛ bɔ kö -yö bhɛa"- -dhɛ kö 'ya 'dho 'dho "dhɛɛdhö.

32 Zuëkaankwëëdhe 'kpii- -yö -da 'mɛ 'wo ꞊ loo 'ko -ta bha- -nu kpö 'gü -kɔ bha 
꞊në- 'gü 'yö 'wo -ya ꞊ gbang dɔ -sü -bha. Mɛ 'bha -nu 'wo "gbla sië -kɔ 'bha 'gü kö mɛ 
'bha -nu -wo wo -bha wo sië -kɔ "wɛɛ bha- 'gü 'pö. 'Ö mɛ 'gbɛ ꞊ dede 'wo -kë -a -nu 
kpö 'gü 'ö 'wii- -nu -loo 'ko -ta -gɛn dɔ. 33 (Mɛ 'bha -nu -gun -nu kpö 'gü mü 'ö 'wo 
wo -zʋ -gɔn ꞊ dhɛ Dhɛzandrö ꞊ në nu ꞊ gbang dɔ -sü bha- 'ka,) -a -gɛn -mü ꞊ dhɛ kö 
Zuifö -nu -wa -blü sië wo "dhiʋ̈. ꞊ Dhɛ 'ö ꞊ ya kë "dhʋ̈, 'yö Dhɛzandrö -yö ö -kɔ "paa 
'gü zë mɛ kpö bha- -nu -dhɛ kö 'ö Zuifö -nu -ta 'kɔɔ- -dhiang zë- -nu -dhɛ. 34 "Kɛɛ 
꞊dhɛ 'ö waa- 'wɔn dɔ ꞊ dhɛ Zuifö -mü 'ka, 'yö 'wo wo -wʋ -da 'kwëë- 'wo -ya "gbla 
-sü -bha dhiang -wʋ do 'ka, 'ö dho 'ö zun- 'ka "tʋ̈ng kpö ꞊ dede -bha -a pö -sü 'ka 
꞊dhɛ: «'Kpiidhɛ -yö Efɛzö -mɛ -nu -bha Atemi ꞊ në- -gɔ! 'Kpiidhɛ -yö Efɛzö -mɛ -nu 
-bha Atemi ꞊ në- -gɔ!»

35 ꞊ Dhɛ 'ö ꞊ ya kë "dhʋ̈ 'yö 'wɔn "yanbhɔmɛ do 'ö gun 'pödhɛ bha- 'gü, 'yö mɛ 
kpö bha- -nu -ta ga, 'yö- pö- -nu -dhɛ: «Efɛzö -mɛ -nu, mɛ "pɛpɛ ꞊ gban kwa- -dɔ 
꞊dhɛ 'mɛ 'kwa Efɛzö -pö ya- 'gü ꞊ në 'kwa kwa -bha -zlan 'kpii- 'wo- -dhɛ Atemi 
bha- -dhɔkëgükɔ waa- "blɛɛn- 'ö go dhang- 'gü 'ö -pö bha- -maa kë -kɔ -së -kë. 
36 Mɛ 'bha 'yaa -dhö kö -ya zaɔ-. ꞊ Dhɛ 'ö "dhʋ̈ kö -ka dɔ dingdhö kö 'ka -ka bo ka 
'ko -nu ꞊ bhluu "bhluu kë -sü 'ka! 37 -A -gɛn -mü ꞊ dhɛ 'mɛ 'ka- -nu kun 'ka nu- -nu 'ka 
ya, 'wii -dhɔkëpë 'bha ꞊ kwaan kwa -bha -zlan -dhɔkëgükɔ 'gü "ɛɛn 'wii kwa -bha 
-zlan 'kpii- ya- -dhiang yaa 'bha zë. 38 ꞊ Ya kë ꞊ dhɛ Demetrisö waa- -bha yëkëmɛ 
-nu 'wo 'dhö, za 'dhö- -nu -gɔ kö -wa dɔ mɛ 'bha -bha, zadɔyi -yö -dhö. ꞊ Ya 'go mü 
'zü, 'pö- -gɔdhiʋ̈mɛ -nu -wo -dhö. -Dhɛ bha ꞊ në- -dhɛ 'dhö- -bha kö -wo 'dho woo- 
'wɔn -nu 'ka- 'gü! 39 ꞊ Ya kë 'zü ꞊ dhɛ 'wɔn 'bha 'dhö- ka -gɔ kö 'ka- pö kö -ka 'dho- 'ka 
'pödë -nu -kuu "dhiʋ̈, wo ꞊ në 'wo 'tɔng- -nu dɔ, wo ꞊ në 'wo dho- bho 'koo, 40 'ka 
'dho ꞊ gbang dɔ 'zü ꞊ dhɛ 'pë 'ka- dɔ sië bha- 'dhö, -a -gɛn -mü ꞊ dhɛ 'pë 'ka- -kë ꞊ dɛɛ 
bha 'yaa -së. ꞊ Ya kë ꞊ dhɛ Wlɔmö -mɛ -nu ꞊ wa 'wɔn bha- ma, -wo -dho za dɔ yi -bha 
'wo- pö: «Yi "sɛgümɛ -nu zuë" "wlü sië "sɛkɔɔnmɛ 'kpii- "piʋ̈!» -A -gɛn -mü ꞊ dhɛ bho 
'ö 'kwa- wo "dhuu 'ö kwa ꞊ loo 'ko -ta ya- -gɛn kpɛnngdhö 'yaa 'dhö kö -yö za -së nu 
kwa -dhɛ. ꞊ Ya 'go mü -a 'klɔɔ- 'ö dho 'to mɛ "tʋʋdhö 'yaa kwa -gɔ kö 'kwa- pö.»

41 ꞊Dhɛ 'ö 'mɛ bha ꞊ya bo dhiang bha- zë -sü 'ka, 'yö- pö mɛ kpö bha- -nu 
-dhɛ -wo 'dho, 'yö 'wo -kan 'kwëë-.

"Ta 'ö Pɔdhö ‑yö dho‑ 'ka Maseduanö ‑sɛ 
waa‑ Glɛkö ‑sɛ ‑nu 'gü ‑a ‑dhiang

20  1 ꞊Dhɛ 'ö mɛ kpö bha ꞊wa "kan wo 'kwëë-, 'yö Pɔdhö -yö 'dhang 
-bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu -dhɛ -dhɛ do 'gü, 'yö- -nu faan dɔ -wʋ 
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'gbɛ 'ka. ꞊Dhɛ 'ö ꞊yaa- kë "dhʋ̈ 'yö ö -wʋ -da -nu -dhɛ 'yö dho Maseduanö 
-sɛ 'gü. 2  'Yö bɔ "sɛ bha- 'gü 'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu 'wo mü -a -nu 
faan dɔ -sü 'ka, 'yö Atanna -wʋ pö- -nu -dhɛ 'gbɛ ꞊dede 'ka. ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë 
"dhʋ̈, 'yö dho Akai -sɛ 'ö Glɛkö -sɛ 'gü bha- 'gü, 3  'yö "su -yaaga -kë "sɛ bha- 
'gü, ꞊dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈ 'yö ö ꞊kwɛɛ- -nu dhu kö 'ö dho Siidhi -sɛ 'gü "yitagɔ 
'gü 'nu, "kɛɛ ꞊dhɛ 'ö ꞊yaa- ma ꞊dhɛ Zuifö -nu ꞊wa wo 'zü 'ma "kʋʋ kö -wo 
ö zë, 'yö bɔ Maseduanö -sɛ 'gü. 4 Mɛ 'bha -nu yi kë -dho Pɔdhö ꞊keng- Azi 
-sɛ 'gü. 'Ö Pidhusö gbö 'wo- -dhɛ Sopatɛɛ 'ö go Beedhe bha waa- Adhitakö 
waa- Sekundusö 'ö 'wo go Tesadhonikö waa- Gayusö 'ö go 'pö Dɛɛbö, 
Timote, Tisikö waa- Trofimö 'ö woo -dɩ 'pö 'wo -kë Azi -sɛ 'gü 'në ꞊dede 
'ka, 5 'wo go 'pö yi kpö 'gü 'wo dho yi "dhiʋ̈ Troasö -pö 'gü 'yö 'wo dɔ yi -gɔ 
mü.

6  ꞊Dhɛ 'ö troo 'wo- -dhɛ troo 'ö 'bluu- 'ö "sɛkɛ 'yaa- -bha -a -bhö -ta troo 
bha ꞊ya yën, 'yö 'yi yi -bha ꞊kwɛɛ- dhu 'yi -da "yitagɔ 'gü Fidhipö, 'yö 'yi 
-dhɛkpaɔyi "sɔɔdhu -kë zian -ta 'yö 'yi -kpan -a -nu -bha Troasö -pö 'gü 'yö 
'yi "dhɔɔgɔ do -kë mü.

Pɔdhö ‑bha "ta ‑totaamasü 'ö dho‑ 'ka Troasö ‑pö 'gü ‑a ‑dhiang
7 Zuifö -nu ꞊glooyi bha- 'ka yɛan" "piʋ̈, 'yö 'yi bho 'ko -ta kö 'yi -bhöpë 

"slʋ̈ʋ̈slʋ̈ -bhö. 'Yö Pɔdhö -yö dhiang zë mɛ kpö 'wo gun 'mü -a -nu -dhɛ. 
꞊Dhɛ 'ö -kë ꞊dhɛ -yö -dho dho -a -tadhɛkpaɔ -ta bha, 'yö dhiang zë 'yö- to- 
'ka "dhʋ̈, 'yö gbeng ꞊zinng 'gü -yö ꞊loo. 8  -Dhangbha 'gbɛ -yö gun 'kɔdhi 'yi 
gun- 'gü 'kɔ -ta "dhʋ̈ng 'gü bha- 'gü. 9 'Nëglɔɔnnë "gbɔng do 'wo- -dhɛ Ötisö 
-yö -gun -ya -sü 'ka 'kɔ finɛtrö "dhiʋ̈ kö Pɔdhö -yö Atanna -wʋ 'gü ꞊gblɛɛn 
bha- pö sië, 'yö yi -yö -ziö 'nëglɔɔnnë bha- 'ka, 'yö go finɛtrö 'ö 'kɔ -yaaga 
-naa 'ö 'kɔ -ta "dhʋ̈ng 'gü, 'yi gun- 'gü bha- "dhiʋ̈ 'ö -pö "sia- "kpɛnngdhö. 
'Wo dho -kɔ -da 'gü kö ꞊ya ga. 10 ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈ 'yö Pɔdhö -yö ꞊lɔɔ 'yö 
"gblëënu 'nëglɔɔnnë bha- -ta 'yö- sü 'ö- -wɔ ö -gbe 'gü 'yö- pö: «"Sika 'ya 
'dho -da ka 'gü, (kö 'zü ꞊ya ga "kɛɛ -yö -dho -bö)!» 11 ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈, 
'yö -da 'zü -deewo "dhʋ̈ng 'gü 'yö 'bluu- "kplükplü bho 'yö waa- 'dhang 
-bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu 'wo- -bhö. ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya dhiang zë 'zü pinpindhö 'ö 
꞊ya 'to- 'ka "dhʋ̈ 'yënng- "tɛɛ ꞊ya -wo, 'yö -ziö 'ö dho. 12  'Nëglɔɔnnë 'ö "dhʋ̈ 
bha- "yaan -sü ꞊në 'wo dho- dɔ- -gɔ 'kɔɔdhö, 'yö -kë -a -nu ꞊gban "pɛpɛ zuë" 
꞊niida -wɔn 'kpii- 'ka.

"Ta 'ö Pɔdhö ‑yö bɔ‑ 'ka Troasö 'ö dho‑ 'ka Midhe
13  ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈ 'yö 'yi dho "dhiʋ̈, 'yö 'yi dho 'yi -da "yitagɔ 'ö dho 

yi 'ka 'pödhɛ 'wo- -dhɛ Asɔsö bha- 'gü bha- 'gü. -Dhɛ bha ꞊në 'yi dɔ Pɔdhö 
-gɔ -a 'gü, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ -ya -pö yi -dhɛ ö -dho bɔ ö -gɛn -ta. 14 ꞊Dhɛ 
'ö ꞊ya -kpan yi -bha mü, 'yö 'yi- sü yi -bha "yitagɔ 'yi nu- 'gü bha- 'gü, 
'yö yi dho Mitidhɛnö -pö 'gü. 15 -A -dhɛkpaɔyi 'ö dɔ- "piʋ̈ kö 'ya 'go -dhɛ 
'dhɛ bha- 'gü, 'yö 'yi dho- 'ka Sio -sɛ 'ö -ya -sü 'ka "yi ꞊zinng 'gü bha- "sɔɔ. 
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-A -dhɛkpaɔyi 'dhɛ 'ö dɔ- 'dhɛ bha- "sɔɔ, 'yö 'yi dho "sɛgɔ bha- 'dhɛ 'wo- 
Samɔsö -dhɛ -kë bha- 'gü. -A -dhɛkpaɔyi 'dhɛ 'ö dɔ- "piʋ̈ 'zü 'yö 'yi dho 
'yi ꞊loo Midhe -pö 'gü. 16  'Yö Pɔdhö -ya pö 'yi bɔ Efɛzö -pö "sɔɔ, "kɛɛ kö 
'ya 'dho 'daɔnnu mü kö "tʋ̈ng 'ya 'dho ziö yi -ta Azi -sɛ 'gü. -A -zʋ -yö 
-gun dun sië, kë "dhʋ̈ kö ö -kɔ ꞊ya ꞊sloo- -bha, kö 'ö kë Zedhizadhɛmö 
Pangtökɔtö ꞊niidadhe -yi ꞊dede bha- 'ka.

Pɔdhö ‑bha dhiang ‑zë zian ‑bho Atanna ‑bha mɛ 
‑nu 'ka ‑mɛ ‑nu 'wo Efɛzö ‑a ‑nu ‑dhɛ ‑kɔ

17 ꞊Dhɛ 'ö 'ya ꞊loo Midhe -pö 'gü, 'yö Pɔdhö -yö mɛ bɔ 'mɛ 'wo zian bho 
sië 'mɛ 'wo 'dhang bho Yesu -wɔn "dhiʋ̈ Efɛzö -a -nu 'ka 'bha- -nu -dhɛ kö 
-wo nu. 18  ꞊Dhɛ 'ö ꞊wa nu ꞊wa ꞊loo- -dhɛ 'gü, 'yö- pö- -nu -dhɛ: «Kaa ꞊dede 
ka n kë -kɔ 'a -kë 'ka ka -dhɛ 'gü 'ö sü yi -blɛɛsü 'a nu- 'ka Azi -sɛ 'gü -a -bha 
'ö zun- 'ka ꞊dɛɛ -bha bha- -dɔ. 19 ꞊Dhɛ a ka yë -kë kwa Dëmɛ -dhɛ -gɔ -dho 
-a -dhɛ "sia- -sü waa- "gbʋ 'ka 'ö 'a -ziö 'wɔn "gbɩɩ- -nu 'gü, 'ö Zuifö -nu 'wo 
꞊suasua -nu -ya n -bha kö ꞊wa wo zü 'ma 'koo. 20 Kaa ꞊dede ka- 'wɔn -dɔ 
'kpakpadhö ꞊dhɛ 'wɔn -nu 'wo ꞊bhlëësü ka -bha dhasü -wɔn 'gü, 'mii- 'bha 
-bin ka -gɔ, "kɛɛ a ka -draan -a ꞊gban "pɛpɛ -bha mɛ kpö 'gü, "ɛɛn ka -bha 
'kɔɔdhɛ -nu 'gü, 21 'ö 'a Zuifö -nu waa- 'mɛ 'waa Zuifö 'ka -a -nu -dhɛ n faan 
꞊gban 'ka kö -wo 'go woo- 'wɔn yaa 'gü kö -wo slëë- Atanna "piʋ̈, kö -wo 
'dhang bho kwa Dëmɛ Yesu -wɔn "dhiʋ̈. 22  ꞊Dhɛ 'ö "dhʋ̈, 'dho ꞊në 'a- wo sië 
Zedhizadhɛmö ꞊dhɛ -kɔ 'ö 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ -ya pö- 'ka n -dhɛ ꞊dhɛ 'a- kë- 'ka 
gbonggbongdhö -a 'dhö ya. 'Sa 'wɔn 'ö dɔ sië n -gɔ mü 'maa- dɔ. 23  -A 'dhɛ 
'a- -dɔ 'ö 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ -ya -zɔn n -dhɛ 'pö- -nu 'a ziö sië- 'gü 'dɔɔndhö bha- 
-nu 'gü, yö -mü ꞊dhɛ sëë "gbɩɩ- bho -sü waa- -dho -kaso 'gü -wɔn -yö n -bha. 
24 "Kɛɛ ꞊ya 'to mang ꞊dede -zë n -bha -bha, n "tʋ 'yaa ma -tosɛa -wɔn -bha, 
'maa- yö -zianwo ꞊dhɛ 'pë 'ö- -wɔn 'dhö "gbɩɩ- -a 'dhö, 'wɔn doseng 'ö ma 
'yaanu 'a n -zʋ gɔn- 'ka, -yö -mü -kɔ 'a dho- kë- 'ka kö yë 'ö n Dëmɛ Yesu 
-ya "kplëng bho n -bha, 'ö -kë -a -bha 'wɔn -taɔng -së 'ö -gban Atanna -bha 
-gasitɛ 'ö- -kë kwa -dhɛ -a -bha -a pö -sü 'ka bha 'a- "dhiʋ̈ -ya -së 'ka, kö 'ö 
꞊dhɛ -bɛang 'dhö 'a- -ga 'sü bha ꞊në- 'ka. 25 A kë -nu ka kpö 'gü 'ö 'wɔn 'ö 
-gban Atanna -bha -gblüdëdhɛ -bha 'a- pö ka -dhɛ, "kɛɛ a- -dɔ ꞊taama -sü 
ya- 'gü ꞊dhɛ mɛ 'bha 'kii 'dho "yan -kpan n -bha 'zü, 'dho 'ö maa- wo ya- 
zian- 'gü. 26  'Wɔn 'ö- -wɔn 'gü, 'yö 'a- pö sië ka -dhɛ ꞊dɛɛ n zuë" ꞊gban 'ka 
꞊dhɛ 'mɛ 'ö dho ö -dɩ ꞊dhɛng, ('ö go zian 'ö- du 'yaa- -bha ya- -ta) ka ꞊zinng 
'gü, kö ma -zë n -da -wɔn 'yaa -mü bha 'yö bha, 27 -a -gɛn -mü ꞊dhɛ "ta -kɔ 
'ö Atanna -bha zian -ta 'ma- ꞊gban pö ka -dhɛ 'mii- 'bha -bin ka -gɔ. 28  ꞊Dhɛ 
'ö "dhʋ̈, -ka ka -zʋ kë ka -dɩ "piʋ̈ kö 'ka ka -zʋ kë Atanna -bha mɛ -nu 'ö 
'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ -yö ka -ya -a -gɔ "dhiʋ̈ kö 'ka- -maa kë bha- "piʋ̈ 'pö!

꞊Ya 'go yö -zë 'gü, -ka ka -zʋ 'to Atanna -bha mɛ -nu "pɛpɛ 'ö yöö ꞊dede 
'ö- -nu dhɔ ö -dɩ Gbö 'wo- zë -a ꞊yɔɔn 'ka bha- "piʋ̈; 29 -a -gɛn -mü ꞊dhɛ a- 
-dɔ ꞊dhɛ ꞊ya kë ꞊dhɛ 'ma 'dho, 'mɛ 'wo ꞊dhɛ laa 'dhö 'ö 'wo dho "kpënng- kë 
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'mɛ 'wo bha- -nu -gɔ, -wo -dho -da ka kpö 'gü. 30 'Ö ꞊suakëmɛ 'bha -nu -zian 
'wo ꞊wlü ka kpö 'gü -dhɛ ꞊dede 'gü 'wo ꞊sua -dhiang -nu zë kö 'wo 'dhang 
-bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu bho zian 'ö pö 'aa- -bha bha- -ta kö -wo ziö- -nu 
꞊keng-. 31 ꞊Dhɛ 'ö "dhʋ̈ -ka ka -zʋ 'to ka -dɩ 'gü! ꞊Ya 'go mü 'zü kö 'ka- kë 'pö 
꞊dhɛ -kɔ 'a- -kë 'ka ka kpö 'gü -kwɛ -yaaga 'ka, 'ö n 'gü 'yii ga -dhio -dɔ ka 
-ta -sü 'ka 'yënng- 'gü waa- gbeng -nu ꞊gban 'gü "gbʋ 'ka bha- 'dhö.

32 'Ma ka "kplëng bho Atanna waa- -bha -gasitɛ -kë kwa -dhɛ -wʋ bha ꞊në- 
-bha kö yö ꞊në -yö ö "tʋ̈ng kë ka 'gü ꞊taama -sü ya- 'gü, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ yö 
꞊në- -kɔ dho ꞊mɔɔ- -bha kö -yö ka gba faan 'ka, -ɛɛ 'zü kö -yö -dhɛkpaɔ dhia" 
saan 'ö- -ya 'mɛ 'wo bɔ ö 'ka- -nu -gɔ bha -yö ka -bha nu. 33 N zuë" 'yii bhɔ mɛ 
'bha -bha 'wëë- -bha, "ɛɛn -a -bha sɔ 'bha -bha ka kpö 'gü. 34 Kaa ꞊dede, ka- -dɔ 
꞊dhɛ yë ꞊në 'a- -kë n -dɩ -kɔdhɛ 'ka 'yö 'pë 'ö yaa ma -mɛ -nu yi -mawɔn -yö 
zun- -bha 'a- ꞊slɔɔ. 35 A- -kë "dhʋ̈ kö 'a- -zɔn ꞊në- wo ka -dhɛ ꞊dhɛ kwa -dho yë 
kë ꞊dhɛ -kɔ bha ꞊në- 'dhö kö 'kwa mɛ 'ö "sɩ 'yaa- -nu -dhɛ -a -nu -ta 'kun, kö kwa 
-zʋ -yö -bö kwa Dëmɛ Yesu yöö ꞊dede 'ö -wʋ 'ö- pö ꞊dhɛ: «I -bha pë -nu mɛ -dhɛ 
-sü -yö i -bha 'wɔn -së 'kpii- 'ka 'ö ꞊ziö- mɛ -bha pë -nu i -dhɛ -sü -ta bha- -ta».»

36  ꞊Dhɛ 'ö Pɔdhö ꞊ya bo 'wɔn -nu bha- -nu pö -sü 'ka, 'yö waa- 'mɛ -nu 
'wo bha 'wo zun wo kpiö 'gü 'yö 'wo ꞊bhɛa- -dhɛ. 37 ꞊Dhɛ 'ö ꞊wa bo -bhɛa 
Atanna -dhɛ -sü 'ka, 'yö 'wo wo -wʋ -da Pɔdhö -dhɛ "gbʋ 'ka, -a -gɛn -mü 
꞊dhɛ Pɔdhö -dhɔ -gun -a -nu kë sië ꞊dedewo.

38  -A -nu ꞊gban wëë'- -gun -siö -sü 'ka ꞊dedewo -a pö 'ö Pɔdhö -ya wo- 
-nu -dhɛ ꞊dhɛ 'yii 'dho ö "yan -kpan wo -bha 'zü bha- -wɔn 'gü. 'Yö 'wo 
dho- -dɔ zian -dhɛ 'gü 'wo dho 'wo ꞊loo "yitagɔ "dhiʋ̈.

Pɔdhö ‑dho Zedhizadhɛmö ‑kɔ

21  1 ꞊Dhɛ 'ö 'ya "kan yi 'kwëë-, 'yö 'yi -da "yitagɔ 'gü 'yi dho vɛɛdhö 
Kɔsö -sɛ 'gü. ꞊Dhɛ 'ö- -tadhɛ ꞊ya ꞊kpaɔ, 'yö 'yi dho Dhɔdö -sɛ 'gü, 

'yö go mü 'zü 'yi dho Patadha 'plöö. 2  'Yö 'yi -kpan "yitagɔ do -bha mü kö 
-yö 'dho sië Fenisi -sɛ 'gü, 'yö 'yi go- -blɛɛsü bha- 'gü, 'yi -da 'dhɛ bha- 'gü 
'yi dho. 3  'Yö 'yi dho 'yi ꞊loo "sɛgɔ 'ö -ya -sü 'ka "yi ꞊zinng 'gü 'wo- -dhɛ 
Siplë bha- "sɔɔ, 'yö 'yi "sɛgɔ bha- yö yi "dhiʋ̈ ꞊dhɛ 'pɛ 'dhö, "kɛɛ 'yö 'yi- to yi 
꞊kwaa- 'gü, 'yö 'yi dho Siidhi -sɛ 'gü 'yi dho 'yi ꞊loo Tii -dhɛ 'ö "yitagɔ dho 
꞊kwɛɛ- lɔɔ- -bha bha- 'gü 'yö 'yi ꞊lɔɔ mü.

4 ꞊Dhɛ 'ö 'ya -kpan 'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu -bha -dhɛ bha- 'gü, 
'yö 'yi "dhɔɔgɔ do -kë -a -nu "piʋ̈ mü. 'Yö 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ -yö 'dhang -bho Yesu 
-wɔn "dhiʋ̈ -mɛ -nu 'wo mü bha- -nu -zʋ -bö ꞊dhɛ 'wɔn "gbɩɩ- -dho Pɔdhö 
꞊slɔɔ Zedhizadhɛmö, 'yö 'wo- pö- -dhɛ 'ya 'dho 'dho. 5 "Kɛɛ ꞊dhɛ 'ö 'ya 
"dhɔɔgɔ do kë- -nu "piʋ̈ mü, 'yö 'yi dho yii- "ta 'ka "dhiʋ̈, 'yö waa- -nu -bha 
dhebhɔ -nu, -a -nu -bha 'në -nu 'wo dho yi -dɔ zian- -dhɛ 'gü, 'yi go- 'ka 
'plöö 'yi dho 'yi ꞊loo "saan "dhiʋ̈, 'yö 'yi zun yi kpiö 'gü ꞊weeyi "dhiʋ̈ -dhɛ 
bha- 'gü 'yö 'yi ꞊bhɛa Atanna -dhɛ. 6  ꞊Dhɛ 'ö 'ya -wʋ -da yi 'ko -nu -dhɛ 
"pɛpɛdhö, 'yi -da sië "yitagɔ 'gü kö woo -dɩ 'pö -wo 'dho sië wo -gɔ 'pödhö.
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7 'Yö 'yi dho yii- "ta 'ka "dhiʋ̈ 'yi go Tii 'yi dho Pötodhemaisö -pö 'gü 
'yö 'yi yi dheebhang -nu 'wo Yesu -bha 'ka mü -a -nu ꞊tua bho, 'yö 'yi 
-dhɛkpaɔyi do -kë -a -nu "piʋ̈ mü 'pö.

8  ꞊Dhɛ 'ö -dhɛ ꞊ya ꞊kpaɔ, 'yö 'yi dho yi "dhiʋ̈, 'yi dho 'yi ꞊loo Sezadhe 
-pö 'gü, yi -da Fidhipö 'ö -kë Atanna -wʋ pö -mɛ 'ka bha- -gɔ 'kɔɔdhö -dhɛ 
bha ꞊në- 'gü 'yö 'yi -wɔ mü. Fidhipö bha -yö -kë mɛ "saɔplɛ 'ö Yesu -bha 
꞊klangdhiʋ̈ -nu 'wo -kɔ -yɛ -nu -bha Zedhizadhɛmö "tʋ̈ng 'bha 'gü bha- mɛ 
do 'ka. ('Wɔn 'ö -gban mɛ "saɔplɛ bha- -nu -wɔn -bha -yö mü.) 9 Fidhipö 
bha- 'dhu 'nëdhiëng -nu -yiisiö 'ö 'waa gwaan- -bha -wo -gun mü 'ö 'wo 
gun Atanna -wʋ "dhiʋ̈ ꞊loo sië -nu wo. 10 Yi -dhɛkpaɔyi 'gbɛ -dɩ "pʋ̈pʋ̈ -kë 
mü, 'yö Atanna -wʋdhiʋ̈loomɛ do 'wo- -dhɛ Agabusö bha 'ö go Zude -sɛ 'gü 
'ö nu yi "piʋ̈. 11 'Yö Pɔdhö -bha kwi "pɛn sü, 'yö ö -gɛn waa- ö -kɔ -nu -lö 
'ka 'yö- pö: «'Wɔn 'ö 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ -ya pö n -dhɛ 'yö ya, -ya pö: «'Mɛ 'ö- -bha 
kwi "pɛn 'dhö n -gɔ ya, Zuifö -nu -dho -a -lö Zedhizadhɛmö ꞊dhɛ -kɔ ya- 
'dhö, 'yö 'wo- dɔ 'mɛ 'waa Atanna dɔ- -nu -gɔ».»

12  ꞊Dhɛ 'ö -wʋ -nu bha 'ya- ma, 'yö yi 'dhö, Sezadhe -mɛ -nu 'dhö, 
'yi ꞊kpaa yi 'kwëë- 'yi ꞊bhɛa Pɔdhö -dhɛ ꞊dedewo kö 'ya 'dho 'dho 
Zedhizadhɛmö, 13  "kɛɛ 'yö- -yɔ bɔ yi -gɔ 'ö- pö: «-Më ꞊në -kë 'yö 'ka "gbʋ bɔ 
kö n zuë" "dhiʋ̈ -yö "tɛɛ? ꞊Ya 'to ma -zë n -bha -bha n -lö -sü 'yaa n 'gü 'wɔn 
'bha 'ka, 'kö 'ma ga -zian ꞊në- wo Zedhizadhɛmö n Dëmɛ Yesu -wɔn 'gü -yö 
n 'gü -së.» 14 "Kɛɛ ꞊dhɛ 'ö -kë ꞊dhɛ Pɔdhö 'yii "wɩ yi -wʋ -bha, 'yö 'yi yi bo 
-a -bho zian- -sü 'ka, 'yö 'yi- pö kwa Dëmɛ dhɔɔbhaa -yö kë.

15 ꞊Dhɛ 'ö 'ya -dhɛkpaɔyi 'bha kë 'mü, 'yö 'yi yii- ꞊kwɛɛ- -nu dhu 'yö 'yi 
dho Zedhizadhɛmö. 16  'Dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu 'bha -nu -wo kë -go 
Sezadhe, 'wo dho yi dɔ zian-. -Wo -dho 'wo yi dɔ gɔndënë do 'ö- 'dhang 
-bho Yesu "dhiʋ̈ -yi ꞊ya ꞊gwëë 'pö 'wo- -dhɛ Nasɔn 'ö go "sɛgɔ 'ö -ya -sü 'ka 
"yi ꞊zinng 'gü 'wo- -dhɛ Siplë bha- 'gü bha- -gɔ 'kɔɔdhö 'yö 'yi -wɔ mü.

Pɔdhö ‑bha ‑wo Zakö ‑dhɛ 'gü ‑kɔ
17 ꞊Dhɛ 'ö 'ya 'dho 'ya ꞊loo Zedhizadhɛmö, yi dheebhang -nu 'wo Yesu 

-bha 'ka mü -wo yi -dhɛng bun zuë" ꞊nii -da -sü 'ka ꞊dedewo. 18  ꞊Dhɛ 'ö 
-dhɛ ꞊ya ꞊kpaɔ, 'yö yaa- Pɔdhö -nu 'yi dho Zakö -gɔ 'kɔɔdhö, 'yö mɛ zizi 
-nu 'wo Yesu -bha 'ka Zedhizadhɛmö 'wo nu 'wo -kpan yi -bha mü. 19 'Yö 
Pɔdhö -ya -nu ꞊tua bho, 'yö ö "kplëng bho- -nu -dhɛ, 'yö pë -nu 'ö Atanna 
-ya -kë -a -kɔ -bha 'mɛ 'waa Zuifö 'ka- -nu kpö 'gü bha- ꞊gban "pɛpɛ sü 'do 
'do 'yö- -gɛn bho- -nu -dhɛ.

20 ꞊Dhɛ 'ö ꞊waa- -wʋ -nu bha- ma, 'yö 'wo -ya Atanna 'tɔ bhɔ -sü -bha. 
'Yö 'wo- pö Pɔdhö -dhɛ: «Yi dheebhang, -bhö -dhɛ -ga, pë -nu 'wo kë sië 
Zedhizadhɛmö -pö ya- 'gü -a -nu -ga 'wo ya: Zuifö -nu "gblü drun 'gbɛ ꞊dede 
꞊wa 'dhang bho Yesu -wɔn "dhiʋ̈. -A -nu ꞊gban "pɛpɛ -wo Atanna -bha 'tɔng- 
-nu 'ö Moizö -ya nu kwa -dhɛ bha- -kun -së 'ka. 21 "Kɛɛ -wa ma -sü 'ka ꞊dhɛ 
i- -pö Zuifö -nu 'wo -pɛn -sü 'ka "sɛgɔ "wɛɛwɛɛ -nu 'gü bha- -nu -dhɛ 'i- -nu 
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꞊klang -kë 'ka ꞊dhɛ -wo wo kwaa- 'tɔng- 'ö Moizö -ya nu kwa -dhɛ bha- -zü, 
꞊ya 'go mü 'zü 'wa 'dho woo- 'në -nu kë 'gbannë 'ka 'zü "ɛɛn 'wa 'dho Zuifö 
-nu -bha -tosɛadhe kë -kɔ 'wo bhɔ- 'gü bha- 'bha kë 'zü. 22  ꞊Dhɛ 'ö "dhʋ̈ 'kwa- 
kë ꞊dhɛ? ꞊Ya kë ꞊dhɛ kö 'mɛ 'wo bha -wo i nu -wɔn ya- ma, -wo -dho bho 
'ko -ta 'gbɛ ꞊dede 'ka. 23 ꞊Dhɛ 'ö "dhʋ̈, 'pë 'yi dho- pö i -dhɛ bha -bhö -a kë! 
Gɔɔn- -nu -yiisiö 'wo "plüün bho -sü 'ka Atanna -dhɛ -wo kwa kpö 'gü -dhɛ 
ya- 'gü. 24 ꞊Dhɛ 'ö "dhʋ̈ -bhö 'dho kö kɛng- -nu 'ka ꞊mɔɔ- 'gü kö -bhɔkwëëdhe 
'ö- -nu "plüün -bho 'gü -wɔn kë -sü "dhiʋ̈todhɛ 'gü, 'ö dho- -nu kë "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ 
Atanna wëëdhö bha 'ka- kë ka "kwëë. "Kɛɛ kö bhi ꞊në 'i- -nu -bha "saa- -bho 
'ka -pë -nu sɔng nu kë "dhʋ̈ kö -wo wo -gɔ bho. Yö ꞊në ꞊ya kë "dhʋ̈ 'yö mɛ 
꞊gban- dho- 'wɔn dɔ ꞊dhɛ 'pë 'wo- pö i -bha bha- -bha 'yaa tɛanwɔn 'ka, "kɛɛ 
i i -bha -tosɛa -kë Moizö -bha 'tɔng- 'kun -sü 'ka. 25 -A 'dhɛ 'ö -gban 'mɛ 'waa 
Zuifö 'ka "kɛɛ 'ö ꞊wa 'dhang bho Yesu -wɔn "dhiʋ̈ -a -nu -bha -bha bha, 'wɔn 
'yi- dɔ 'wɔn -së 'ka -a -nu -bha 'ka, yi- -bɛn zë -sü 'ka 'sëëdhɛ 'gü 'yi- bɔ- -nu 
-dhɛ. Yö -mü ꞊dhɛ kö 'wa 'dho -bhöpë -nu 'wo "saa- bho- 'ka -dhɔkëpë -nu 
"dhiʋ̈ bha- -bhö. ꞊Ya 'go mü 'zü 'wa 'dho pë ꞊yɔɔn -bhö, ꞊ya 'go mü 'zü wü 'ö- 
꞊yɔɔn 'yii ꞊wɛnng 'wa 'dho- -bhö, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ kö- "tɩng 'yii "pʋ. ꞊Ya 'go 
mü 'zü kö -wo wo -dɩ 'kun -zua zë -sü -gɔ.

26  ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈ 'yö Pɔdhö waa- gɔɔn- -nu -yiisiö bha 'wo dho. ꞊Dhɛ 
'ö -dhɛ ꞊ya ꞊kpaɔ, 'yö- -nu ꞊gban 'wo -gɔ "kian 'gü -sü bha- -kë. 'Yö Pɔdhö 
-yö dho Atanna -dhɔkëgükɔ 'gü, 'yö "tʋ̈ng 'ö- -nu -bha -kë "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ -troo 
dho yën- 'ka bha- pö mɛ -nu -dhɛ, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ yi 'ö bha ꞊në 'ö dho- 
-nu -bha "saabhokapë -nu sɔng nu- 'ka.

Pɔdhö 'kun ‑kɔ
27 ꞊Dhɛ 'ö- -dhɛkpaɔyi "saɔplɛ ('ö 'wɔn 'wo- "plüün bho Atanna -dhɛ 

bha- 'gü -wɔn -kë 'gü -dhɛkpaɔyi 'ka bha) bha ꞊ya yën ꞊gban wo, 'yö Zuifö 
-nu 'bha -nu 'wo go Azi -sɛ 'gü bha 'wo "yan -kpan Pɔdhö -bha Atanna 
-dhɔkëgükɔ 'gü, 'yö 'wo mɛ 'gbɛ zuë" ꞊wlü Pɔdhö "piʋ̈ 'yö 'wo- kun. 28  'Yö 
'wo -ya "gbla -sü -bha "gbɩɩ- 'ka 'wo- pö: «Izraɛdhö -mɛ -nu, -ka nu yi -dhɛ! 
-Ka -dhɛ -ga, 'mɛ 'ö ya ꞊në -da "sɛ "piʋ̈ 'yö bɔ -dhɛ ꞊gban "pɛpɛ 'gü 'yö mɛ 
꞊gban "pɛpɛ ꞊draan 'ö pö: «'Mɛ 'yi -kë Izraɛdhö -mɛ -nu 'ka oo, Moizö -bha 
'tɔng- -nu oo "ɛɛn Atanna -dhɔkëgükɔ ya yi 'bha yi ꞊bhlëë 'yaa 'dhö!» ꞊Ya 
'go mü 'zü ꞊ya -da 'mɛ 'waa Zuifö 'ka- -nu 'ka kwa -bha Atanna -dhɔkëgükɔ 
ya- 'gü, 'yö- -kë "dhʋ̈ -sü bha- 'gü ꞊ya -dhɛ 'ö "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ bha- -kë -dhiisü.» 
29 ['Pë 'ö -kë 'yö 'wo- pö "dhʋ̈ bha yö -mü ꞊dhɛ kö ꞊wa wo "yan -kpan 
Trofimö 'ö go Efɛzö 'ö 'yaa Zuifö 'ka bha- -bha Pɔdhö ꞊keng- 'pö- bha- 'gü, 
'yö -kë -nu 'gü ꞊dhɛ ꞊ya -da 'ka Atanna -dhɔkëgükɔ ('ö 'mɛ 'waa Zuifö 'ka 
'waa -da mü bha-) 'gü.]

30 'Yö ꞊bhluubhluudhe -yö -da 'pödhɛ bha- 'gü zian ꞊gban 'ka, 'yö 
'pögümɛ -nu 'wo go -bɛang 'ka -dhɛ ꞊gban 'gü 'wo nu 'wo Pɔdhö kun 'yö 
'wo- ꞊gbiʋ̈ -zuudhö 'wo go- 'ka Atanna -dhɔkëgükɔ 'gü, 'yö 'wo- "kwɛɛ 
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ta -dhɛ do bha- 'gü. 31 -Wo -to -a "slë mɔɔ- -dhɛ 'gü kö 'wo Pɔdhö zë, 
'yö- -taɔng -yö dho 'ö -kpan Wlɔmö -mɛ -nu -bha "sɔdha -gɔmɛ 'kpii- 'ö 
gun Zedhizadhɛmö mü bha- -bha ꞊dhɛ ꞊bhluubhluudhe ꞊ya -da 'pömɛ 
-nu ꞊zinng 'gü. 32  -Wo -to -dhɛ do bha- 'gü 'yö "sɔdha -gɔmɛ 'kpii- bha 'ö 
ö -kɔwlöömɛ -nu waa- "sɔdha -nu -dhɛ, 'yö 'wo dɔ -bɛang -bha 'wo dho 
mɛ kpö 'gü mü. ꞊Dhɛ 'ö Zuifö -nu bha- -nu "yan ꞊ya -kpan ꞊lamɛ 'kpii- bha 
waa- ö -bha mɛ -nu bha- -nu -bha, 'yö 'wo wo bo Pɔdhö -ma -sü 'ka.

33  ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈ 'yö "sɔdha ꞊lamɛ 'kpii- bha 'ö- pö ö -bha -yamɛ -nu 
-dhɛ -wo Pɔdhö 'kun kö -wa -lö lɔɔga ꞊plɛ 'ka, 'ö "dhʋ̈ bha kö yöö ꞊dede ꞊ya 
꞊yɔɔn Pɔdhö 'ka klöö-. ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈ 'yö 'mɛ 'wo gun ꞊klëën -sü 'ka 
Pɔdhö -zü bha 'yö- -nu dhɛɛ" kpɔ 'pë 'ö- -kë waa- 'pë 'ö- 'ka -a ka. 34 "Kɛɛ 
kö mɛ 'bha -nu -wo "gbla sië -kɔ "wɛɛ 'gü mɛ kpö bha- 'gü, 'ö mɛ 'bha -nu 
-wo -gbla -kɔ "wɛɛ 'bha 'gü 'pö. ꞊Dhɛ 'ö "sɔdha -gɔmɛ 'kpii- bha ꞊yaa- dɔ 
꞊dhɛ 'mɛ 'wo bha- -nu -wʋ 'yaa do, 'yö- pö ö -bha -ya -mɛ -nu -dhɛ -wo 'dho 
Pɔdhö 'ka wo -gɔ "yasa 'gü. 35 "Tʋ̈ng 'wo ꞊loo- 'ka 'kɔ bha- "kpan gɛnng- 
-dhɛ ꞊dede 'gü bha kö "sɔdha -nu ꞊wa Pɔdhö -ya wo -kɔ -ta "dhʋ̈ng 'gü -dhɛ 
꞊në- 'gü mɛ kpö bha- -nu -gɔ kö ꞊wa bhɔ- zë -dhɛ -bha. 36  -a -gɛn -mü ꞊dhɛ 
kö mɛ "pɛpɛ 'wo gun- -nu ꞊keng- bha -wa pö sië ꞊dhɛ -wa zë ꞊në- wo.

Pɔdhö ‑bha ö ‑dɩ ‑ta kɔɔ‑ za dɔ ‑kɔ
37 ꞊Dhɛ 'ö "sɔdha -nu 'wo 'dho sië Pɔdhö 'ka wo -gɔ "yasa 'gü, 'yö dhiang 

zë- -nu -bha ꞊lamɛ 'kpii- bha -dhɛ glɛkö -wʋ 'gü 'ö- pö: «A -mɔɔ -bha 'a 
'wɔn do 'bha pö i -dhɛ "wɛ -ee?» 'Yö "sɔdha ꞊lamɛ 'kpii- bha 'ö Pɔdhö dhɛɛ" 
kpɔ 'ö- pö: «"Kwo! I glɛkö -wʋ -ma? 38  ꞊Dhɛ 'kö 'i glɛkö -wʋ ma kö Ezitö mi 
'ö mɛ -nu zuë" ꞊wlü -dee ya- 'gü "sɛgɔdhiʋ̈mɛ -nu "piʋ̈ 'ö dho mɛzëmɛ "gblü 
-yiisiö 'ka "tʋng -ta bha 'yaa -mü i 'ka 'sa!» 39 'Yö Pɔdhö -ya -yɔ bɔ- -gɔ 'ö- 
pö: «-Abin, 'mɛ bha 'yaa -mü n 'ka, ma -zë Zuifö -mü n 'ka, Taasö -pö 'ö 
Sidhisi -sɛ 'gü 'ö- 'tɔ- bhɔ bha- 'gü -në -mü n 'ka. ꞊Dhɛ 'ö "dhʋ̈ -bhö dɔ "gbɩɩ- 
kö 'a dhiang zë mɛ kpö ya- -nu -dhɛ.» 40 'Yö "sɔdha ꞊lamɛ 'kpii- bha 'ö -wɩ 
-bha. 'Yö Pɔdhö -yö dɔ 'kɔ 'wo gun 'dho sië- 'ka -a 'gü bha- "kpan -ta 'yö ö 
-kɔ "paa 'gü zë 'mɛ 'wo bha- -nu -dhɛ. ꞊Dhɛ 'ö -dhɛ -ta ꞊ya dɔ dingdhö, 'yö 
dhiang zë- -nu -dhɛ -a -nu -dɩ -wʋ 'ö -kë eblö -wʋ 'ka bha- 'gü 'ö- pö:

22  1 «N dheebhang -nu, n dë -nu, -ka ka "tʋ 'to n -takɔɔwʋ 'ö maa- pö 
ka -dhɛ ya- -bha -së 'ka!»

2  ꞊Dhɛ 'ö ꞊waa- yö kö -yö dhiang zë sië- -nu -dhɛ -a -nu -dɩ -wʋ ꞊në- 'gü, 
'yö -dhɛa -yö -ga -a -nu -ta -kpɛawo do. 'Yö Pɔdhö -yö dhiang zë- -nu 
-dhɛ 'ö dho- 'ka "dhiʋ̈ 'ö- pö: 3  «Zuifö -mü n 'ka, a -bhɔ Taasö -pö 'ö 
Sidhisi -sɛ 'gü bha- 'gü, "kɛɛ a n "klʋ -bho Zedhizadhɛmö -dhɛ ya ꞊në- 'gü 
Gamadhiɛdhö ꞊keng-. -Yö n ꞊klang -kë 'pö kwa "bhɛma -nu -bha 'tɔng- 
bha- 'kun -kɔ 'ka ꞊dedewo. -A -wɔn 'gü mang -dɩ 'pö Atanna -bha yë kë 
-pɛng -yö -gun n -ta ꞊dhɛ -kɔ 'ö 'ka- 'ka ꞊dɛɛ bha- 'dhö. 4 'Ö 'a 'mɛ 'wo -da 
kwa Dëmɛ -bha zian -dee ya- -ta, -a -nu -wëëdhɛ bho 'a- -nu zë- 'ka, 'ö 'a 
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gɔɔn- -nu waa- dhong -nu kun 'a- -nu -da -kaso 'gü. 5 "Saabhomɛ -gɔmɛ 
'kpii- waa- mɛ zizi -nu 'wo Zedhizadhɛmö -dhɛ ya- 'gü -wo -mɔɔ -bha 'wo 
-kë n "sɛɛ- 'ka ꞊dhɛ 'pë 'a- pö sië bha tɛan- -mü, "ɛɛn 'zü ꞊sua -mü. Woo 
꞊dede bha -wo kë 'sëëdhɛ -nu -nu n -dhɛ kö 'a dho- 'ka kwa dheebhang -nu 
'wo Zuifö 'ka Damasö -pö 'gü -a -nu -dhɛ, 'yö 'a dho -dhɛ bha- 'gü kë "dhʋ̈ 
kö 'a 'dhang -bho Yesu -wɔn "dhiʋ̈ -mɛ -nu 'wo mü -a -nu 'kun 'a nu- -nu 'ka 
Zedhizadhɛmö kö -wa -nu -wëëdhɛ bho.

6  ꞊Dhɛ 'ö 'ma -da zian -ta 'ma 'dho 'ma ꞊loo Damasö -dhɛ "sɔɔ, "kɛɛ kö 
'yënng- ꞊ya -ya mɛ -gɔ ꞊zinng 'gü, 'yö to 'yö -dhɛpuudhɛ -ziisü 'bha -yö 
go 'dhang 'gü 'yö sɔ n -ta ꞊dhɛ mɛ mɛ- mɛ "yan zë, 7 'yö 'a -pö "sia-, 'yö n 
"tʋ -yö -da -wʋ do 'gü kö -ya pö sië: «Sɔdhö, Sɔdhö, -yö mü ꞊dhɛ 'yö 'i n 
"yënng ꞊gbaɔn "dhʋ̈?» 8  'Yö 'a- dhɛɛ" kpɔ 'a- pö: «Bhii 'de 'i bha ꞊zɔɔ?» 'Yö- 
pö n -dhɛ: «Mang Yesu 'a go Nazadhɛtö i- "yënng ꞊gbaɔn sië bha ma -mü.» 
9 'Mɛ 'wo gun n ꞊keng- -wo kë -dhɛpuudhɛ bha- yö 'pö, "kɛɛ -wʋ 'kö dhiang 
zë n -dhɛ bha 'wii- ma -së. 10 'Yö 'a- dhɛɛ" kpɔ 'zü 'a- pö: «-Më ꞊në 'i- "piʋ̈ 'a- 
kë, n Dëmɛ?» 'Yö kwa Dëmɛ -ya pö n -dhɛ: «-Bhö "wlü kö 'i 'dho Damasö! 
-Dhɛ bha ꞊në 'pë 'ö Atanna "piʋ̈ kö 'i- kë 'wo dho- pö i -dhɛ -a -dhɛ 'gü.» 
11 ꞊Dhɛ 'ö -kë ꞊dhɛ n "yënng -yö ꞊tröö -dhɛpuudhɛ 'ö- 'bhü -yö -gban n "yan 
'gü bha- -wɔn 'gü, 'yö n "tayɔɔ -nu 'wo -kɔ -da n ꞊kwɛɛ- 'yö 'wo dho n 'ka 
Damasö 'plöö.

12  Gɔndënë do -yö -gun 'pödhɛ bha- 'gü 'wo- -dhɛ Ananiasö 'ö -kë 
Atanna ꞊bhlëëyamɛ 'ka 'ö kwa -bha 'tɔng- -nu kun 'pö, 'ö Zuifö -nu 'wo 
'pö- bha- 'gü 'wo- -dhiang -së zë. 13  'Yö nu 'yö -kpan n -bha 'yö- pö n -dhɛ: 
«Sɔdhö, n dheebhang, i "yan 'gü -yö "pʋ 'zü -deewo!» 'Yö to mü 'yö n "yan 
'gü 'dhö -pʋ 'yö 'a- yö. 14 'Yö- pö n -dhɛ: «Kwa "bhɛma -nu -bha Atanna -yö 
i -sü kö 'i 'pë 'ö- dhɔɔbhaa 'ka ꞊në- dɔ, kö 'i i "yan -kpan mɛ doseng 'ö pö 
'aa- -bha ('ö- Gbö 'ka) bha- -bha kö 'i -wʋ 'ö go- "dhi bha- ma. 15 -A -gɛn 
-mü ꞊dhɛ i -dho kë -a "sɛɛ- 'ka kö 'wɔn -nu 'ö i "yan 'dhö -da 'gü, "ɛɛn 'ö i 
"tʋ 'dhö- ma bha 'i- pö mɛ ꞊gban "pɛpɛ -dhɛ. 16  -A -wɔn 'gü i -dɔ -më -gɔ? 
-Bhö "wlü kö -wo i -bɔ Yesu 'ka -zu bho kö -yö i -bha 'wɔn yaa -nu -mawɔn 
'to kö 'i kwa Dëmɛ -dhɛ kö -yö nu i -dhɛ.

17 ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈, 'yö 'a n yee -kë 'a nu Zedhizadhɛmö. 'Yö yi do 
'ka kö a bhɛa" sië Atanna -dhɛ -a -dhɔkëgükɔ 'gü, 'yö n "yan 'gü 'dhö 
-da, 18  'yö 'a kwa Dëmɛ yö, 'yö- pö n -dhɛ: «-Bhö -a kë "dhʋ̈ "vaandhö 
kö 'i 'go Zedhizadhɛmö -pö ya- 'gü, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ -a 'gü -mɛ -nu 'wii 
'dho wo "tʋ 'to n -wɔn 'i- pö sië- -nu -dhɛ bha- -bha.» 19 'Yö 'a- -yɔ bɔ- -gɔ 
'a- pö: «N Dëmɛ, woo ꞊dede -wa dɔ ꞊dhɛ a gun 'dho sië Zuifö -nu -bha 
-yakwëëkëgükɔ -nu 'gü, 'ö 'a 'dhang -bho i "dhiʋ̈ -mɛ -nu kun 'a- -nu -da 
-kaso 'gü, 'ö 'a- "slë ꞊mɔɔ 'ö 'wo- -nu -ma -nu wo ꞊klangga 'ka. 20 ꞊Ya 'go mü 
'zü Etiɛnö 'ö -kë i "sɛɛ- 'ka bha 'wo gun- zë sië kö a mü, 'ö 'a 'mɛ 'wo gun- 
zë sië bha- -nu faan dɔ, 'a- pö 'wɔn -së ꞊në 'wo- -kë bha, 'ö ma ꞊në 'a -kë -a 
-nu -bha sɔ -kwɛɛ -wɛɛ bho -mɛ 'ka -zianwo. 21 "Kɛɛ 'yö kwa Dëmɛ -ya pö 
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n -dhɛ: ‹-Bhö 'dho, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ a i -bɔ mü ꞊gblɛɛn 'mɛ 'waa Zuifö 'ka 
꞊në- -nu "piʋ̈.›

22  Mɛ kpö bha -wo wo "tʋ -to Pɔdhö -wʋ -bha 'ö dho 'ö dhiang -nu bha- 
꞊gban "pɛpɛ zë, "kɛɛ ꞊dhɛ 'wo- -bha -dho 'mɛ 'waa Zuifö 'ka- -nu "piʋ̈ -wɔn 
bha- ma, 'yö 'wo zun "gbla -sü -bha 'wo- pö: «-Ka mɛ bha- zë kö -yö 'go mɛ 
"yan "dhiʋ̈ bha. -Tosɛa këmɛ 'yaa -mü!»

23  'Yö 'wo -ya "gbla -sü -bha kö -wo woo- -bha sɔ -nu ꞊kpëng 'ö -wo -bobi 
-nu -pɛn 'tëng- -ta ꞊dhɛ -kɔ 'ö 'mɛ 'wɔn ꞊ya -siö -a -nu -dhɛ 'wo- -kë 'ka -a 
-nu -gɔ "sɛ 'gü bha- 'dhö, (-a -gɛn -mü ꞊dhɛ -wa -pö Pɔdhö ꞊ya -da Atanna 
"dhiʋ̈).

24 'Yö "sɔdha -gɔmɛ 'kpii- -ya pö ö -bha "sɔdha -nu -dhɛ -wo 'dho Pɔdhö 
'ka -a -nu -gɔ "yasa 'gü kö -wa -ma ꞊klangga 'ka kö 'pë 'ö- -wɔn 'gü 'ö mɛ 
kpö bha 'wo "gbla sië "dhʋ̈ -a ꞊keng- bha kö -ya -gɛn pö, 'yö 'wo dho- 'ka 
-a -nu -gɔ "yasa 'gü. 25 "Kɛɛ ꞊dhɛ 'ö ꞊waa- -lö kö -wa -ma ꞊klangga 'ka, 'yö 
Pɔdhö -ya pö "sɔdha -nu -gɔmɛ 'ö gun mü bha- -dhɛ: «Ma 'a -kë Wlɔmö 
'në 'ka ka -mɔɔ -bha 'ka n -ma kö za 'bha 'yii n zë -ee? -Wa -kë "dhʋ̈ kwa 
-gɔ "sɛ ya- 'gü "wɛ -ee?» 26  ꞊Dhɛ 'ö ꞊yaa- -wʋ bha- ma, 'yö dho 'ö- pö "sɔdha 
꞊lamɛ bha- ꞊dhɛ 'ö- pö: «'Mɛ kwaa- -ma bha ꞊zɔɔ bha Wlɔmö 'në ꞊dede 
-mü -wa! ꞊Dhɛ 'ö "dhʋ̈ i -dho -a kë -mü ꞊dhɛ kö 'ya 'dho kë i -gɔ 'wɔn 'ka?» 
27 'Yö "sɔdha ꞊lamɛ 'kpii- ꞊dede bha 'ö nu Pɔdhö "piʋ̈ 'yö- dhɛɛ" kpɔ 'ö- pö: 
«Wlɔmö 'në -mü i 'ka tɛan- 'ka -ee? ꞊Ya kë ꞊dhɛ Wlɔmö 'në 'dhö i 'ka tɛan- 
'ka -bhö -a pö n -dhɛ.» 'Yö Pɔdhö -ya pö- -dhɛ: «꞊Iin, Wlɔmö 'në -mü n 
'ka.» 28  'Yö "sɔdha ꞊lamɛ bha 'ö- pö Pɔdhö -dhɛ: «Ma -zë ma -kë Wlɔmö 
mi 'ka -sü bha 'wëë- 'gbɛ ꞊në 'a- go. 'Yö Pɔdhö -ya pö- -dhɛ: «Ma -zë 'mii 
'wëëga 'bha nu kö 'a gun -na kë Wlɔmö 'në 'ka, a -bhɔ 'ka.» 29 ꞊Dhɛ 'ö bo- 
pö "dhʋ̈ -sü 'ka, 'ö dho "kan ö -ta kö 'mɛ 'wo gun- "piʋ̈ ꞊dhɛ 'wo- -ma bha 
꞊wa "kan- -zü 'kwëë-. ꞊Dhɛ 'ö "sɔdha -gɔmɛ 'kpii- -dɩ 'pö 'ö- 'wɔn dɔ ꞊dhɛ 
'wɔn 'ö 'yaa këwɔn 'ka 'ya- kë, 'ya Pɔdhö 'ö Wlɔmö 'në 'ka -a -lö lɔɔga 'ka, 
'yö "suʋ̈ 'dhö -da 'gü, (-a -gɛn -mü ꞊dhɛ kö ꞊yaa- 'wɔn dɔ ꞊dhɛ Wlɔmö -mɛ 
-nu -bha -gblüdë 'kpii- -dho ꞊mɔɔ- -bha 'ö za dɔ ö -bha 'wɔn 'ö- -kë bha- 
-wɔn 'gü).

Pɔdhö ‑bha ‑dho zagɔmɛ 'kpii‑ ‑kuu "dhiʋ ̈‑kɔ
30 "Kɛɛ ꞊dhɛ 'ö -kë ꞊dhɛ -yö -gun "sɔdha -gɔmɛ 'kpii- bha "piʋ̈ ꞊dhɛ 'ö 

'pë 'ö- -wɔn 'gü Zuifö -nu 'wo za -ya sië Pɔdhö -bha bha- -gɛn ma bha- 
-wɔn 'gü, ꞊dhɛ 'ö -dhɛ ꞊ya ꞊kpaɔ, 'yö -piö lɔɔ" bha bho Pɔdhö -bha, 'yö- pö 
"saabhomɛ -nu "gblʋ̈gblʋ̈ -nu waa- Zuifö -nu -bha 'wɔngɔtamɛ -nu 'wo -ya 
'kwëë- -nu -kë bha- -nu -dhɛ -wo -ya -dhɛ do 'gü. ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈ 'yö 
'wo Pɔdhö sü 'wo nu- 'ka wo kpö 'gü.

23  1 'Yö Pɔdhö -yö ö "yan "dhiʋ̈ ꞊wlü -ya 'kwëë- këmɛ -nu bha- -nu 
-ta, 'yö- pö- -nu -dhɛ: «N dheebhang -nu, -tosɛa 'a- -kë Atanna 

wëëdhö 'ö nu 'ö zun- 'ka ꞊dɛɛ -bha bha a- -kë n zuë" "puu 'ka.» 2  'Yö 
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"saabhomɛ -nu -gɔmɛ Ananiasö -ya pö 'mɛ 'wo gun Pɔdhö "sɔɔ -a -nu 
-dhɛ -wo Pɔdhö "tʋ -ma. 3  'Yö Pɔdhö -ya pö- -dhɛ 'ö- pö: «'Wɔn 'i- -kë n 
'ka bha Atanna ꞊në dho i -bha "yɔɔ bho, ꞊flümɛ. -Wo i -dhɛ kö 'i za dɔ n 
-bha tɛanwɔn ꞊në- -ta ꞊dhɛ -kɔ 'ö kwaa- 'tɔng- -ya pö- 'ka -a 'dhö, "kɛɛ 'pë 
'ö 'tɔng- -ya pö 'bhaa yö -zë kë, ꞊flü ꞊në 'i- kë sië, i- -pö mɛ -nu -dhɛ -wo n 
-ma "wɛɛwɛɛ kö- -gɛn 'bhaa 'dhö -më -wɔn 'gü?» 4 'Yö 'mɛ 'wo gun Pɔdhö 
"sɔɔ mü bha 'wo- pö- -dhɛ 'wo- pö: «I "si bho sië Atanna -bha "saabhomɛ 
-nu -gɔmɛ 'kpii- ꞊në- -gɔ bha ꞊zɔɔ -wa!» 5 'Yö Pɔdhö -ya -yɔ bɔ 'ö- pö: «N 
dheebhang -nu, 'maa- 'wɔn ꞊në- dɔ ꞊dhɛ "saabhomɛ 'kpii- -mü, (a- 'wɔn -dɔ 
"dhʋ̈ 'nu 'mii dho- pö "dhʋ̈ -a -gɛn -mü ꞊dhɛ) 'pë 'ö -bɛn zë -sü 'ka Atanna 
-bha 'sëëdhɛ 'gü yö -mü ꞊dhɛ:

‹'Bha 'dho dhiang yaa zë i -gɔdhiʋ̈mɛ -nu -bha›.»

6  ꞊Dhɛ 'ö -kë ꞊dhɛ -ya 'wɔn -dɔ ꞊dhɛ zadɔmɛ -nu bha- mɛ -kɔ "pɛan do 
-yö -kë 'mɛ 'wo- -nu Sadusiɛn -nu -kë bha- 'ka, 'yö- -kɔ "pɛan 'bha 'dhö mɛ 
'dhɛ 'wo- -nu Fadhiziɛn -nu -kë bha- -nu 'ka 'pö bha- -wɔn 'gü, 'yö Pɔdhö 
-ya pö- -nu -kuu "dhiʋ̈ 'ö- pö: «N dheebhang -nu, Fadhiziɛn -mü n 'ka, n 
dë- -kë Fadhiziɛn 'ka. 'Dhang ꞊në 'a- bho "dhiʋ̈, n -zʋ -yö Atanna -dhɛ -sü 
'ka ꞊dhɛ -yö -dho gamɛ -nu bho ga 'gü 'yö 'wo za -ya sië n -bha ya. 7 ꞊Dhɛ 
'ö ꞊ya ö bo 'wɔn -nu bha- pö -sü 'ka, 'yö Fadhiziɛn -nu waa- Sadusiɛn -nu 
'wo -ya zaɔdhe -da wo "kwëë -sü -bha, 'yö 'gügblüdhe -yö -da zadɔmɛ -nu 
bha- -nu ꞊zinng 'gü, 8  (-a -gɛn -mü ꞊dhɛ Sadusiɛn -nu -wa -pö gamɛ -nu 
'wii 'dho 'go ga 'gü "ɛɛn 'zü "yina 'yaa 'dhö, "ɛɛn Atanna -bha "kië -nu 'waa 
'dhö, "kɛɛ 'yö Fadhiziɛn -nu -zë 'wo 'dhang bho 'wɔn -nu bha- ꞊gban "pɛpɛ 
"dhiʋ̈.) 9 'Yö 'wo wo -wʋ "dhiʋ̈ ꞊wlü "gbɩɩ- 'ka, 'yö 'tɔnggɔmɛ -nu 'bha -nu 
'wo -kë Fadhiziɛn -nu -bha mɛ 'ka bha 'wo ꞊wlü, 'wo- pö 'mɛ 'wo gun za 
dɔ sië Pɔdhö -bha bha- -nu -dhɛ ꞊dhɛ 'wii "wɩ- -nu -wʋ -bha tongtongdhö, 
'yö 'wo- pö: «'Wɔn yaa 'bha 'ö 'mɛ ya 'ö dho- kë 'yaa 'dhö, "kɛɛ -yö -dho kë 
"yina "ɛɛn Atanna -bha "kië 'bha -bha dhiang -zë -a -dhɛ -sü ꞊në- 'ka.

10 'Ö dɔ mü kö -a -nu -bha zaɔdhe "tɛɛ ꞊ya kë "gbɩɩ-, 'yö "suʋ̈ 'dhö -da 
"sɔdha ꞊lamɛ 'kpii- bha- 'gü, 'yö -kë 'gü ꞊dhɛ woo- Pɔdhö ꞊gaan "gaan kë kö 
-wa zë- 'ka do, 'yö- pö ö -bha "sɔdha -nu -dhɛ -wo lɔɔ- kö -wo 'dho mɛ kpö 
'gü mü kö -wo Pɔdhö bho mɛ kpö 'gü kö -wo 'dho- 'ka "yasa 'gü.

11 -A gbeng 'dhɛ 'ö dɔ- "piʋ̈, 'yö kwa Dëmɛ -yö ö -dɩ -zɔn Pɔdhö -dhɛ 'yö- 
pö- -dhɛ: «-Bhö i faan dɔ, 'bha "sɛɛdhɛ kë n -bha Zedhizadhɛmö yö "kɛɛ 
Wlɔmö -dhɛ -bha -wɔn -yö -tun i -bha.»

Zuifö ‑nu ‑bha wo zü ‑ma 'koo kö ‑wo 'wɔn yaa kë Pɔdhö 'ka ‑kɔ
12  -A -tadhɛkpaɔ -ta dhia" "piʋ̈, 'yö Zuifö -nu 'wo wo zü ma 'koo 'yö 'wo -sö 

-bhö 'wo- pö 'wii 'dho pë -bhö "ɛɛn 'wii 'dho müpë -zë 'bha mü "fɔn kö 'wa 
Pɔdhö ꞊në- zë. 13 'Mɛ 'wo wo zü ma 'koo "dhʋ̈ bha -wo -ziö mɛ -kaɔng -yiisiö 
-ta. 14 'Yö 'wo dho "saabhomɛ -gɔmɛ -nu waa- mɛ zizi -nu "piʋ̈, 'yö 'wo- pö- 
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-nu -dhɛ: «'Ya yi -wʋ kë do 'ya -sö -bhö yi -dɩ -ta ꞊dhɛ, 'yii dho pë 'bha -bhö 
"ɛɛn 'yii 'dho müpë 'bha mü 'ö dho ö zun- 'ka yi -bha Pɔdhö zë -sü -bha. 
15 ꞊Dhɛ 'ö "dhʋ̈, -kaa -dhɛ "sɔdha ꞊lamɛ 'kpii- -gɔ kaa- zagɔbhomɛ 'kpii- -nu 
'dhö kö -yö nu Pɔdhö 'ka ka -dhɛ, -kaa pö- -dhɛ ꞊dhɛ -yö ka "piʋ̈ ꞊dhɛ 'ka 'wɔn 
bha- 'gü ma -së 'ka. Yi -zë 'ya ꞊mɔɔ- 'gü kö 'yi- zë kö 'yii ꞊loo ꞊kö ka -dhɛ 'gü.»

16 "Kɛɛ 'yö Pɔdhö dheebhang -dhebhɔ gbö -yö Zuifö -nu -bha "kpënng- bha- 
-wɔn ma, 'yö dho "sɔdha -nu -gɔ "yasa 'gü mü 'yö- pö Pɔdhö -dhɛ. 17 'Yö Pɔdhö 
-yö "sɔdha -gɔmɛ -nu bha- mɛ do -dhɛ 'yö- pö- -dhɛ: «-Bhö 'dho 'nëglɔɔnnë ya- 
'ka "sɔdha ꞊lamɛ 'kpii- -dhɛ 'gü, 'wɔn 'bha -ya -gɔ kö -ya pö- -dhɛ.» 18 'Yö "sɔdha 
-gɔmɛ bha waa- 'nëglɔɔnnë bha 'wo -ziö 'wo dho "sɔdha ꞊lamɛ 'kpii- "piʋ̈ 'yö- 
pö- -dhɛ: «Pɔdhö 'ö -kaso 'gü bha -ya -pö 'a nu 'nëglɔɔnnë ya- 'ka i -dhɛ 'gü, 
dhiang 'bha -ya -gɔ kö -ya zë i -dhɛ.» 19 'Yö "sɔdha ꞊lamɛ 'kpii- bha 'ö 'në bha- 
kun- -kɔ -bha, 'yö 'wo dho -dhɛ "wɛɛ 'gü, 'yö- dhɛɛ" kpɔ 'ö- pö: «-Më -wɔn ꞊në 
i "piʋ̈ 'i- pö n -dhɛ?» 20 'Yö- -yɔ bɔ 'ö- pö: «Zuifö -nu ꞊wa ziö wo 'ko "piʋ̈ kö -wo 
Pɔdhö -gbadhɛ i -gɔ kö -yö nu wo -bha zadɔmɛ -nu -kuu "dhiʋ̈ dhia". Kë "dhʋ̈ 
kö zadɔmɛ -nu -wo 'wɔn 'ö -gban -a -bha bha- 'gü ma -së 'ka. 21 "Kɛɛ 'bha 'dho 
'dhang bho- -nu "dhiʋ̈, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ mɛ -dhü 'ö -ziö -kaɔng -yiisiö -ta, ꞊wa 
wo -gblɛn 'kpɔ kö 'wo -pö -ta zian 'ka, -a -nu zü -yö do 'wɔn bha- 'gü, ꞊wa -sö 
-nu ꞊gban -bhö -wa -pö 'wii 'dho pë 'bha -bhö "ɛɛn 'wii dho müpë suu "wɛɛwɛ 
'bha mü kö 'wii Pɔdhö zë ꞊kö. ꞊Wa ꞊mɔɔ- 'gü "pɛpɛdhö, 'pë 'kö ꞊ya 'to yö -mü 
꞊dhɛ kö 'i "wɩ- -bha kö 'i- bɔ.» 22  ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈, 'yö "sɔdha ꞊lamɛ 'kpii- bha 
'ö- pö 'nëglɔɔnnë bha- -dhɛ: «꞊Dhɛ 'kö 'bha- pö n -dhɛ bha 'bha 'dho- -gɛn dɔ 
mɛ "wɛɛ 'bha -dhɛ.» 'Yö ö -kɔ bho- 'gü 'yö dho.

Pɔdhö ‑bɔ ‑gblüdë Fedhisö ‑dhɛ ‑kɔ
23  ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈ 'yö "sɔdha ꞊lamɛ 'kpii- bha 'ö ö -bha "sɔdha -gɔmɛ 

-nu bha- mɛ ꞊plɛ -dhɛ, 'yö- pö- -nu -dhɛ: «-Ka "sɔdha këng ꞊plɛ -dhɛ -dhɛ 
do 'gü kö 'ka ꞊soomɛ -nu -kaɔng "saɔplɛ 'sü kö 'ka mɛ këng ꞊plɛ 'ö 'düga 
'dhö- -nu ꞊kwɛɛ- 'pö -a -nu 'sü kö 'ka ka baa- -së 'ka, kö "tʋ̈ng "sueisiö -naa 
'ka gbeng, 'ka 'dho Sezadhe. 24 -Ka ꞊soo 'bha -nu -pë kë 'pö kö 'ka Pɔdhö 
'sü- -ta kö 'wɔn 'bha 'ya 'dho- "dhiʋ̈ ꞊slɔɔ, kö 'ka 'dho -gblüdë Fedhisö 
"piʋ̈.» 25 'Yö 'sëëdhɛ -bɛn zë ö -dɩ -wʋ 'ka 'ö- pö: 26  «N -gɔdhiʋ̈mɛ ꞊bhlëësü, 
-gblüdë Fedhisö, mang Klodö Dhisiasö 'ma i ꞊tua bho 'gbɛ! 27 Zuifö -nu ꞊wa 
'mɛ 'a- bɔ i -dhɛ bha- 'kun 'nu kö -wa zë, "kɛɛ ꞊dhɛ 'ma- ma ꞊dhɛ Wlɔmö 'në 
꞊dede -mü -a 'ka, 'yö yaa- ma "sɔdha -nu 'yi dho mü 'yi- bho- -nu -gɔ, 28  'yö 
'a- sü 'a dho- 'ka Zuifö -nu -bha zadɔmɛ -nu -kuu "dhiʋ̈, kë "dhʋ̈ kö 'wɔn 'ö- 
-wɔn 'gü 'wo za dɔ sië- -bha bha 'a- dɔ. 29 'Pë 'a- ma mü yö -mü ꞊dhɛ -wo za 
-ya -bha 'wɔn -nu 'wo -gban -a -nu -bha 'tɔng- -nu -wɔn -bha ꞊në- -wɔn 'gü, 
"kɛɛ 'wɔn 'wo dho- pö kö -yö kë -a -dho -kaso 'gü -gɛn 'ka, "ɛɛn -a zë -gɛn 
'ka kö 'a- dɔ 'yii ꞊slɔɔ. 30 ꞊Dhɛ 'ö ꞊waa- pö 'zü n -dhɛ ꞊dhɛ Zuifö 'bha -nu ꞊wa 
wo zü 'ma "kʋʋ -a -bha, 'yö 'a- bɔ i -dhɛ 'piö- -sü 'ka, 'yö 'a- pö 'zü za -dɔ 
-bha -mɛ -nu -dhɛ ꞊dhɛ -wo nu mü kö -wa -da i -dhɛ.»
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31 'Yö "sɔdha -nu 'wo- -kë ꞊dhɛ -kɔ 'wo- pö- 'ka- -nu -dhɛ bha- 'dhö. 'Yö 
'wo Pɔdhö sü gbeng do bha- 'gü 'wo dho- 'ka Angtipatrisö -pö 'gü. 32  ꞊Dhɛ 
'ö -dhɛ ꞊ya ꞊kpaɔ, 'yö "sɔdha 'dhɛ -nu 'wo "ta sü wo -gɛn -ta bha 'wo wo yee 
-kë 'wo dho wo -gɔ "yasa 'gü, 'yö mɛ 'dhɛ 'wo ꞊soo -ta bha waa- Pɔdhö -nu 
'wo dho "ta 'ka wo "dhiʋ̈.

33  ꞊Dhɛ 'ö ꞊wa 'dho ꞊wa ꞊loo Sezadhe 'plöö, 'yö "sɔdha -nu bha 'wo 
'sëëdhɛ bha- dɔ -gblüdë Fedhisö -gɔ waa- Pɔdhö 'dhö. 34 'Yö -gblüdë -yö 
'sëëdhɛ bha- -wʋ pö. ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya bo, 'yö Pɔdhö dhɛɛ" kpɔ "sɛgɔ ꞊dede 'ö 
go- 'gü -a -wɔn 'ka. ꞊Dhɛ 'ö ꞊yaa- ma ꞊dhɛ -yö -go Sidhisi -sɛ 'gü, 35 'yö- pö 
Pɔdhö -dhɛ: «꞊Ya kë ꞊dhɛ mɛ 'wo za -ya i -bha bha ꞊wa nu ꞊diö kö 'ka ziö 
dhiang 'gü kö 'yi ka -wʋ ma.» ꞊Dhɛ 'ö go- 'gü, 'yö- pö ö -bha "sɔdha -nu 
-dhɛ -wo 'dho Pɔdhö 'ka 'kɔ 'ö -gblüdë Edhodö kë dɔ bha- 'gü kö -wo wo 
"yan 'to- -bha.

Za 'ö Zuifö ‑nu ‑wa dɔ Pɔdhö ‑bha

24  1 ꞊Dhɛ 'ö -dhɛkpaɔyi "sɔɔdhu ꞊ya ziö, 'yö "saabhomɛ -gɔmɛ 'kpii- 
'wo- -dhɛ Ananiasö bha waa- mɛ zizi -nu 'bha -nu, waa- -nu -bha 

dhiang "dhüsümɛ do 'wo- -dhɛ 'pö Tɛɛtudhusö bha 'wo dho Sezadhe. 
'Yö 'wo dho -gblüdë Fedhisö -kuu "dhiʋ̈ kö 'wo Pɔdhö -da -dhɛ. 2  'Yö 'wo 
Pɔdhö -dhɛ, 'yö nu, 'yö Tɛɛtudhusö -yö -ya Pɔdhö këwɔn -gɛn dɔ -sü -bha 
'ö- pö: 3  «Yii- -gblüdë dhɔɔbhaasü Fedhisö 'ö i -bha -kë ꞊kpaɔsü -sü -wɔn 
'gü, 'yi -ya -sü 'ka yi 'flëë- 'gü "sɛgɔ ya- 'gü "tʋ̈ng ꞊gban 'gü bha, yi- 'wɔn 
-dɔ ꞊dhɛ pë "pɛpɛ 'yi- ꞊slɔɔ "sɛ ya- 'gü bha yi- -slɔɔ bhi ꞊në i 'saa- 'gü. 4 'Ö 
"dhʋ̈ 'yaa n "piʋ̈ ꞊dhɛ 'a i -ya i ko -ta pinngdhö, "kɛɛ kö i -bha "klʋsëdhɛ 
-wɔn 'gü 'i i "tʋ 'në 'dɛdɛ 'to yi -bha. 5 'Mɛ 'ö ya yi- dɔ ꞊dhɛ mɛ -nu 
zuëkaankwëëmɛ -mü. Yöö do bha mɛ suu yaa -mü, yö ꞊në ꞊ya 'gügblüdhe 
-da Zuifö -nu 'wo "sɛ "pɛpɛ ꞊gban 'gü -a -nu ꞊zinng 'gü. Mɛ kpö 'wo -kë 
Nazadhɛtö -mɛ -nu 'ka, -a -nu -bha mɛ ꞊dhɛng -zian bha- -gɔmɛ ꞊në bha. 
6  -Ya "piʋ̈ kö 'ö yi -bha Atanna -dhɔkëgükɔ "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ bha- see-, 'pë 'ö -kë 'yö 
'yi- kun bha 'yö bha. ['Yö yi- 'pö 'yi za dɔ- -bha ꞊dhɛ -kɔ 'ö yi -bha 'tɔng- 
-ya pö- 'ka -a 'dhö. 7 "Kɛɛ 'yö "sɛkɔɔnmɛ Dhisiasö -ya sü yi -gɔ faandhɛ 
-bha, 8  'yö- pö 'mɛ 'yi za -ya -bha bha yi- -dhɛ 'yi nu- 'ka i -kuu "dhiʋ̈.] ꞊Ya 
kë ꞊dhɛ 'mɛ bha 'bha- dhɛɛ" 'kpɔ, 'pë 'ö -kë 'yö 'yi za -ya -bha bha, bhii 
꞊dede i -dho tɛanwɔn dɔ- 'gü. 9 'Yö Zuifö -nu 'bha -nu 'wo to 'wo wo -wʋ 
-da Tɛɛtudhusö -bha "piʋ̈ -kɔ do bha- 'gü kö -ya -zɔn ꞊dhɛ 'pë 'ö- pö bha 
'yaa ꞊sua 'ka.

Pɔdhö ‑bha ö ‑dɩ ‑ta ‑kɔɔ Fedhisö ‑kuu "dhiʋ ̈‑kɔ
10 'Yö -gblüdë -ya pö Pɔdhö -dhɛ -yö dhiang zë. 'Yö Pɔdhö -ya pö: «A- 

-dɔ ꞊dhɛ bhi ꞊në 'i zagɔbhomɛ 'ka "sɛgɔ ya- 'gü 'ö- -kwɛ kpö 'dhö ya. -A 
-wɔn 'gü "sika 'yaa n 'gü n -dɩ -ta -za dɔ -sü 'gü i -kuu "dhiʋ̈. 11 Bhii ꞊dede 
-bhö -dhɛ -ga dhiang -nu 'a dho- zë i -dhɛ bha- 'gü -së 'ka, -a -gɛn -mü 
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꞊dhɛ 'a nu Zedhizadhɛmö -dhɛ ya- 'gü, yi -bha Atanna -dhɔkë -dhɛ 'gü -a 
-dhɛkpaɔyi 'yii ziö -kaɔng do ö ga ꞊plɛ -ta ꞊kö. 12  'Wii n yö kö a "dhinaa 
'ma sië mɛ 'bha 'ka Atanna -dhɔkëgükɔ 'gü, "ɛɛn kö 'ma mɛ -nu -kɔ -ya 
'kwëë- yi -bha -bhɔ "kwëë -kë 'gü -kɔ -nu 'gü, "ɛɛn 'zü 'pö- yaan- -bha -dhɛ 
"wɛɛ 'bha -zian 'gü. 13  A- 'wɔn -dɔ ꞊dhɛ 'mɛ 'wo ya za 'wo- dɔ sië n -bha 
ya- -gɛn kpɛnngdhö 'wo dho- bho i -dhɛ 'yaa- -nu -gɔ. 14 -A -kë "dhʋ̈ -sü 
bha- 'gü, 'pë 'ö ma -zë 'a- dɔ 'ö 'a dho- pö i -dhɛ -a -ga 'ö ya: Yö -mü ꞊dhɛ 
yi "bhɛma -nu -bha Atanna ꞊në 'a- -dhɔkë 'yö 'a- -bha yë -kë, 'yö 'a "ta sü 
zian -dee 'ö wo -zë 'wo- -dhɛ ꞊sua -zian bha- -ta. "Kɛɛ Atanna -bha 'tɔng- 'ö 
Moizö -ya -bɛn zë 'sëëdhɛ 'gü waa- Atanna -wʋdhiʋ̈loomɛ -nu -wʋ 'ö 'dhö, 
a 'dhang -bho ꞊gban "dhiʋ̈. 15 A n -zʋ -yö Atanna -dhɛ ꞊dhɛ -kɔ 'ö woo -dɩ 
'pö 'wo wo -zʋ yö- 'ka -a 'dhö, ꞊dhɛ Atanna -dho 'mɛ 'ö- -nu këwɔn 'dhö -së 
waa- mɛ 'ö- -nu këwɔn 'yaa -së -a -nu -bö 'ö 'wo go ga 'gü. 16  Yö ꞊në- -wɔn 
'gü 'yö 'a n -dɩ "gbɩɩ- -ta bho kö kë "dhʋ̈ 'ö Atanna -wʋ 'ö n 'gü bha 'ö dho 
za dɔ n -bha -a wëëdhö "ɛɛn mɛ "bhɩɩ- -nu -zian wëëdhö.

17 ꞊Dhɛ 'ö -kë ꞊dhɛ 'a go Zedhizadhɛmö -a -kwɛ ꞊ya kë 'gbɛ, 'yö 'a nu 'zü 
kö 'a 'wëëga 'bha ꞊gbaɔ Zuifö -nu 'bha -nu -gɔ -a -nu -takunpë 'ka kö 'a "saa- 
bho 'zü yi -bha Atanna bha- "dhiʋ̈. 18  ꞊Dhɛ 'a gun "saa- bha- bho sië yi -bha 
Atanna -dhɔkëgükɔ 'gü, 'yö 'wo nu 'wo -kpan n -bha mü, "kɛɛ kö 'ma bo 
-go "kian 'gü -sü -zë 'ka 'nu. Mɛ kpö 'bha 'yaa gun mü "ɛɛn ꞊bhluubhluudhe 
'bha 'yaa gun mü. 19 Zuifö 'bha -nu 'wo go Azi -sɛ 'gü ꞊në 'wo gun mü, wo 
꞊në- -dhɛ 'dhö- -bha 'nu ꞊dhɛ -wo za dɔ n -bha i -kuu "dhiʋ̈, "ni kö -a -nu 
-bha 'wɔn 'bha -zë -yö n -bha. 20 'Yii kë "dhʋ̈ 'mɛ 'wo nu ya 'wɔn yaa 'a- -kë 
'ö- -wɔn 'gü -za -yö n zë zagɔbhomɛ -bha za -dɔ n -bha -yi 'ka bha -wa pö. 
21 "Ni kö 'yii kë dhiang 'a n -wʋ "dhiʋ̈ ꞊wlü- -bha "gbɩɩ- 'ka -a -nu ꞊gban 
wëëdhö 'a- pö ꞊dhɛ a 'dhang -bho gamɛ -nu -bha -go ga 'gü -sü "dhiʋ̈ bha 
yö -zë 'ka, 'wɔn 'ö- -wɔn 'gü 'yö 'a dɔ sië ka -kuu "dhiʋ̈ ꞊dɛɛ bha 'yö bha.»

22  ꞊Dhɛ 'ö -kë ꞊dhɛ Fedhisö -yö 'wɔn 'ö -gban Klisi -wɔn -bha bha- -dɔ 
-së 'ka bha, 'yö 'kwa ma kun, 'yö yi "wɛɛ kpɔ 'mɛ 'wo gun 'mü bha- -nu -gɔ 
'ö- pö- -nu -dhɛ: «꞊Ya kë ꞊dhɛ "sɛkɔɔnmɛ Dhisiasö ꞊ya nu kö 'a -wʋ do pö 
ka -dhɛ.» 23  'Yö- pö ö -bha "sɔdha -gɔmɛ -dhɛ -wo 'dho Pɔdhö 'ka -kaso 'gü 
"kɛɛ -wo -pʋtaasü nu- -dhɛ -kaso -kɔ 'gü kö -wo wo kwaa- 'pö -a "tɛabɔ -nu 
-zü kö pë "pɛpɛ 'ö- -mawɔn dho zun- -bha -wa nu- -dhɛ.

Pɔdhö ‑bha ö ‑dɩ 'gü ‑dhiang ‑zë Fedhisö 
waa‑ Drusidhö ‑nu ‑kuu "dhiʋ ̈‑kɔ

24 ꞊Dhɛ 'ö -dhɛkpaɔyi 'bha ꞊ya ziö, 'yö Fedhisö waa- ö -bha dhebhɔ 'ö -kë 
Zuifö dhebhɔ 'ka 'wo- -dhɛ Drusidhö bha 'wo nu. 'Yö Fedhisö -yö mɛ bɔ 'yö 
'wo nu Pɔdhö 'ka 'yö ö "tʋ to 'wɔn 'ö -gban -zʋ -yö Yesu Klisi -dhɛ -sü 'ö Pɔdhö 
'dhö- pö sië bha- -bha bha- -bha. 25 "Kɛɛ ꞊dhɛ 'ö Pɔdhö -yö zun 'wɔn 'ö -gban 
-kë kpengdhö -sü waa- mɛ -bha -kɔ -mɔɔ ö -dɩ -bha -sü waa- za 'ö Atanna dho- 
dɔ mɛ -bha dhia", mɛ "bhɩɩ- -nu këwɔn -nu -wɔn 'gü bha- -dhiang zë -sü -bha, 
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'yö "suʋ̈ 'dhö -da Fedhisö 'gü 'yö- pö: «-Bhö 'dho ꞊kö, ꞊ya kë ꞊dhɛ 'ma "tʋ̈ng bha- 
꞊slɔɔ a -dho i -dhɛ kö 'i- 'bha pö.» 26 -Ya -ga ꞊dhɛ Pɔdhö dho gbadhiʋ̈ kë 'nu ö 
-dhɛ 'wëë- 'ka 'yö ꞊ya kë ꞊sië 'yö- -dhɛ -nu wo, 'yö 'wo "gbɛɛta -nu zë.

27 'Wɔn bha -wo -to 'ka "dhʋ̈ 'ö -kwɛ ꞊plɛ -yö -da 'gü. ꞊Dhɛ 'ö -kwɛ ꞊plɛ 
bha ꞊ya ziö, 'yö Pɔɔsiusö Fɛtusö 'dhö -kë -gblüdë 'ka Fedhisö "gblʋʋ 'gü. 
Fedhisö -yö Pɔdhö -to -kaso 'gü kë "dhʋ̈ 'nu kö 'ö Zuifö -nu dhɔɔbhaa kë.

Pɔdhö dhiang ‑zë "sɛkɔɔnmɛ 'kpii‑ ‑kuu "dhiʋ ̈‑kɔ

25  1 ꞊Dhɛ 'ö Fɛtusö ꞊ya ꞊loo "sɛ "pɛan 'dhɛ bha- 'gü, 'ö- -dhɛkpaɔyi ꞊ya 
kë -yaaga, 'yö go Sezadhe 'ö dho Zedhizadhɛmö. 2  -Dhɛ bha- 'gü, 

'yö Zuifö -nu -bha mɛ "gblʋ̈gblʋ̈ -nu waa- "saabhomɛ -gɔmɛ -nu 'wo Pɔdhö 
-wɔn -da Fɛtusö -dhɛ 'wo- pö 3  -yö 'wɔn -së do kë wo -dhɛ, -yö Pɔdhö bɔ 
Zedhizadhɛmö. 'Ö "dhʋ̈ bha kö ꞊wa wo zü ma "kʋʋ 'nu kö 'wo Pɔdhö zë 
zian -ta. 4 "Kɛɛ 'yö Fɛtusö -ya -yɔ bɔ- -nu -gɔ 'ö- pö: «Pɔdhö -yö -kaso 'gü 
Sezadhe, ꞊ya 'go mü mang ꞊dede n -dho mü -wɔn -dhö.» 5 'Yö- pö 'zü- -nu 
-dhɛ: «Ka -gɔmɛ -nu -wo nu kö 'kwa 'dho Sezadhe kö ꞊ya kë ꞊dhɛ 'mɛ bha 
'wɔn yaa ꞊në 'ö- -kë ꞊dedewo tɛan- 'ka kö -wa -za dɔ- -bha mü.»

6 Fɛtusö 'yii ꞊gwëë mü, -yö 'pë 'ö ꞊mɔɔ -dhɛkpaɔyi "saaga "ɛɛn -kaɔng do -nu 
-bha ꞊në- -kë -nu "piʋ̈ Zedhizadhɛmö mü, 'yö ö yee kë 'ö dho Sezadhe. ꞊Dhɛ 'ö 
-dhɛ ꞊ya ꞊kpaɔ, 'yö dho zadɔgükɔ 'gü 'yö -ya ö -bha za -dɔ 'gü -gbloo 'gü 'yö- pö 
-wo nu Pɔdhö 'ka. 7 ꞊Dhɛ 'ö ꞊wa nu Pɔdhö 'ka ꞊wa ꞊loo mü, 'yö Zuifö -nu 'wo 
go Zedhizadhɛmö bha 'wo ꞊klëën- -zü, 'yö 'wo 'wɔn yaya -nu pö- -bha 'gbɛ 'ka, 
"kɛɛ 'sa 'wɔn -nu 'wo "dhʋ̈ bha 'waa ꞊mɔɔ- -bha kö -wa -gɛn bho -së 'ka. 8 "Kɛɛ 
yö ꞊në- ꞊gban 'gü, Pɔdhö -yö ö -dɩ -ta -kɔɔ 'ö- pö: «'Mii Zuifö -nu yi -bha 'tɔng- 
'bha bho "ɛɛn 'mii 'wɔn yaa 'bha kë 'pö yi -bha Atanna -dhɔkëgükɔ 'gü kö yöö 
'to- Wlɔmö -mɛ -nu -bha "sɛkɔɔnmɛ 'kpii- ꞊në- -bha. 9 ꞊Dhɛ 'ö -kë ꞊dhɛ -yö -gun 
Fɛtusö "piʋ̈ ꞊dhɛ 'ö Zuifö -nu dhɔɔbhaawɔn ꞊në- kë bha 'yö- pö Pɔdhö -dhɛ: «I 
-dho ꞊mɔɔ- -bha kö 'i nu Zedhizadhɛmö kö 'yi za bha- dɔ n -kuu "dhiʋ̈ mü kö 
꞊ya kë ꞊dhɛ 'pë 'wo- pö sië i -bha bha 'ö tɛan- 'ka 'a- dɔ -ee?» 10 'Yö Pɔdhö -ya 
-yɔ bɔ- -gɔ 'ö- pö: «-Abin, ꞊ya 'to yö -zë -bha kö 'maa maa "wɩ- -bha, ꞊ya kë ꞊dhɛ 
bhi 'ö bhi -zë 'i "sɛkɔɔnmɛ 'kpii- -bha bɔmɛ 'ka bha 'bhii ꞊mɔɔ ma za bha- dɔ 
-sü -bha kö a -dho 'dho Wlɔmö, "sɛkɔɔnmɛ 'kpii- yöö ꞊dede -a -kuu "dhiʋ̈, -a 
-gɛn -mü ꞊dhɛ bhii ꞊dede i- 'wɔn -dɔ ꞊dhɛ 'mii 'wɔn yaa 'bha kë Zuifö -nu 'ka. 
11 ꞊Ya kë ꞊dhɛ 'a 'wɔn yaa ꞊në- kë -sü 'ka "ɛɛn 'pë 'ö mɛ zë -gɛn bho 'ma yö ꞊në- 
'bha kë, 'mii -kɔ n zë -wɔn -bha, "kɛɛ ꞊ya kë ꞊dhɛ 'wɔn -nu 'wo- pö sië n -bha 
ya 'ö tɛanwɔn -zë 'yaa- 'gü, kö mɛ 'bha 'yii 'dho ꞊mɔɔ- -bha kö -yö n dɔ- -nu 
-gɔ. 'Mɛ n "piʋ̈ kö -yö ma za ya- dɔ yö -mü "sɛkɔɔnmɛ 'kpii- ('ö Wlɔmö bha) 
꞊në- 'ka.»

12  ꞊Dhɛ 'ö Fɛtusö waa- ö -bha zadɔmɛ -nu ꞊wa dhiang 'bha -nu zë wo 
'ko ꞊zinng 'gü, 'yö- -yɔ bɔ Pɔdhö -gɔ 'ö- pö: «꞊Dhɛ 'ö -kë ꞊dhɛ -yö i "piʋ̈ kö 
"sɛkɔɔnmɛ 'kpii- ꞊në -yö i -bha za dɔ bha, i -dho 'dho "sɛkɔɔnmɛ 'kpii- -kuu 
"dhiʋ̈.»
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Pɔdhö ‑dho Aglipa waa‑ Bedhenisö ‑a ‑nu ‑kuu "dhiʋ ̈‑kɔ
13 ꞊Dhɛ 'ö -dhɛkpaɔyi 'bha ꞊ya ziö, 'yö -gblüdë Aglipa waa- -bha dhebhɔ 

Bedhenisö 'wo dho Sezadhe kö 'wo Fɛtusö ꞊tua bho. 14 ꞊Dhɛ 'ö ꞊wa 
-dhɛkpaɔyi kpö kë mü, 'yö Fɛtusö -yö Pɔdhö -bha 'wɔn bha- -da -gblüdë 
-dhɛ, 'yö- pö- -dhɛ: «Gɔndënë do 'ö Fedhisö -ya to -kaso 'gü -yö yö. 15 ꞊Dhɛ 
'ö 'ma 'dho Zedhizadhɛmö, Zuifö -nu -bha "saabhomɛ -gɔmɛ -nu waa- -nu 
-bha mɛ zizi -nu -wo ka -nu 'wo- -wɔn -da n -dhɛ 'wo- pö 'a- zë za 'ka. 16 'Yö 
'a- -yɔ bɔ- -nu -gɔ 'a- pö 'ö Wlɔmö -mɛ -nu wɔ -kɔ 'gü 'waa mɛ 'bha zë za 
'ka "wɛɛwɛɛ kö 'mɛ 'wo za dɔ- -bha bha 'yii ziö ö -bha za -gɛn 'gü -a za dɔ 
"yɔɔ -nu wëëdhö, 17 'yö 'wo -ziö n ꞊keng- 'yö 'yi nu yö, 'yö 'wɔn 'ö "dhʋ̈ bha 
'mii- -da n -gɛn ꞊wlöö, "kɛɛ ꞊dhɛ 'ö -dhɛ ꞊ya ꞊kpaɔ, 'yö 'yi dho zadɔgükɔ 'gü 
kö 'a za bha- dɔ, 'yö 'a- pö -wo nu 'mɛ bha- 'ka. 18  'Yö- -da -mɛ -nu 'wo nu, 
"kɛɛ 'yö 'wɔn yaa -nu 'ö ma zë 'a n -zʋ gɔn- 'ka bha 'wii- 'bha pö. 19 'Wɔn do 'ö 
wɛng- -nu 'wo- zaɔdhe -da wo 'ko ꞊zinng 'gü yö -mü ꞊dhɛ -a -nu -bha Atanna 
-dhɔkë -kɔ 'yaa do, ꞊ya 'go mü 'zü, gɔndënë do 'bha 'wo- -dhɛ Yesu 'ö ꞊ya ga 
"kɛɛ 'ö Pɔdhö -ya pö glɔglɔdhö ꞊dhɛ -yö "yaan bha- -wɔn -mü. 20 'Yö -kɔ 'a 
dho- kë- 'ka kö 'a 'wɔn bha- 'gü ma 'mii- dɔ, 'yö- -wɔn 'gü 'a- -dhɛ Pɔdhö -gɔ 
kö ꞊ya "wɩ- -bha kö -yö 'dho Zedhizadhɛmö kö 'a- -bha za dɔ 'mü. 21 "Kɛɛ 
Pɔdhö -ya -pö 'zü n -dhɛ glɔglɔdhö ꞊dhɛ 'ö- "piʋ̈ 'ö 'to -kaso 'gü kö "sɛkɔɔnmɛ 
'kpii- ꞊dede ꞊në -yö ö -bha za dɔ. 'Yö 'a- pö ma "sɔdha -nu -dhɛ -wo wo -zʋ 
'to- 'gü kö -yö zun- 'ka yi 'a dho- bɔ- 'ka "sɛkɔɔnmɛ 'kpii- -kuu "dhiʋ̈ bha- 
-bha.» 22  'Yö Aglipa -ya pö Fɛtusö -dhɛ: «-Yö n "piʋ̈ ꞊dhɛ mang -dɩ 'pö 'a 'mɛ 
bha- -wʋ ma.» 'Yö Fɛtusö -ya pö- -dhɛ: «I -dho -a -wʋ ma dhia".»

23 ꞊Dhɛ 'ö -dhɛ ꞊ya ꞊kpaɔ, 'yö 'wo ta Aglipa waa- Bedhenisö -nu -bha, 'yö 
'wo dho -yakwëëkëgükɔ 'kpii- 'gü. 'Yö "sɔdha -nu, "sɔdha -gɔmɛ waa- 'pö- 
꞊kɔɔnmɛ -nu 'wo dho 'mü. 'Yö Fɛtusö -yö dhiang zë ö -bha "sɔdha -nu -dhɛ 
'yö 'wo nu Pɔdhö 'ka. 24 'Yö Fɛtusö -ya pö 'mɛ 'wo bho 'ko -ta bha- -nu -dhɛ: 
«-Gblüdë Aglipa waa- mɛ "pɛpɛ 'ka yi "piʋ̈ yö, 'mɛ 'ö Zuifö 'gbɛ -dhɛ 'wo za dɔ- 
-bha 'wo nu- 'ka n "piʋ̈ Zedhizadhɛmö "gbla -sü 'ka, 'ö 'wo nu 'zü- 'ka n "piʋ̈ yö 
"gbla -sü 'ka ꞊dhɛ -wa zë bha yö ꞊nɛ. 25 "Kɛɛ ma -zë n -bha 'ka pë yaa 'ö- -kë 
'ö 'wo dho- zë- -wɔn 'gü 'mii- yö. ꞊Dhɛ 'ö -kë 'pö ꞊dhɛ yöö ꞊dede -ya -pö -yö 
ö "piʋ̈ 'ö 'dho "sɛkɔɔnmɛ 'kpii- -kuu "dhiʋ̈ bha, -yö n 'gü -së 'pö kö 'a- bɔ 'mü. 
26 "Kɛɛ pë 'bha 'kö 'a dho- -ya 'sëëdhɛ 'gü kö 'a- bɔ "sɛkɔɔnmɛ 'kpii- -dhɛ -a 
-bha 'wɔn bha- 'gü 'maa- dɔ. 'Wɔn 'ö- -wɔn 'gü 'yö 'a nu- 'ka ka -kuu "dhiʋ̈ "kɛɛ 
bhii -gblüdë Aglipa -mɛ i -kuu "dhiʋ̈ "vaandhö kö -a dhɛɛ" ꞊ya 'kpɔ, kö 'pë 'a 
dho- -bɛn zë 'a- dɔ bha 'yö bha. 27 -A -gɛn -mü ꞊dhɛ 'ma -kasogümɛ bɔ -gblüdë 
'kpii- -kuu "dhiʋ̈ kö 'mii za 'kö- kun -a -gɛn pö, kö- bɔ -gɛn 'yaa 'dhö.»

Pɔdhö ‑bha ö ‑dɩ 'gü ‑dhiang zë Aglipa ‑kuu "dhiʋ ̈‑kɔ

26  1 'Yö Aglipa -ya pö Pɔdhö -dhɛ: «-Pʋtaasü -yö i -gɔ kö 'i i -dɩ -ta 
kɔɔ- -dhiang zë.» 'Yö Pɔdhö -yö ö -kɔ wang -pʋ kö yöö dhiang zë, 
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'yö- pö: 2  «-Gblüdë Aglipa, n zuë" ꞊nii -yö -da kö 'a dɔ i -kuu "dhiʋ̈ ꞊dɛɛ ꞊dhɛ 
'pë ya- 'dhö kö 'a n -dɩ -ta kɔɔ- -dhiang zë 'wɔn 'ö Zuifö -nu 'wo- pö sië n 
-bha bha- -wɔn 'gü. 3 -A -gɛn -mü ꞊dhɛ bhii ꞊dede i Zuifö -nu wɔ -kɔ -dɔ. 
꞊Ya 'go mü i- -nu -bha zaɔdhe -da 'gü -wɔn -nu -dɔ. ꞊Dhɛ 'ö "dhʋ̈, a- -dhɛ i 
-gɔ kö 'i i "tʋ 'to n -wʋ -bha -së 'ka. 4 Zuifö -nu "pɛpɛ ꞊gban -wo n -tosɛa kë 
-kɔ 'a- -kë 'ka 'ö sü n 'nëglɔɔndhɛ 'gü -bha 'ö zun- 'ka ꞊dɛɛ -bha -a -dɔ. 'Ö 
-kɔ 'a -tosɛa -kë 'ka n -gɔ "sɛ 'gü -dhɛ waa- Zedhizadhɛmö -pö ya- 'gü 'wo- 
dɔ 'pö. 5 ꞊Ya kë ꞊dhɛ ꞊wa "wɩ- -bha -wo -mɔɔ -bha kö woo- ꞊dede -wo kë n 
"sɛɛ- 'ka ꞊dhɛ dhiang 'a- zë sië bha 'yaa ꞊sua 'ka. -A -gɛn -mü ꞊dhɛ -wo n -dɔ 
Fadhiziɛn -nu 'wo Zuifö -nu -bha 'tɔng- 'ö- -nu -bha Atanna -dhɔkëgükɔ 'gü 
-a ꞊bhlëë -ya wo faan ꞊gban 'ka 'wo -ziö 'ka mɛ -kpɛa -ta bha- mɛ do 'ka -a 
yi 'yaa ꞊dɛɛ. 6 'Yö 'ma kë za -dɔ -bha -mɛ 'ka dɔ 'kwa- wo ꞊dɛɛ ya- 'gü, 'yö- 
-gɛn 'dhö -kë ꞊dhɛ 'pë 'ö Atanna -ya "plüün bho yi "bhɛma -nu -dhɛ ('ö -gban 
-Yamɛ nu -wɔn -bha) bha n "yan -ya kë -yi -gɔ. 7 "Plüün bho -wʋ 'ö yö ꞊në yi 
-bha "kwɛan- -gɔ -kaɔng do ga ꞊plɛ 'wo -ya -sü 'ka -a kë -yi -gɔ, 'yö 'wo yë 
-kë Atanna -dhɛ wo faan ꞊gban 'ka 'yënng- 'gü waa- gbeng -nu ꞊gban 'gü 
bha- yö ꞊në- -wɔn 'gü, -gblüdë, 'yö Zuifö -nu 'wo za dɔ sië n -bha ya.»

8  'Yö Pɔdhö -yö ö wë ꞊slëë Zuifö -nu -ta 'ö- pö: «Zuifö -nu 'ka ma ya, -më 
꞊në -kë 'yö 'kaa 'dhang bho yi -bha Atanna -bha mɛ -bho ga 'gü -sü -wɔn 
"dhiʋ̈? 9 Ma -zë n -bha 'ka, a -gun n -zʋ 'gɔn sië ꞊dhɛ 'a pë yaa "pɛpɛ ꞊gban 
suu kë Yesu 'ö go Nazadhɛtö bha- 'ka. 10 Pë 'ö gun n kë -pë 'ka -blɛɛsü 
Zedhizadhɛmö 'yö bha, 'ö "saabhomɛ -nu -gɔmɛ -nu 'wo -wʋ -kpɔ n -bha 
kö 'a 'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu 'gbɛ -da -kaso 'gü. 'Yö ꞊ya 'go mü 
꞊waa- -nu zë za 'ka kö -wa -nu zë, 'yö -kë mɛ ꞊gban yi -ya 'kwëë- -wɔn 'ka. 
11 'Ö- 'bha -nu ꞊wa kë -zianwo, 'a 'wɔn "dhiʋ̈- -nu -kë -a -nu 'ka, Zuifö -nu 
-bha -yakwëëkëgükɔ -nu 'gü, 'yö 'a- "slë ꞊mɔɔ, faan -wɔ -a -nu -ta -sü 'ka kö 
-wo wo kwaa- -zʋ -yö Yesu -dhɛ -sü -zü. 'Wɔn -siö n -dhɛ -kɔ yaa 'gü yaa 
'ö- "piʋ̈ bha- -wɔn 'gü, a -gun "wlü sië 'a dho 'wɔn -wɔ -a -nu -ta -dhɛ 'gü 
'pö "gblʋ̈gblʋ̈ "wɛɛ -nu -zian 'gü.

12  -A kë 'a gun- wo sië "dhʋ̈ bha- -wɔn 'gü, 'yö "saabhomɛ -nu -gɔmɛ -nu 
'wo n bɔ Damasö 'plöö yi do 'ka, -kɔ -mɔɔ 'wɔn -bha -sü 'wo- nu n -dhɛ 
bha- 'ka. 13  -Gblüdë, ꞊dhɛ ma -da zian -ta, 'ö 'yënng- ꞊ya -ya mɛ -gɔ ꞊zinng 
'gü, 'yö -dhɛpuudhɛ 'ö go dhang- 'gü 'ö- 'bhü 'dhö -ziö 'yënng- 'bhü -ta 
bha 'ö sɔ ma 'dhöö, -ta n -bha -mɛ -nu 'wo -kë n "tayɔɔ -nu 'ka -a -nu 'dhö, 
yi -ta. 14 'Yö mɛ "pɛpɛ ꞊gban 'yi -pö "sia-, 'yö 'a mɛ -wʋ do 'bha ma. -Wʋ 
bha 'yö- pö n -dhɛ eblö -wʋ 'gü 'ö- pö: ‹Sɔdhö, Sɔdhö, -më ꞊në -kë 'yö 'i n 
"yënng ꞊gbaɔn "dhʋ̈? 'Bha 'ko zë n 'ka kö i 'wɔn yaa -kë i -dɩ ꞊në- 'ka ꞊dhɛ 
-kɔ 'ö -du -yö ö -dɩ -gban 'ka ö -maakëmɛ -gɔ "dhü "zɔ "dhiʋ̈ bha- 'dhö.»

15 ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈ 'yö 'a- dhɛɛ" kpɔ 'a- pö: «Bhii 'de i bha ꞊zɔɔ?» 'Yö yi 
Dëmɛ -ya pö: «Mang Yesu 'i n "yënng ꞊gbaɔn sië bha ma -mü. 16  -Bhö "wlü 
kö 'i dɔ i -gɛan, a n -dɩ -zɔn i -dhɛ "dhʋ̈ kö 'i kë ma yëkëmɛ -mɛ ꞊në- 'ka, i 
-dho kë n "sɛɛ- 'ka kö -kɔ 'a n -dɩ -zɔn 'ka i -dhɛ ꞊dɛɛ bha 'i- pö 'mɛ 'wo to 
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-a -nu -dhɛ. ꞊Ya 'go mü kö 'pë 'a dho- -zɔn i -dhɛ bha 'i- -gɛn dɔ- -nu -dhɛ 
'pö. 17 A -dho i bɔ Zuifö -nu waa- 'mɛ 'waa Zuifö 'ka- -nu "piʋ̈, ꞊wa -ya i 
-san 'ka kö -wa pö 'wo i zë, a -dho i dha- -nu -gɔ. 18  A i -bɔ kö 'i- -nu "yan 
"dhiʋ̈ ꞊në- "pʋ kö -wo 'go -dhɛtiidhɛ 'gü kö -wo nu -dhɛpuudhɛ 'gü, kö -wo 
'go Sɔtraan -gban ꞊wlöö, kö -wo nu Atanna "piʋ̈, kö ꞊wa 'dhang bho n -wɔn 
"dhiʋ̈ kö Atanna -ya -nu -bha 'wɔn yaa -mawɔn 'to kö -wo wo -yɛa ꞊slɔɔ 'pö 
'mɛ 'ö Atanna -ya -nu -ya -dɩ -ta bha- -nu kpö 'gü.

19 -Gblüdë Aglipa, -a kë "dhʋ̈ -sü bha- 'gü, ꞊dhɛ 'ö n "yan ꞊ya -da 'wɔn 'ö 
go dhang- 'gü bha- 'gü -dhɛ -kɔ bha- 'dhö, 'yö 'a- -kë ꞊dhɛ -kɔ 'ö n Dëmɛ -ya 
pö- 'ka n -dhɛ bha- 'dhö 'pö. 20 'Yö 'a Atanna -wʋ pö Damasö -pö 'gü, 'yö 'a- 
'bha pö Zedhizadhɛmö -pö 'gü waa- Zude -sɛ 'dhö. 'Yö 'a dho- 'ka "sɛ "wɛɛ 
'gbɛ ꞊gban 'gü kö a- pö sië- -nu -dhɛ -wo wo kwaa- woo- sɔng yaa -zü kö 
-wo wo zuë" slëë- Atanna "piʋ̈ kö këwɔn -së -nu 'wo- -zɔn ꞊dhɛ ꞊wa wo wë 
slëë- Atanna "piʋ̈ ꞊dedewo bha -wa kë. 21 Ma Atanna -wʋ -pö "dhʋ̈ -sü ꞊në- 
-wɔn 'gü, 'yö Zuifö -nu 'wo n kun kö a Atanna -dhɔkëgükɔ 'gü, 'yö 'wo- "slë 
꞊mɔɔ kö -wo n zë, 22  "kɛɛ Atanna -yö n -ta -kun -kpɛawo 'ö nu 'ö zun- 'ka 
꞊dɛɛ -bha kö 'a ma "sɛɛdhɛ kë 'mɛ 'ö- -nu ꞊bhlëë 'yaa 'dhö waa- 'mɛ 'ö- -nu 
꞊bhlëë 'dhö 'dhö bha- -nu wëëdhö. 'Mii 'wɔn "wɛɛ 'bha pö kö 'yii kë Moizö 
waa- Atanna -wʋdhiʋ̈loomɛ -nu 'wo -wʋ 'ö- pö yi 'bha 'ka bha- 'ka. 23  ꞊Dhɛ 
Atanna -bha -Yamɛ -wëëdhɛ -dho bho 'ö ga 'ö -kë mɛ -blɛɛsü 'ö go ga 'gü 
-a 'ka kö -yö dhasü 'ö -dhɛpuudhɛ 'ka bha- -dhiang zë Zuifö -nu waa- 'mɛ 
'waa Zuifö 'ka -a -nu -dhɛ.»

Pɔdhö dhiang zë Aglipa ‑dhɛ kë "dhʋ ̈'nu kö ‑yö ö zuë" slëë‑ ‑kɔ
24 ꞊Dhɛ 'ö Pɔdhö 'dhö ö -dɩ -ta -za dɔ sië "dhʋ̈, 'yö Fɛtusö -yö ö -wʋ "dhiʋ̈ 

꞊wlü 'ö- pö: «Slaa" 'pö yöö i 'kun ꞊zɔɔ -ee, Pɔdhö, -a -ga bha, i -bha 'sëëdhɛ 
draan- -kɔ yaa 'gü yaa bha- -ga 'ö ꞊ya slaa" -da i -ta bha!» 25 'Yö Pɔdhö -ya 
-yɔ bɔ- -gɔ 'ö- pö: «Slaa" 'yii -da n 'gü, ma mɛ -wɔngbɩɩsü Fɛtusö, "kɛɛ 'wɔn 
-nu 'a- pö sië bha tɛanwɔn -mü, a- -pö 'pö ꞊kpaɔdhɛ -bha. 26  -Gblüdë Aglipa 
-yö 'wɔn -nu bha- -nu -dɔ, -a -wɔn 'gü a -mɔɔ -bha 'a- -dhiang zë n -ta "puu 
'ka -a wëëdhö. A- -dɔ ꞊dhɛ 'wɔn -nu 'wo "dhʋ̈ bha -ya ꞊gban -dɔ "pɛpɛdhö, 
-a -gɛn -mü ꞊dhɛ pë -nu bha- 'bha 'yii kë -bin 'gü!»

27 ꞊Dhɛ 'ö go 'mü 'yö Pɔdhö -ya pö Aglipa -dhɛ: «-Gblüdë Aglipa, 'wɔn 
'ö Atanna -wʋdhiʋ̈loomɛ -nu -wa pö (yi 'bha 'ka 'ö -gban Atanna -bha 
-Yamɛ -wɔn -bha) bha i 'dhang -bho "dhiʋ̈ "wɛ -ee? "Kɛɛ a- -dɔ -zë wo ꞊dhɛ 
i 'dhang -bho "dhiʋ̈!» 28  'Yö Aglipa -ya pö Pɔdhö -dhɛ: «-Yö i "piʋ̈ ꞊dhɛ i 
-kɔ -yö ꞊mɔɔ n -bha -dede ya- 'gü kö 'i n kë 'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ 
'ka -wa?» 29 'Yö Pɔdhö -ya pö: «'Kö 'zü 'ö -kë ꞊dɛɛ, "ɛɛn 'ö -kë yi "wɛɛ 'ka, 
"kɛɛ a -bhɛa yi -bha Atanna -dhɛ kö 'ya 'dho kë bhii do -zian i 'ka, "kɛɛ kö 
mɛ "pɛpɛ 'ka "tʋ 'to sië n -wʋ -bha ꞊dɛɛ ya 'ka kë 'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ 
-mɛ 'ka ꞊dhɛ n 'dhö, "kɛɛ kö 'ka 'dho kë -kasogümɛ -zë 'ka ꞊dhɛ -kɔ 'a- 'ka 
ya- 'dhö.»
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30 ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈ 'yö -gblüdë 'dhöö, "sɛkɔɔnmɛ 'dhö, Bedhenisö waa- 
mɛ "pɛpɛ 'wo bho wo 'ko -ta bha 'wo ꞊wlü. 31 ꞊Dhɛ 'ö ꞊wa 'go wo "gblʋʋ, 'yö 
'wo- pö wo 'ko -dhɛ: «'Mɛ ya 'wɔn yaa 'ö dho kë- këmɛ 'ka kö -wa zë- -wɔn 
'gü "ɛɛn kö -wa -da -kaso 'gü -zianwo 'yaa 'dhö.»

32  ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈ 'yö Aglipa -ya pö Fɛtusö -dhɛ: «꞊Ya kë ꞊dhɛ 'mɛ ya 
'yii- pö 'nu ꞊dhɛ -yö ö "piʋ̈ 'ö -wo -gblüdë 'kpii- -kuu "dhiʋ̈ kö kwa -dho 
kwa kwaa- -zü, "kɛɛ ꞊dhɛ 'ö -kë ꞊dhɛ -ya "piʋ̈ kö 'ö -wo -a -kuu "dhiʋ̈ bha, 
kwa -dho -a 'to -kaso 'gü kö 'kwa- bɔ- -dhɛ.»

Pɔdhö ‑bɔ Wlɔmö ‑kɔ

27  1 ꞊Dhɛ 'ö -gblüdë -nu bha- -nu -wʋ ꞊ya 'to- -bha do ꞊dhɛ yi -dho 
'dho "yitagɔ 'gü Itadhi -sɛ 'gü, 'yö 'wo Pɔdhö waa- -kasogümɛ 'bha 

-nu dɔ "sɔdha -gɔmɛ do 'wo- -dhɛ Zudhiusö 'ö -kë Wlɔmö 'në 'ka bha- -gɔ. 
Zudhiusö bha -yö -kë Wlɔmö "sɛkɔɔnmɛ 'kpii- -dɩ -bha "sɔdha kpö -gɔmɛ 
do 'ka. 2  'Yö 'yi -ya "yitagɔ 'ö go Adramitö -pö 'gü 'ö dho "yitagɔ 'gbaannu 
-dhɛ 'ö Azi -sɛ 'gü -a -bha bha- 'gü 'yö 'yi dho. Adhitakö 'ö -kë Maseduanö 
mi 'ka 'ö go Tesadhonikö bha -yö -gun yi "piʋ̈ mü. 3  'Yö -dhɛkpaɔyi 'dhɛ 'ö 
dɔ- "piʋ̈ bha 'yi ꞊loo- 'ka Sidɔn -pö 'gü. Zudhiusö "klʋ- -gun -së Pɔdhö -bha 
'ö -pʋtaasü nu- -dhɛ kö -yö 'dho zun ö "taɔngdë -nu 'wo gun mü -a -nu 
-dhɛ 'gü kö 'pë 'ö- -mawɔn 'dhö- -bha -wa nu- -dhɛ.

4 ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈ 'ö 'ya go mü, 'yö "tɛɛ 'dhö -ya yi -bha. 'Yö yi -bha "ta 
'yi- sü "sɛgɔ 'ö "yi ꞊zinng 'gü 'wo- -dhɛ Siplë -a "sɔɔ bha- 'gü bha, 'yi dho- 'ka 
"pɛan 'dhɛ 'ö "tɛɛ 'yii dho -ya yi -bha "yitagɔ -bha -a 'ka bha- 'ka. 5 'Yö yi 
꞊weeyi -kan Sidhisi -sɛ waa- Panfidhi -sɛ -nu "sɔɔ, 'yö 'yi nu 'yi ꞊loo Midha -pö 
'ö Dhisi -sɛ 'gü bha- 'gü. 6 -Dhɛ bha ꞊në "sɔdha këng do -gɔmɛ -yö "yitagɔ 'ö 'go 
sië Dhɛzandri -pö 'gü 'ö 'dho sië Itadhi -sɛ 'gü bha- yö- -bha, 'yö 'yi go yi -bha 
"yitagɔ 'yi nu- 'gü bha- 'gü 'yi dho 'yi -da "yitagɔ 'dhɛ bha- 'gü 'yö 'yi dho.

7 ꞊Dhɛ 'ö 'ya ꞊yɔɔn 'dɛdɛ wo yi "dhiʋ̈, 'yö "tɛɛ 'dhö -ya 'zü yi -bha "yitagɔ 
bha- -bha "gbɩɩ- 'ka. -A -wɔn 'gü yi yi -zlaɔ 'yi dho. 'Ö 'yi "ta sü -dhɛkpaɔyi 
'gbɛ ꞊dede 'ka, 'yö 'yi gun -na ꞊loo Kinidö -pö "saan "dhiʋ̈ kö 'ya sëë bho. 
꞊Dhɛ 'ö -kë ꞊dhɛ "tɛɛ 'yii "wɩ- -bha yi -gɔ kö 'yi 'dho 'zü "pɛan 'dhɛ bha- 'ka 
bha, 'yö 'yi- zë- 'gü "sɛ "pɛan 'dhɛ "yi ꞊zinng 'gü 'zü, 'wo- -dhɛ Klɛtö -sɛ 
bha- "sɔɔ, "pɛan 'ö bɔ "sɛ -kɔ "pɛan 'dhɛ 'wo- -dhɛ 'Kapö Salmɔnɛ bha- 
'ka. "Pɛan 'dhɛ bha "tɛɛ 'yaa gun- 'ka. 8  "yitagɔ 'yi gun- 'gü bha -yö -nëng 
"kpʋng "piʋ̈, 'ö 'yi ꞊loo -dhɛ 'wo- -dhɛ -dhɛ «"yitagɔ dɔdhɛ -së» 'ö Dhasö -pö 
"sɔɔ bha- 'gü sëëbhodhe ꞊dede 'ka.

9 ꞊Dhɛ 'ö 'ya -dhɛkpaɔyi kpö kë 'mü, 'yö "ta 'sü -sü 'ö "yi -ta bha 'ö -kë 
-ziisü, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ kö -kwɛ "dhiʋ̈ 'to -yi ꞊ya 'to klöö-, kö Zuifö -nu 
-bha ꞊bhlëëkpɔdhe 'ö ꞊waa- kë 'wo- dɔ ꞊dhɛ Atanna ꞊ya wo -bha ꞊sɔng yaa 
-nu -mawɔn 'to bha ꞊waa- kë 'nu. (-A "tʋ̈ng bha- 'ka kö "tɛɛ "gbɩɩ- nu "tʋ̈ng 
'yaa ꞊gblɛɛn 'zü). 10 'Yö Pɔdhö -yö -dhio dɔ- -nu -ta 'ö- pö: «Gɔɔn- -nu, "ta 
ya 'kwa 'dho- 'ka "dhiʋ̈ -yö -dho ꞊gbaɔn, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ "yitagɔ waa- 
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꞊kwɛɛ- -nu -zë -a ꞊gban -dho see-, 'ö kwaa -dɩ 'pö 'yii kë -së 'ö kwa 'gü -yö 
꞊see, (꞊ dhɛ 'ö "dhʋ̈, -ka -kwa 'to yö kö "tʋ̈ng yaa bha -yö ziö).»

11 "Kɛɛ 'yö "sɔdha këng do -gɔmɛ bha 'ö ö -zʋ yö "yitagɔ dëmɛ waa- "dhiʋ̈ 
"ta 'sü -mɛ -dhɛ 'ö ziö- 'ka Pɔdhö -ta. 12  "Yitagɔ dɔdhɛ 'yi gun- 'gü bha 'yaa 
-së kö mɛ -yö 'to mü "tɛɛ "gbɩɩ- bha- "tʋ̈ng 'gü. Yö ꞊në- -wɔn 'gü 'yö 'mɛ 
waa- Pɔdhö -nu -wo gun "ta 'sü sië bha mɛgbɛdhɛ 'wo gun- "piʋ̈ ꞊dhɛ 'wo 
'go mü kö 'wo 'dho ꞊weeyi -ta. 'Yö 'wo- "slë ꞊mɔɔ kö 'wo ꞊loo "yitagɔ dɔdhɛ 
'dhɛ 'ö Fenisö, Klɛtö -sɛ 'gü bha- 'gü. Fenisö -dhɛ bha -yö -gun 'yënng- -pö 
-zian 'ka. Kë "dhʋ̈ kö 'wo "tɛɛ "gbɩɩ- "tʋ̈ng bha- kë mü.

"Tɛɛ "gbɩɩ‑ ‑ziö Pɔdhö ‑nu ‑bha ꞊weeyi ‑ta ‑kɔ
13  ꞊Dhɛ 'ö -kë ꞊dhɛ "tɛɛ ꞊zɔngsü 'ö go "sia- ꞊yën bha -yö -gun ziö sië bha, 

'yö -kë -nu 'gü ꞊dhɛ 'wɔn -nu 'wo- -ya 'ko "dhiʋ̈ -kë bha -yö -dho kë ꞊dhɛ 
-kɔ 'wo wo -zʋ gɔn- 'ka bha- 'dhö. 'Yö 'wo -piö kpö 'gbiin- 'ö -kë "yitagɔ 
'gbaannu 'ka -pë 'ka 'ö "yi ꞊wlöö bha- bho- -gɔ, 'yö zun "ta 'sü -sü -bha "tɛɛ 
bha- -kɔ 'ka, 'yö 'wo dho- 'ka "sɛ "pɛan 'ö "yi ꞊zinng 'gü 'wo- -dhɛ Klɛtö 
bha- "pɛan "piʋ̈. 14 ꞊Dhɛ 'ö "tʋ̈ng 'dɛdɛ 'bha ꞊ya ziö, 'yö "tɛɛ "gbɩɩ- 'wo- -dhɛ 
«"tɛɛ "gbɩɩ- 'ö go "dhuʋ̈- ꞊yën» 'ö go Klɛtö -sɛgɔ 'ö "yi ꞊zinng 'gü bha- "piʋ̈ 
꞊yën bha 'yö -ya ziö -sü -bha "gbɩɩ- 'ka "pɛan bha- -ta. 15 'Yö yi -bha "yitagɔ 
꞊bang "bang kë -sü zü bho. 'Yö 'yi- "slë ꞊mɔɔ kö 'yi 'dho yi "dhiʋ̈ "tɛɛ 'go 
-zian 'ka, "kɛɛ 'yii ꞊mɔɔ- -bha. 'Yö 'yi yi ꞊kwaa yi -bha "yitagɔ bha- -zü 'yö 
"tɛɛ 'dhö- -blü 'yö dho- 'ka "pɛan 'ö -dhi -dhɛ -a 'ka.

16  'Yö 'yi dho 'yi ꞊loo "sɛ "pɛan 'dɛdɛ 'ö "yi ꞊zinng 'gü 'wo- -dhɛ Kloda 
bha- "sɔɔ. 'Yö 'yi bɔ- "pɛan 'dhɛ 'ö- -bha "tɛɛ 'yaa "gbɩɩ- bha- 'ka, 'yö 'yi 
"yitagɔ 'dɛdɛ -sü 'ö -kë -kplü -sü 'ka "yitagɔ 'kpiisü ꞊taama bha- bho 'mü kë 
"dhʋ̈ kö "yi kpö 'ya 'dho- 'wü. "Kɛɛ -a -bho mü -sü -yö -kë "gbɩɩ- ꞊dedewo. 
17 'Yö 'wo "yitagɔ 'në 'dɛdɛ bha- ꞊wlü 'wo- dɔ- 'kpiisü -ta, 'yö 'wo bhiëga 
꞊klëën- 'kpiisü bha- -zü -zü kö -yö "yitagɔ bha- 'kun glengdhö (kö 'ya 'dho 
'wü). 'Yö "suʋ̈ 'dhö -ya -nu kë -sü -bha "ta 'sü -sü 'ö "yi -ta bha- 'gü, -a -gɛn 
-mü ꞊dhɛ -wo wo -zʋ -gɔn ꞊dhɛ wo -bha "yitagɔ -dho -gban "yɛɛn -tɔn -nu 
'wo "yi ꞊wlöö Dhibi -sɛ "sɔɔ bha- -nu -bha. 'Yö 'wo sɔ "kplü 'ö "tɛɛ ꞊ya dɔ- 
'gü 'ö "yitagɔ dho "dhiʋ̈ bha- bho 'mü. 'Yö 'wo ꞊kwaa "tɛɛ -zü 'yö- -nu -bha 
"yitagɔ -blü zian 'ö -dhi -a 'ka. 18  "Tɛɛ "gbɩɩ- bha -yö -gun ziö sië yi -bha 
"dhʋ̈ "gbɩɩ- 'ka 'ö dho- 'ka "dhiʋ̈ -kpɛawo. -A -dhɛkpaɔyi 'dhɛ 'ö dɔ- "piʋ̈, 
'yö 'wo pë -nu 'wo gun "yitagɔ 'gü bha- 'bha -nu ꞊wɛnng "yi ꞊bhaa. 19 -A 
-dhɛkpaɔyi 'dhɛ 'ö dɔ- "piʋ̈ 'zü, 'yö woo- ꞊dede 'wo pë 'bha -nu 'wo "yitagɔ 
"ta sü bha- 'bha -nu ꞊wɛnng "yi ꞊bhaa. 20 'Yii yi "yan -kpan 'yënng- -bha 
-dhɛkpaɔyi 'gbɛ ꞊dede 'ka, "ɛɛn "susëngga -zian -bha kö "tɛɛ "gbɩɩ- bha -yö 
ziö sië "dhʋ̈ -kpɛawo (kö yi 'dho -zian ꞊gbaan ꞊dhɛng yi -gɔ -a -kë "dhʋ̈ -sü 
bha- 'gü). 'Yö 'yi yi -zʋ -gɔn ꞊dhɛ 'yii dho dha 'zü.

21 'Mɛ 'wo "yitagɔ 'gü 'wii pë -bhö -dhɛkpaɔyi 'gbɛ ꞊dede 'ka. 'Yö Pɔdhö -yö 
꞊wlü- -nu ꞊gban "pɛpɛ wëëdhö 'ö- pö: «Gɔɔn- -nu, ꞊ya kë ꞊dhɛ ka ka "tʋ -to n 
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-wʋ -bha 'ö 'kwa to Klɛtö kö -yö -dho kë -së. Kö 'wɔn "gbɩɩ- 'ö nu kwa -ta ya 
'yii 'dho nu kwa -ta 'nu, "ɛɛn kö pë 'bha 'yii dho see- kwa -bha. 22  "Kɛɛ "tʋ̈ng 
ya- 'gü a- -dhɛ ka -gɔ kö 'ka ka faan dɔ, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ mɛ 'bha 'yii dho ga 
ka kpö 'gü, "yitagɔ bha yöö do ꞊në 'yii 'dho dha. 23 A- 'wɔn -dɔ, -a -gɛn -mü 
꞊dhɛ Atanna 'a- -bha 'ka 'ö 'a- -bha yë kë sië bha- -bha "kië do -yö -wo n -ta 
꞊dɛɛ gbeng, 24 'yö- pö n -dhɛ: «Pɔdhö, "suʋ̈ 'ya 'dho i kë, -a -dhɛa -bha ꞊dhɛ 
'i 'dho "sɛkɔɔnmɛ 'kpii- -kuu "dhiʋ̈ (kö 'i dhiang zë- -dhɛ). ꞊Dhɛ 'ö -kë ꞊dhɛ 
Atanna "gblü -yö -së 'pö bha, -yö -dho 'wɔn -së kë i -dhɛ, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ 
mɛ "pɛpɛ 'wo i "piʋ̈ "yitagɔ 'gü bha -yö -dho -a -nu ꞊gban dha 'pö.» 25 'Yö 
Pɔdhö -yö dhiang zë- -nu -dhɛ 'ö dho- 'ka ö "dhiʋ̈ 'ö- pö: «Gɔɔn- -nu, 'wɔn 
'ö Atanna -bha "kië -ya pö bha- -wɔn 'gü -ka ka faan dɔ, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ n 
'dhang bho -sü -yö Atanna "dhiʋ̈, -yö -dho -a kë ꞊dhɛ -kɔ 'ö- pö- 'ka n -dhɛ 
bha- 'dhö. 26 "Kɛɛ -a -dhɛ -dho kë 'ya-, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ kwa -bha "yitagɔ -zë 
-dho 'wü "tɛɛ "gbɩɩ- 'ö dho kwa -blü "kpʋng "piʋ̈ -dhɛ do 'bha 'gü bha- kaɔ.

27 'Sa "tɛɛ "gbɩɩ- bha 'ö -ya ziö -sü -bha -a gbeng 'gü -kaɔng do ga -yiisiö 
-naa ꞊në 'kwa "wɩ sië- 'ka "dhʋ̈ bha, "kɛɛ kö -yö 'dho sië yi 'ka ꞊weeyi 'wo- 
-dhɛ Meditedhane bha- -ta -kpɛawo. ꞊Dhɛ 'ö gbeng ꞊zinng 'gü ꞊ya 'to klöö-, 
'yö "yitagɔ -yëkëmɛ -nu 'wo wo -zʋ gɔn ꞊dhɛ yi ꞊yɔɔn sië "sɛ "sɔɔ. 28  'Yö- 
-nu -bha bhië" ga 'wo "yi ꞊wlöö -dhɛ dan- 'ka bha 'wo- ꞊lɔɔ "yi ꞊wlöö, 'yö 
"yiwlöödhɛ -naa 'dhö -kë -gɛnyan -kaɔng -yaaga ö ga "saɔplɛ. ꞊Dhɛ 'ö ꞊wa 
꞊yɔɔn 'bha wo wo "dhiʋ̈, 'yö 'wo- -zuö 'bha wo "yi ꞊bhaa, 'yö -kë 'zü -deewo 
-gɛnyan -kaɔng ꞊plɛ ö ga "saaga. 29 'Yö 'wo -ya wo -zʋ 'gɔn -sü -bha ꞊dhɛ 
'wa ꞊yɔɔn 'bha wo wo "dhiʋ̈, "tɛɛ- -dho -nu -bha "yitagɔ -gban -gwë -bha, 
-a -gɛn -mü ꞊dhɛ kö "yi 'yaa ꞊gblɛɛn 'zü. 'Yö 'wo wo -bha -piö kpö -yiisiö 'ö 
-kë "yitagɔ 'gbaannupë 'ka bha- -nu ꞊lɔɔ "yi ꞊bhaa "yitagɔ ꞊taama, 'yö -gban 
mü, "kɛɛ kö "suʋ̈ -ya -nu kë sië kö -a -nu -zʋ -yö dun sië 'pö ꞊dhɛ -dhɛ -yö 
꞊kpaɔ "vaandhö.

30 'Yö yi -bha "yitagɔ -yëkëmɛ -nu 'wo- "slë ꞊mɔɔ kö 'wo ꞊dua "yitagɔ 'gü, 'yö 
'wo "yitagɔ 'në 'dɛdɛ -sü 'ö- 'kpiisü -ta "dhʋ̈ng 'gü bha- ꞊lɔɔ "yi ꞊bhaa "yitagɔ 
'kpiisü bha- "dhiʋ̈, kö -wa kë sië ꞊dhɛ 'pë woo -da 'gü kö 'wo "yitagɔ 'gbaannu 
-bha -pë -nu bha ꞊në- -gban ꞊gblɛɛn 'në 'bha bho -a 'dhö. 31 "Kɛɛ ꞊dhɛ 'ö Pɔdhö 
-ya -dhɛ yö, 'yö- pö "sɔdha këng do -gɔmɛ waa- "sɔdha -nu bha- -nu -dhɛ: 
«Kwaa- "yitagɔ -yëkëmɛ -nu ya 'wii 'to "yitagɔ ya- 'gü, mɛ ꞊gban ka 'gü -dho 
see-.» 32  ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë "dhʋ̈, 'yö "sɔdha -nu 'wo "yitagɔ sɛɛn" 'në -sü bha- bhië" 
ga 'ö -kplü -a 'kpiisü -bha bha- -kan 'yö 'wo ꞊kwaa- -zü "yi -ta 'yö dho.

33  ꞊Dhɛ 'ö -dhɛ 'gü 'dhö "pʋ sië kö "tʋ̈ng bha ꞊ya ziö, 'yö Pɔdhö -yö ꞊bhɛa- 
-nu -dhɛ kö -wo pë -bhö. 'Yö- pö- -nu -dhɛ: «'Ka -ya ka -dɩ -wɔn zuën -ta 
-a -dhɛkpaɔyi -kaɔng do ga -yiisiö ꞊në ꞊dɛɛ, 'kii pë 'bha -bhö ꞊kö. 34 ꞊Dhɛ 'ö 
"dhʋ̈ a -bhɛa ka -dhɛ kö 'ka pë -bhö, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ ka -mawɔn -ya -bha 
kö 'ka faan ꞊slɔɔ kö 'ka dha. Pë 'bha 'yii 'dho mɛ 'bha ka kë.»

35 ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya bo- pö "dhʋ̈ -sü 'ka, 'yö 'bluu- sü 'yö ꞊bhɛa Atanna -dhɛ -a 
-nu ꞊gban "pɛpɛ wëëdhö mü, Atanna nuɛ" bho -sü 'ka -bhöpë 'ö- nu- -nu 
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-dhɛ bha- -wɔn 'gü, 'yö- "kplü bho, 'yö zun- -bhö -sü -bha. 36  'Yö- -nu zuë" 
'dhö -kë -sɛa 'yö 'wo- -bhö 'pö. 37 'Mɛ 'yi gun "yitagɔ bha- 'gü, yi -gun mɛ 
këng ꞊plɛ -kɔ "saɔplɛ waa- mɛ "saɔdo. 38  ꞊Dhɛ 'ö ꞊wa pë -bhö ꞊wa 'kën, 'yö 
'wo 'bluu- -kë 'ka -pë 'wo- -dhɛ "kwi -wʋ 'gü ble bha- 'dhɛ 'ö gun- -nu -gɔ 
"yitagɔ 'gü bha- ꞊loo "yi ꞊bhaa kö "yitagɔ -yö 'to 'fʋ̈ʋ̈-.

39 ꞊Dhɛ 'ö -dhɛ ꞊ya ꞊kpaɔ, 'yö yi "yan 'dhö -kpan "sɛ -bha yi "dhiʋ̈, "kɛɛ yi 
-bha "yitagɔ -yëkëmɛ -nu 'wii- dɔ. 'Yö 'wo ꞊weeyi -gbeng bho -dhɛ "kpʋng 
"dhiʋ̈ -dhɛ -së do 'bha yö. 'Yö 'wo- "slë ꞊mɔɔ kö 'wo 'dho wo -bha "yitagɔ -gban 
mü. 40 'Yö "yitagɔ -yëkëmɛ 'bha -nu 'wo -piö kpö -nu 'wo "yitagɔ -gban bha- 
-nu bhië" -kan 'yö 'wo dho "yi ꞊bhaa, kö mɛ 'bha -nu -dɩ 'pö -wo "dhü "pɛn 
-nu 'wo "yitagɔ dɔ- 'ka ꞊zinng 'gü 'wo -kë "yitagɔ ꞊taama bha, -wo bhiëga "pʋ 
sië- -bha kö -wo "yitagɔ dɔ- 'ka ꞊zinng 'gü 'zü -deewo. 'Yö 'wo sɔ "kplü do ꞊wlü 
"yitagɔ "dhiʋ̈ ꞊yën, kö "tɛɛ -yö "yitagɔ -blü "kpʋng "dhiʋ̈. 41 "Kɛɛ 'yö yi -bha 
"yitagɔ bha 'ö -gban "yɛɛn -tɔn bha "yi ꞊wlöö 'yö 'gbaannu, 'yö to mü; -a -gɛn 
-mü ꞊dhɛ kö- -gɔ ꞊ya -gban "yɛɛn 'gü, "kɛɛ kö -a "pɛan 'dhɛ 'ö ꞊taama bha -yö 
'wü sië "yikpö -nu 'wo -ma sië- -bha "gbɩɩ- 'ka "dhʋ̈ do bha- -wɔn 'gü.

42  -Yö -gun "sɔdha -nu "piʋ̈ ꞊dhɛ 'wo -kasogümɛ -nu zë, kë "dhʋ̈ 'ö 'wo "yi 
-kë 'wo dha 'ö 'wo ꞊dua. 43  "Kɛɛ "sɔdha këng do -gɔmɛ bha -yö -gun "piʋ̈ 
꞊dhɛ 'ö Pɔdhö -zë dha, 'yö- -wɔn 'gü 'ö- pö- -nu -dhɛ -wo mɛ ꞊gban dha. 
'Yö- pö 'mɛ 'wo dɔ "yi kë -dhɛ 'ka -a -nu -dhɛ -wo -pö "yi ꞊bhaa kö -wo "yi 
kë -wo 'dho "kpʋng ꞊taa. 44 'Yö- pö mɛ -kpɛa -nu -dhɛ -wo -pö "yi -ta 'pö kö 
-wo -kplü "yitagɔ "pɛn -nu "ɛɛn "dhü "pɛn 'bha -nu 'wo 'go sië- 'gü bha- -nu 
-bha. Mɛ ꞊gban yi -dha -kɔ bha ꞊në- 'gü.

Pɔdhö ‑bha ‑kë Maltö ‑sɛ 'ö "yi ꞊zinng 'gü bha‑ 'gü ‑kɔ

28  1 ꞊Dhɛ 'ö mɛ ꞊gban 'yi dha, 'yö 'yi- ma ꞊dhɛ "sɛ 'ö "yi ꞊zinng 'gü 'ö 
'yi bɔ- 'gü 'yi dha bha -wa -dhɛ -dhɛ Maltö. 2  'Mɛ 'wo gun "sɛ bha- 

'gü bha- -nu "klʋ -yö -dhi yi -bha ꞊dedewo. ꞊Dhɛ 'ö -kë ꞊dhɛ dha -yö -gun 
ban sië kö "nɛnɛ ꞊ya kë 'gbɛ bha, 'yö 'wo pɛng 'kpii- do bha -ya, 'yö 'wo yi 
-dhɛ -bha mü. 3  'Yö Pɔdhö -yö "wɔ "kang 'bha -nu sü kö 'ö- -nu -da pɛng 
'gü, 'yö -mlɛɛ -yö go "wɔ "kang bha- 'gü pɛng "tɛɛ bha- -wɔn 'gü, 'yö Pɔdhö 
kun- -kɔ -bha 'yö dun- -kɔ -bha mü. 4 ꞊Dhɛ 'ö 'mɛ 'wo "sɛgɔ bha- 'gü ꞊wa 
-mlɛɛ bha- yö kö -yö dun -sü 'ka Pɔdhö -kɔ bha -dhɛ -kɔ bha- 'dhö 'yö 'wo- 
pö wo 'ko -dhɛ: «Gɔndënë ya kwaa 'dho -yö -dho kë mɛzëmɛ 'ka, -a -gɛn 
-mü ꞊dhɛ Atanna 'ö 'yaa ꞊flü kë bha 'yii "wɩ- -bha kö -yö dha, "kɛɛ kö ꞊ya 
dha ꞊weeyi -zë -gɔ.» 5 "Kɛɛ 'yö Pɔdhö -yö ö -kɔ ꞊kpëng pɛng -ta, 'yö -mlɛɛ 
bha 'ö go- -kɔ -bha 'ö -pö pɛng 'gü, 'yö- bhaa 'yii- kë -kɔ 'bha 'gü. 6  -Yö -gun 
kë sië mɛ -nu 'gü ꞊dhɛ -yö -dho -bhla "ɛɛn -yö -dho ga -mlɛɛ bha- bhaa 
"dhiʋ̈ "sia- mü. "Kɛɛ ꞊dhɛ 'ö- -dhɛ ꞊ya ꞊gwëë, 'ö ꞊waa- dɔ ꞊dhɛ pë 'bha 'yii- 
kë, 'yö 'wo wo -wʋ ꞊slëë, 'yö 'wo -ya pö -sü -bha ꞊dhɛ Atanna -mü -a 'ka.

7 -Dhɛ 'bha- -gun -dhɛ 'wo gun- -bha bha- "sɔɔ mü 'ö gun "sɛ bha- 'gü -mɛ 
-nu -gɔmɛ 'wo- -dhɛ Pibliüsö bha- -bha -dhɛ 'ka. Pibliüsö bha 'pö, -yö yi 
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-dhɛng bun -dhɔ 'gü 'ö 'yi -wɔ -gɔ 'kɔɔdhö -dhɛkpaɔyi -yaaga 'ka. 8  Pibliüsö 
dë -yö -gun wɔ sië dhii- -ta, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ "nɛnɛ waa- -tɔɔtɔɔ -wo 
gun- kë sië, 'yö Pɔdhö -yö dho- -gɔ 'kɔɔdhö 'yö ö -kɔ kpa- ꞊gbin- 'yö ꞊bhɛa 
Atanna -dhɛ -a -wɔn 'gü, 'yö- -bha "yua -nu bha 'wo bo. 9 ꞊Dhɛ 'ö ꞊ya kë 
"dhʋ̈, 'yö "yuëdhi -nu 'wo "sɛgɔ bha- 'gü 'wo nu 'pö, 'yö- -nu -bha "yua -yö 
bo. 10 -Wo yi ꞊bhlëë -ya -kɔ ꞊gban "pɛpɛ suu 'gü -dhɛ bha- 'gü. ꞊Dhɛ 'yi yi 
-bha ꞊kwɛɛ- -nu dhu, 'yö pë "pɛpɛ 'ö yi -mawɔn dho zun- -bha yi -bha "ta 
-zian bha- -ta, 'yö 'wo- nu yi -dhɛ.

Pɔdhö ‑loo Wlɔmö ‑kɔ
11 ꞊Dhɛ 'ö "su -yaaga ꞊ya ziö, 'yö 'yi -ya "yitagɔ 'ö go Dhɛzandri -pö 'gü 'wo- 

-dhɛ «'peng- -zlan -nu» 'ö "tɛɛ "gbɩɩ- "tʋ̈ng bha- -kë -dhɛ bha- 'gü bha- 'gü. 
12  'Yö 'yi dho 'yi ꞊loo Siidhakusö -pö 'gü, 'yö 'yi -dhɛkpaɔyi -yaaga -kë mü. 
13 -Dhɛ 'ya 'go mü, 'yö 'yi bɔ- "sɛn -ta 'yi dho 'yi ꞊loo Dhezio 'plöö. ꞊Dhɛ 'ö -dhɛ 
꞊ya ꞊kpaɔ, 'yö "tɛɛ 'ö go "yi -zü -gɔ bha 'ö -ya ziö -sü -bha. Yi -dhɛkpaɔyi ꞊plɛ 
"gbeng ꞊në- -kë "yitagɔ 'gü 'yö 'yi ꞊loo Puzɔdhö -pö 'ö "yitagɔ dɔdhɛ 'ka bha- 
'gü, ('yö 'yi go "yitagɔ 'gü). 14 Yi -kpan 'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu 'bha 
-nu -bha 'pö- bha- ꞊në- 'gü 'yö 'wo ꞊bhɛa yi -dhɛ kö 'yi "dhɔɔgɔ do kë mü, ('yö 
'yi -wɩ -bha). 'Yö 'yi "dhɔɔgɔ do -kë -a -nu "piʋ̈ mü 'yö 'yi gun -na 'dho Wlɔmö.

15 ꞊Dhɛ 'ö 'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -mɛ -nu 'wo Wlɔmö ꞊waa- -wapö ma 
꞊dhɛ yi zian -ta yi nu sië, 'yö 'wo nu dɔ yi -gɔ zian-, 'wo nu "dhʋ̈ 'wo ꞊loo 
Apiusö "dhɔɔkwëëdhö 'yö 'yi -kpan 'kwëë- mü. ꞊Dhɛ 'ya 'dho 'ya ꞊loo 
-dhɛng ꞊yëëbhodhɛ 'wo- -dhɛ 'kɔ -yaaga "dhiʋ̈ -dhɛ bha- 'gü, 'yö 'yi -kpan 
'zü mɛ kpö 'bha -bha mü kö -wo nu sië. ꞊Dhɛ 'ö Pɔdhö ꞊ya -kpan mɛ "pɛpɛ 
'wo nu -dɔ yi -gɔ zian bha- -nu -bha, 'yö Atanna nuɛ" bho, 'yö faan ꞊slɔɔ 
'yö 'yi ꞊kpaa 'kwëë- 'yi dho Wlɔmö 'plöö.

16  ꞊Dhɛ 'ö 'ya -loo Wlɔmö, 'yö Wlɔmö -pö ꞊kɔɔnmɛ -nu 'wo -wɩ -bha kö 
Pɔdhö -yö 'to ö ꞊yëë "dhiʋ̈, kö 'ya 'dho 'dho -kaso 'gü, "kɛɛ 'yö 'wo "sɔdha 
do -ya -gɔ "dhiʋ̈ kö 'ya 'dho ꞊dua.

Pɔdhö Atanna ‑wʋ ‑pö Wlɔmö 'plöö ‑kɔ
17 ꞊Dhɛ 'ö -dhɛkpaɔyi -yaaga ꞊ya ziö, 'yö Pɔdhö -yö Zuifö -nu -bha mɛ 

zizi -nu 'wo Wlɔmö -pö 'gü -a -nu -dhɛ ö ꞊yëë "dhiʋ̈. ꞊Dhɛ 'ö ꞊wa ꞊loo 'ko 
-ta, 'yö- pö- -nu -dhɛ: «N dheebhang -nu, 'mii pë yaa 'bha kë kwa -bha 
"sɛgümɛ -nu 'ka "ɛɛn kwa "bhɛma -nu wɔ -kɔ 'ka, "kɛɛ Zuifö -nu -wo n -kun 
'wo n -da -kaso 'gü Zedhizadhɛmö, 'yö 'wo n dɔ Wlɔmö -mɛ -nu -gɔ. 18  'Yö 
'mɛ 'wo bha 'wo n dhɛɛ" kpɔ 'pë 'a- -kë -a 'ka, 'yö 'wo- "slë ꞊mɔɔ kö -wo wo 
kwaa- n -zü, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ 'pë 'kö 'a dho- kë kö -yö kë n zë -gɛn 'ka 'yii 
꞊slɔɔ. 19 "Kɛɛ Zuifö -nu -gɔmɛ -nu 'wii "wɩ- -bha. 'Yö mang -dɩ 'pö 'ö -kë n 
'gü -së kö "sɛkɔɔnmɛ 'kpii- -yö za bha- dɔ yi ꞊zinng 'gü. "Kɛɛ ma -zë 'mii 
'dho za -ya ma "sɛgümɛ -nu -bha. 20 'Pë 'ö -kë 'yö 'a ka -dhɛ bha 'yö bha. 
'Wɔn 'ö -gban Atanna -bha -Yamɛ 'ö Izraɛdhö -sɛgümɛ -nu 'wo -ya -gɔ bha- 
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-wɔn -bha bha ꞊në 'a ('dhang bho- "dhiʋ̈ 'yö 'a) -kasogümɛ 'ka- -wɔn 'gü, 'yö 
'a -dɔ lɔɔga 'ka ka kpö 'gü ꞊dɛɛ ya.»

21 'Yö 'wo- pö- -dhɛ: «'Sëëdhɛ 'ö dho 'go Zude -sɛ 'gü kö -yö 'wɔn 'ö -gban 
i -bha -a pö yi -dhɛ 'yii- yö, ꞊ya 'go mü 'zü kö yi dheebhang Zuifö -nu 
'wo mü kö -a mɛ 'bha -zian -yö 'go mü kö -ya -gɛn dɔ yi -dhɛ, "ɛɛn kö -yö 
dhiang yaa 'bha zë i -bha 'yii kë, 22  "kɛɛ -yö yi "piʋ̈ ꞊dhɛ 'i i zuëpiʋ̈wɔn pö 
yi -dhɛ, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ yi 'wɔn -dɔ ꞊dhɛ ka -bha -zʋ -yö Atanna -dhɛ -kɔ 
bha -wa -dhiang yaa -zë -dhɛ ꞊gban "pɛpɛ 'gü.» 23  'Yö waa- Pɔdhö -nu 'wo 
yi do kpɔ wo 'ko -gɔ.

꞊Dhɛ 'ö yi bha ꞊ya ꞊loo, 'yö mɛ kpö 'gbɛ 'wo nu Pɔdhö ꞊yëë "dhiʋ̈. 'Yö sü 
dhia" "piʋ̈ -bha, 'ö dho 'ö zun- 'ka yɛan" "piʋ̈ -bha, 'yö Pɔdhö -yö 'wɔn -nu 
'wo -gban Atanna -bha -gblüdëdhɛ -bha -a -gɛn pö- -nu -dhɛ. 'Yö- "slë ꞊mɔɔ 
'pö kö -wo (Yesu dɔ ꞊dhɛ 'mɛ 'ö Atanna -ya -ya -a -nu dhamɛ 'ka -a 'dhö, kö 
-wo) "wɩ- -wɔn -bha, 'yö bɔ- 'ka Moizö -bha 'tɔng- 'sëëdhɛ -ta, 'yö dho 'yö 
-wo 'ka Atanna -wʋdhiʋ̈loomɛ -nu -gɔ 'sëëdhɛ 'gü. 24 'Yö mɛ 'bha -nu 'wo 
'dhang bho Pɔdhö zë -dhiang bha- "dhiʋ̈, 'yö 'wo -wɩ Atanna -wʋ -bha. 'Yö 
mɛ 'bha -nu -dɩ 'pö 'wii 'dhang bho- -wʋ "dhiʋ̈. 25 'Yö 'wo -ya zaɔdhe -da 
-sü -bha wo "kwëë. ꞊Dhɛ 'wo 'dho sië zaɔdhe bha- 'ka wo -gɔ 'kɔɔdhɛ -nu 
'gü, 'yö Pɔdhö -ya pö- -nu -dhɛ: «'Wɔn 'ö 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ -ya pö ka "bhɛma 
-nu -dhɛ yi 'bha 'ka 'ö bɔ- 'ka Atanna -wʋdhiʋ̈loomɛ Ezai -ta bha 'yaa ꞊sua 
'ka. 26  -A -gɛn -mü ꞊dhɛ Atanna -ya -pö -dhɛ: «-Bhö 'dho i -gɔ "sɛgümɛ -nu 
"piʋ̈ kö 'i- pö- -nu -dhɛ: «Ka -dho n -wʋ ma 'kpakpadhö, "kɛɛ 'kii 'dho- 'gü 
ma, 'ka -dho -dhɛ -ga 'kpakpadhö, "kɛɛ 'kii 'dho -dhɛ 'bha yö, 27 -a -gɛn 
-mü ꞊dhɛ -a -nu zuëga ꞊ya kë "drɔɔdrɔ 'ka ꞊dhɛ ꞊nii -gwë 'dhö. ꞊Wa wo "tʋ 
"dhiʋ̈ -te -gban kö 'wa 'dho 'wɔn ma, 'yö ꞊wa wo "yan ta kpɛnngkpɛnngdhö 
kö 'wa 'dho -dhɛ yö, -wa -kë "dhʋ̈ kö 'wa 'dho 'wɔn 'gü ma kö -a -nu zuë" 
'ya 'dho slëë- n "piʋ̈ 'ö 'a- -nu dha.» 28  'Yö Pɔdhö -yö ö -bha -da -ta 'ö- pö: 
«꞊Dhɛ 'ö "dhʋ̈, -kaa 'wɔn dɔ ꞊dhɛ ꞊taamasü ya- 'gü Atanna ꞊ya ö -bha mɛ 
dha -wʋ bha- bɔ 'mɛ 'waa Zuifö 'ka- -nu -dhɛ. Wo -zë ('ya- pö- -nu -dhɛ) 
-wo -dho wo "tʋ 'to- -bha.»

29 [꞊Dhɛ 'ö Pɔdhö ꞊ya bo 'wɔn -nu bha- -nu pö -sü 'ka, 'yö Zuifö -nu 'wo 
dho wo -gɔ 'kɔɔdhɛ -nu 'gü, zaɔdhe -da wo "kwëë -sü 'ka ꞊dedewo.]

30 -Kwɛ ꞊plɛ ꞊në- Pɔdhö -ya kë 'kɔ 'ö- sü bha- 'gü. Mɛ "pɛpɛ 'wo nu zun- 
-dhɛ 'gü -wo -kpan -bha -dhɛ bha ꞊në- 'gü. 31 'Yö Atanna -bha -gblüdëdhɛ 
-wɔn -dhiang zë- -nu -dhɛ, 'yö 'wɔn 'ö -gban kwa Dëmɛ Yesu Klisi -wɔn 
-bha bha 'ö mɛ ꞊draan- -bha -zʋgbandhe waa- -pʋtaasü 'ka. 
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